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JlucepTallito MPUCBAYEHO 31CTABHOMY JOCIIPKCHHIO EMOHIMHHUX OJWHUIIb
aHTIICBKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB SIK €JIEMEHTIB JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TIOJIB Y
MeXax TEBHOTO THITY JHUCKYpCy. 3acaJlHUYuUM JJisi JMCepTaIlifHOl mpami €
TBEP/PKCHHS, IO EMOHIMHI OJWHHUII € TMEePEeXiJTHUM €eTarnoM MDK OHIMOM Ta
anesITUBOM. Y JIOCHIJKEHHI BUCBITIEHO, SIK JUCKYpCUBHE (PYHKI[IOHYBaHHS
JeTepPMIHY€ CTYIiHb amelsATUBAIl OHIMA-CKJIQJIOBOI EMOHIMHOI OJWHHIN Y
31CTaBJIIOBAHUX MOBaX.

AKTyanbHICTh  JHMCEpTallii BHU3HAYAETHCS  OPIEHTOBAHICTIO CYYacHUX
MOBO3HABUMX PO3BIJOK HAa CHUCTEMHHUH MIAXiJ 10 31CTAaBHOTO aHali3y JEKCUKH,
SKUH 3yMOBIIOE TIOTpeOy BWBUYEHHS HOMIHATUBHUX OJHWHHIL SK EJIECMCHTIB
MOBHUX CHCTEM 3 YpaxXyBaHHSIM BHYTPIIIHIX 1 30BHINIHIX YWHHHKIB, III0
CIPUYMHSAIOTS BAHUKHEHHSI HEOJIOT13MIB, 30KpEMa y CKJIaJl Cy4acHUX aHTJIIHCHKOI
Ta YKpPaiHCbKOi MOB. AKTHBHE BHUKOPUCTAHHS €MOHIMIB y TI0OOyTOBOMY W
IHCTUTYIIIHHOMY CIUIKYBaHHI, TEHJICHIUS JO IHTEpHAIllOHAMI3aIlll JICKCUIHHUX
OJIMHUIIb BHUMAraroTb yceO0IYHOro 1 TJIMOOKOTO OCMHCIEHHS CEMaHTHUKO-
KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB HOMIHAIli, BU3HAYEHHS iXHBOI POJI Yy Tporecax
KOHLIENITyai3amli i Kkareropusalii, siki OOCEPEIKOBYIOTh MMO3HAUYECHHSI NPEMETIB
JNOBKULIA 3acobamMu MoBH. Ha HEOOXiIHICTh MOCHIIKEHHS BKa3zye TSKIHHA
Cy4acCHOTO 31CTAaBHOT'O MOBO3HABCTBA JI0 MOPIBHSILHOTO BUBYCHHS MOBHUX JTAHUX

3 BUKOPUCTAHHIM CTPYKTYPHOTO i CEMAHTUYHOTO aHaTi3y.



BaromicTe TeMu NpOMOHOBAHOI Tparli 3yMOBJI€HAa W THM, IO NHUTAHHS
JleoHIMI3allli, OHiMi3allli 1 TpaHCOHIMI3allli € HEAOCTaTHhO BHUCBITICHUMH B
MOBO3HABUYMX CTYydisIX SK Ha MaTepiajgl OKpEeMHUX MOB, TaK 1 B MI)KMOBHOMY
3icTaBieHHl. EmoHIMHA OMWHUIA SK TEPEXiMHWA eTam JeOHIMi3allii — Ba)KIUBE
Jokepeno iHdopMalii Mpo KOTHITHBHI MEXaHI3MHM IIPOIECIB  areIsITHBALIii.
HeoOxiaHicTh nuceprallii mojisirae TakoXX y TOMY, IO B MOBO3HAaBCTBI HEMae
OJTHOCTAHOCTI MO0 CTAaTyCy OJWHMWIIb, Kl € TEPEeXiTHUMH MDK OHIMaMH U
amesTHBaMH, a BIJTaK Ha3piga MoTpeda y cucTeMaTh3allli JIHTBICTUYHOIO
OopoOKY, YTOUHEHHSI OCHOBHUX TEPMIHOIOHSITH 1 iIXHBOTO CTATYCY.

JUist  TOCSATHEHHS TIOCTABJICHOI MeETH OyJio po3poOJIeHO TEOPETHUKO-
METOJOJIOTIYHUN amapaT 31CTAaBHOTO JOCHII)KEHHSI EIMOHIMIB aHIIINCBKOI Ta
YKpaiHCBhKOI MOB; 3’ICOBaHO CTaTyC 1 pOJb EMOHIMIB Y JUCKYPCUBHUX CHUCTEMax
aHTJINAChKOI ¥ yKpaiHChKOI MOB; BCTAHOBJIEHO 130MopdHI U  anoMopdHi
CTPYKTYpHI PHUCH €IMOHIMIB Yy 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaX; BH3HAYCHO CEMaHTUYHI
OCOOJIMBOCTI €MOHIMHMX OJWHHUIIb B aHIJINCBKIM Ta YKpaiHChKIH MOBax;
3MIMCHEHO  KOMIUIEKCHY  JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHY  THUIIOJIOTII0  €MOHIMIB Y
31CTaBIIOBAHUX MOBAaX; CXapaKTEpHU30BaHO Ta 3ICTaBJICHO OCHOBHI JIEKCHKO-
CEMaHTUYHI MOJIsl EMOHIMIB B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKiN MOBax.

MarepianoM JIOCHIJKEHHS CIyryBajid €MNOHIMHI OJMHMII aHTJIKACHKOI Ta
yKpaiHChKoi MOB (3araioM — 1521 oaunuus: 645 ykpaincbkoi MoBu Ta 876 —
aHTIINACHKOT), sIKI OyJIM BUIIy4Y€HI METOJOM CYIIUIBHOI BUOIPKU 3 €TUMOJIOTTYHHX,
TAyMa4yHUX 1 (pa3eosoriuHuX CJIOBHUKIB AHTJIINACHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, a
TaKO CJIOBHHKIB €TIOHIMIB aHTJI1CHKO1 MOBH.

MeToauYHOI0 OCHOBOIO Mpalli € KOMIUIESKCHUH IMMIIX1a A0 JOCTIIKCHHS
JEeKCUKU 1 (pa3eosiorii aHrIIChKOI Ta YKpaiHCBKOi MOB, IO TMOEAHYE SIK
3arajJbHOHAYKOBI, TaK 1 BJIACHE JIHTBICTUYHI MeTOAu. MeToj CymiibHOI BUOIpKU
OyJl0 BUKOPHUCTAHO Ha €Tami Big0Opy maTepianay, II0 B KOMIUIEKCI 3 aHalli30M
CIIOBHMKOBUX JNe(DiHIIIN, OMWCOBUM METOJOM, METOJIOM CIIOCTEPEKEHHS Ta
y3araJbHEHHS 13 3aly4eHHSM MPUHOMIB ICTOPUKO-TUIIOJIOTIYHOTO aHaII3y Jajio

3MOTY BUAUIMTH OHIM-/KEPEIIO €MOHIMHOI OJJMHUIIIL. 3a J0MOMOT0I0 CTPYKTYPHOTO
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aHami3y OyJ0 BHU3HAYEHO CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI JOCHIPKYBAHMX ETMOHIMHHX
OJIMHHUIIb JTIBOX MOB. METOJ .JIeKCcUKo-ceManmuyHo2o HONb0B02O MOOENI0BAHHS
JIOTIOMIT BHJIUIMTH CEMAaHTHYHO 3YMOBJICHI OCOOJIMBOCTI €MOHIMHHUX OJUHUIIL Yy
31CTaBIFOBAHUX MOBaX. 3a JOIMOMOTOIO KiTbKICHHUX TiAPaxyHKIB OyJI0 BCTAHOBJICHO
PeIpe3eHTATUBHICTh €MOHIMHUX OJUHUIb JOCIIKYBAaHUX TPYI Y MOPIBHIOBAHUX
MOBax. 3iCTaBHO-THUIOJOTIYHUNA METON OyJI0 BHUKOPHUCTAHO [JI1 BUSBICHHS
CHUIbHUX 1 BIAMIHHUX PUC €MOHIMIB YKPAiHCHKO1 Ta aHTIIHCHKOI MOB.

HaykoBa HOBHM3Ha qucepTallii moJysirae B TiM, 110 B HIH ynepiine KOMIUIEKCHO
JOCTIPKEHO eTIOHIMHI OJIMHUIII PO3MOBHOTO AUCKYPCY aHTIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOT
MOB $IK MEpexiHy KaTeropilo MK OHIMOM ¥ amneisITUBOM 3 YypaxyBaHHSIM
napamMeTpa  aneJsATHBalli Ta  BCTAHOBJIEHO  JUCKYPCHUBHI  OCOOJIMBOCTI
(yHKLIOHYBaHHS EMOHIMHUX OJMHHUIB. Y POOOTI YTOUHEHO TEPMIH enoHiMm Ta
BU/IIJICHO MapaMeTp amnessITUBAI] K XapaKTePUCTUKY €OHIMHOT OJTMHUIII.

HaykoBy HOBU3HY OTpMMaHHUX pE3yJbTaTiB y3arajbHEHO B TaKUX
MOJIOKEHHSX, 1110 BUHOCSITHCS HA 3aXUCT:

1. EnoHiMHI OJUHUII € IEPEXITHOIO JIAHKOIO MK OHIMaMU i arnesiTuBaMH,
HE MOXKYTh OYTH MPUPIBHSHI O HUX, @ MAIOTh OKPEMHUI CTaTyC y JIEKCHUIIL.

2. AHami3 TpoIECiB JIEOHIMI3AIlll YMOXJIHMBIIOE 3’SICYBaHHS TOTO, SIK
amnessTUBaIlig BioOpa)ae BJIacHE KOTHITUBHI MPOIECH. 31CTaBJICHHS €MOHIMHUX
CUCTEM PpI3HUX MOB CJIyIry€ OCHOBOK OCMHCJEHHS CHEUu(pIKU MpOoIEeciB
aressiTuBaIll B HUX.

3. JleoHimizalis HalOHAJIBHO-KYJIBTYPHO 3yMOBJIEHa 1 BIOoOpaxae sk
MEHTaJbHI Ta CBITOIJISIIHI PUCH, TaK W ICTOPUYHUHN JTOCBIJ 1 KyJIbTypy HapOIiB-
HOCITB MOB. 3iCTaBHE JOCIHIKEHHS E€MOHIMHOTO CKJIaay PI3HHX MOB JIa€ 3MOTY
BUSIBUTH JIIHTBOKYJIBTYPHY CKJIaJ0BY MPOIICCIB aneIsaTHBAIII].

4. CtyniHp amneisTuBallii OHIMa-IDKEpesia eMOHIMHOI OJWHHUII € CYTTEBUM
rnapaMeTpoM XapaKTepUCTUKU €TIOHIMIB, BIH YKa3y€ Ha 3B’SI30K €MOHIMA 3 OHIMOM-
JUKEpeNioM, 1, BIAMOBIAHO, HA MOro KOHOTATUBHY CKiIanoBy. KoHoTaTHBHA
CKJIa/I0Ba EMOHIMHOI OJMHUIIl KOPEJIOE 31 CTYNEHEeM amleNiAaTHBalii €NOHIMHOI

OJIUHUIII.



5. OHIM y CcKJIaJl €MOHIMHOI OJMHUII 3aBXAM NepedyBae y CTajii BTpaTH
3B’SI3KY 3 JEHOTATOM, BIAMOBIJHO O 4YOTO BU(OPMOBYETHCA Taka rpajailis 3a
pIBHEM JICOHIMI3aIlli: IMOYaTKOBUHN CTYIIHb, YacCTKOBA arejsITUBAIlis, IOBHA
amneISITHBAITIS.

6. 3icTaBHE IOCIIKEHHS CHUCTEMHU €EIMOHIMHHMX THI3X A€ MOYKJIUBICTD
BUSIBUTUA KYJBTYPHO 3yMOBJICHI CHUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH EMOHIMHOI CHCTEMHU
JOCITIKYBaHUX MOB. Y PaxoOBYIOTHCS SIK 3arajbHa KUTbKICTh €TIOHIMHHX THI3J, TaK
1 IXHS PO3TaTy>KEHICTb.

[IpakTHyHa MIHHICTH AMCEPTAIlll BU3HAYAETHCS THUM, IO i MaTepianl Moxe
OyTH BUKOPUCTAaHUW MpU YKJIQJaHHI €MOHIMHHMX CJIOBHMKIB 31CTaBIIOBAHUX MOB.
OCHOBHI TEOpPETUYHI TOJIOKEHHS 1 BUCHOBKHM JHUCEPTALIMHOI Mpall MOXKYThb
OTPUMATH 3aCTOCYBaHHSI MIPHU MIJATOTOBIl Ta BUKJIAJaHHI TaKUX KYpCiB: 31CTaBHOI
JICKCUKOJIOT1i ~ aHTJIIMChKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB, TMOPIBHSUIBHOI THIIOJIOTIT
aHTJIACHKOI M YKpaiHChKOI MOB, JIIHIBOKPaiHO3HABCTBA, JIIHTBOKYJBTYPOJIOT],
JIEKCUKOJIOT1i aHTIIIChKOI MOBH, JIEKCHKOJIOTIT YKpaiHCHKOI MOBH, CTHUJIICTHKU
aHTJIACHKOT MOBH, CTHJIICTUKHA YKpaiHCbkoi MOBHU. OrpaliboBaHUN Martepiaj
MO>KHA 3aCTOCYBATH MPU HAITMCAHHI MIIPYYHUKIB 1 HOCIOHHUKIB.

VY nepmomMy po3/iii 3’ ICOBaHO CTaTyC €MOHIMIB B JIIHTBICTHII, y3arajJbHEHO
MOTJISIAM  HAYKOBIIIB HA JIOCTIKEHHS €MOHIMIB Ta 3A1MCHEHO KOMIUICKCHY
THII0JIOT13a11I0 EITOHIMIB.

Y napyromy po3aiii oOTpyHTOBAaHO METOIMKY 3ICTABHOTO JTOCHIIKCHHS
€MOHIMIB aHIIIICHKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB. BHOKpeMIIeHO eranu JOCIHIKEHHS Ta
3aMpONOHOBAHO 3Pa30K AITOPUTMY, 33 SIKUM 31MCHEHO 31CTAaBHUI aHAaJli3 EMOHIMIB
Ta pO3po0JEHO METOAMKY PO3IIISANY CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEN
€MOHIMIB TUISIXOM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIbOBAHHS B MeEXax PI3HUX THIIIB
JTUCKYPCY.

VY TperboMy po3aiIl 3A1MCHEHO 31CTaBHUM aHajIl3 OCHOBHUX CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX TOJIIB PO3MOBHOTO JHCKYPCY AaHIJINCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB,
JOCITIJIKEHO CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHI XapaKTEPUCTUKH EMOHIMHUX OJIMHHUID Y

MeKaxX BUAUIEHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX I10JIIB.



VY uyeTBepTOMY pO3ILTIl BHUSBICHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI
17IOMaTUYHUX €TMOHIMIB aHTJIIHACHKO1 Ta YKPaiHChKOI MOB, BUIIJIEHO Ta 31CTaBJICHO
OCHOBHI  JICKCHUKO-CEMaHTH4YHI TIOJISI  1IIOMAaTHYHMX EMOHIMHUX  OJUHHIIb
31CTaBIFOBAHUX MOB.

Y  3aranpHUX  BHUCHOBKax IMIJICYMOBAaHO pe3yJbTaTh MPOBEACHOTO
JOCITIJIKEHHS i OKPECIICHO TIEPCTICKTUBY MOAATBIINX HAYKOBUX ITOITYKIB.

EnonimMHI CIOBOCTIONTYy4eHHS BKIIOUAIOTh €JIEMEHTH JABOX BHUJIIB: aleISATHBH
1 BlIacHi Ha3BW. [loenHAHHS aneIsTUBHOI YaCTUHU 3 OHIMOM JIa€ 3MOTY 3pOOUTH
BHCHOBOK MO TIEPEXITHUN CTATyC CMOHIMHUX OJUHUIIb — y TUCEPTAIlii Il OJUHUII
PO3MIISIHYTO SIK BiOOpa)X€HHS MPOIECIB anensaTuBalii. 3acaJHu4uM JJIsl poOOTH €
TOM (hakT, IO amenaTHBAIlisl HE € CTaJIuM HEPYXOMHUM SBHUIIECM, a CKJIQJHUM
0araToriaHOBUM KOMILUIEKCOM TpoIieciB. [gioMaTHyH1 €MOHIMHI OJMHUIIl MarOTh
OCOOJIMBHH CTaTyC y KOMIUIEKC] €MOHIMHOT JIEKCUKHU.

BracHi Ha3Bu y mpaill NOTPaKTOBAaHO SIK JIEKCUKY, Ha (OpMyBaHHS SIKOL
Majau Oe3mocepeqHiil YIUIMB HAIlOHAIBHO-KYJIBTYpHI U COIaJIbHO-1CTOPUYHI
YUHHUKHA PO3BUTKY MOB. BiacHi Ha3BM K CKJIaJHUKU €MOHIMHUX HalMEHYBaHb €
HOCIIMM HE JuMIIe MOBHOI 1H(popmalii, ajge TakoX MalTh ICTOPUYHY,
eTHorpadiyHy, KyJIbTypHY MapKOBAHICTb.

KowmriekcHa MeToauka JOCTiKEHHS MOHIMHMX OJMHHMIIb, 3alPOIIOHOBaHA
B JIUCEpTAallii, lepeadayvae Taki €Tarnu:

1. BcranoBneHHs Kepena MOXOMKEHHs €MOHIMIB 31CTaBIIIOBAHUX MOB,
ixHs knacudikailis, BUIIJICHHS €MOHIMHUX THI3.

2. CTpyKTypHUI aHali3 EMOHIMIB: €MOHIM THUIOJIOTI3yEThCS  3a
CTPYKTYPOIO: IPOCTUH, CKIIaHU, abpeBiaTypa TOIIO.

3. BusiBieHHsT  CTymeHs  ameisITUBAIlll €MOHIMIB 1 CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHHX CIIOCO01B 11 peami3aiiii.

4, Jlexcuko-ceMaHTHYHE MTOJTbOBAHHS CTIOHIMHUX OJIMHHUIIb
31CTaBJIFOBAHUX MOB Ta TXHSI XapaKTEPUCTHKA.

5. 3icTaBIEHHS BIAMOBIIHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHMX ITOJIIB B aHTJIHCHKIHI

Ta yKpaiHChKii MOBax.



Croctepiraerbcss acuMeTpisi y MNPOAYKTUBHOCTI OHIMIB PI3HUX THIIIB B
11IOMaTUYHUX ~ C€MOHIMHHUX OJMHHMIIIX aHTJIMChKOI Ta  YKpaiHCbKOI  MOB:
MPOJYKTUBHICT, AHTPONOHIMIB BHINA B 1JIOMAaTHYHOMY CKJIaJl EIOHIMIB
aHTJIIHCHKOT MOBH;, aHaJII3 HEIIIOMAaTUYHUX CTIOHIMHUX OJUHUIh TAKOi PI3HUII HE
BUSIBUB, III0 CBIIYWTH NPO OUIBIIY KYyJbTYPHY MAapKOBaHICTh 1IIOMaTHYHHUX
CTIOHIMIB.

Cepen yci€i KiTbKOCTI €MMOHIMHUX OJIMHHUIIb CIIOCTEPITa€ThCs BIAMIHHICTH B
KUIBKICHIN Ta SIKICHIN pernpe3eHTallli enoOHIMHMX THI3/: B aHIIHCHKIA MOB1 BOHH
MIPOCTEKYIOTHCA CEpe yCiX TPy MPOaHaTi30BaHWX OJIMHUIG Ta BUPIZHAIOTHCS
pO3rally’)K€HOI0 CTPYKTYpPOIO, @ B YKPAiHCHKIM EMOHIMHI THI3/a TPaIUISIOThCS
NEPEBAXHO Ccepell 1JIOMAaTUYHHMX EMOHIMIB, ajlé HE YTBOPIOIOTH PO3TaAyKEHOI
cTpykTypu. HalOuibiry moaiOHICTh 3acBiU€HO B  OIOMIMHUX E€NOHIMHHX
OJIMHULISX, 10 3yMOBIIO€THCS 3araJIbHUMHA BUTOKAMU XPUCTUSHCHKOT KYJIBTYPH.

Knwuoegi cnoea: enonim (enoniMHa ogunuus — EO), igioMaTUYHUN €MOHIM,
3iCTaBHUM aHaMi3, 130MOpQHI i aToMOpdHI pUCH, CTPYKTYpa, CEMAHTUKA, IEKCUKO-
CEMaHTUYHE M0JIe, JIEKCUKO-CEeMaHTHUYHA I'PyIla, €MOHIMHE THI370, HaIllOHAIHHO-

KYJbTYpPHUN KOMIIOHEHT 3HAUCHHS, anleIsTUBAIlis.

ANNOTATION

Kovalchuk O. P. Structural and semantic features of English and Ukrainian
eponyms. — Qualifying scientific work manuscript.

Thesis submitted for a Candidate Degree in Philology (Ph. D.), specialty
10.02.17 — comparative-historical and typological linguistics. Drohobych Ivan
Franko State Pedagogical University — lvan Franko National University of Lviv,
Drohobych — Lviv, 2019.

The thesis is aimed at the contrastive research of English and Ukrainian
eponyms as elements of lexical-semantic fields as used in certain types of
discourse. The view on the eponym as a transitional stage between the proper and

common names is considered fundamental for the dissertation, which also



8

discusses how the functioning of the eponyms of the both languages in discourse
determines their appellativization degree.

The topicality of the thesis is determined by the orientation of modern
linguistics methodology towards a systemic approach to the contrastive study of
lexis, which in its turn necessitates an analysis of nominative items as elements of
language systems that takes into account internal and external factors of the
emergence of neologisms in modern English and Ukrainian. The active and
widespread use of eponyms in both informal and institutional communication, and
the tendency towards the internationalization of lexical items requires a
comprehensive and profound study of semantic and cognitive nomination
mechanisms, establishing their role in the processes of conceptualization and
categorization which mediate the designation of real world entities by language
units. The significance of the research is also related to the tendency of modern
contrastive linguistics towards the comparative study of data using the structural
and semantic analysis.

The relevance of the topic of the suggested research is also determined by
the fact that the issues of denomination, nomination and transnomination have not
been sufficiently discussed in linguistics on the basis of separate languages and in
the contrastive aspect. The eponym as a transitional stage of denomination is an
important source of information about the cognitive mechanisms of
appellativization processes. The need of the thesis is also explained by the lack of
unanimity in linguistic researches concerning the status of items that are
transitional between onyms and appellatives. Therefore the need of linguistic views
systematization and clarification of basic terminological concepts and their status
IS urgent.

To achieve the objective of the thesis the theoretical and methodological
framework for the contrastive study of English and Ukrainian eponyms has been
developed; the status and role of eponyms in discursive systems of the English and
Ukrainian languages have been examined; the isomorphic and allomorphic

structural features of English and Ukrainian eponyms have been determined;
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semantic peculiarities of English and Ukrainian eponyms have been defined;
a complex lexical-semantic typology of eponyms in the contrasted languages has
been carried out; the basic lexical and semantic fields of eponyms in English and
Ukrainian have been characterized and contrasted.

The empirical data of the research are represented by English and Ukrainian
eponyms (in total — 1521 lexemes and idioms: 645 of the Ukrainian language and
876 of English), which were selected by the continuous sampling method from
English and Ukrainian etymological and phraseological dictionaries.

Methodologically, the thesis is based on a complex approach to the research
of lexis and phraseology of the English and Ukrainian languages, integrating
general scientific and linguistic methods. The continuous sampling method was
used at the empirical data selection stage, which, in combination with the analysis
of dictionary definitions, descriptive method, method of observation and
generalization with the use of techniques of the historical typological analysis gave
the opportunity to identify the onymic source of eponymic items. With the help of
the structural analysis, structural features of the researched eponymic items were
determined. The method of lexical and semantic mapping helped to distinguish
semantically predetermined features of eponymic items in the contrasted
languages. By means of the quantitative analysis, the representation of eponymic
items of the researched groups in the compared languages was established. The
comparative-typological method involving the methods of comparative analysis
was used to identify isomorphic and allomorphic features of eponyms in Ukrainian
and English.

The innovative nature of the thesis is due to the fact that it is the first
complex research of the eponyms of English and Ukrainian colloquial discourse
viewed as a transitional category between the onomastic and appellative lexis with
the emphasis on the parameter of appellativization as well as eponym discourse
functioning features. The term eponym is discussed, and the parameter of

appellativization is distinguished as a fundamental feature of the eponym.
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The scientific novelty of the research results is summarized in the following
statements which are submitted for a discussion:

1. Eponymic items constitute a transitional link between onyms and
appelltives and cannot be equated with none of them, having separate status in
lexis.

2. The analysis of deonymization processes gives the possibility to research
how appellativization reflects the very cognitive processes. Contrasting eponymic
systems of different languages potentiates the analysis of the appellativization
processes in them.

3. Deonymization is culturally determined and reflects mental, ideological
features and the historical development of nations. The contrastive research of
eponymic systems of different languages as verbalized processes of deonymization
enables to reveal cultural components of appellativization.

4. The degree of the source onym appellativization of the eponymic item is
an essential parameter of the eponym description. It indicates the connection of the
eponym with the source onym, and, accordingly, its connotative component. The
connotative component of the eponymic item correlates with the degree of
appellativization of the eponym.

5. The onym in the structure of the eponymic item is always in the phase of
the denotatum connection loss, according to which the following gradation of
deonymization is shaped: initial degree, partial appellativization and full
appellativization.

6. The contrastive research of the system of eponymic clusters reveals
the culturally determined isomorphic and allomorphic features of the eponymic
systems of the reserched languages. Both the total number of eponymic clusters
and their degree of branching are taken into consideration.

The practical value of the study lies in the possibility of using its empirical
data in compiling dictionaries of eponyms of both contrasted languages. Its main
theoretical positions and conclusions can be used in writing textbooks and teaching

comparative lexicology of English and Ukrainian, contrastive typology of English



11

and Ukrainian, lingual and cultural studies, English lexicology and stylistics as
well as Ukrainian lexicology and stylistics.

In the first chapter the status of eponyms in linguistics is discussed, the
opinions of scholars concerning the research of eponyms are summarized, and a
comprehensive typology of eponyms is provided.

In the second chapter the methodology of the contrastive research of
eponyms in English and Ukrainian is grounded. The stages of the research are
distinguished and a sample algorithm, according to which the eponyms are
analyzed, is suggested; the methodology for the study of structural and semantic
features of eponyms by lexical and semantic mapping within different types of
discourse is developed.

In the third chapter the contrastive analysis of the basic structural and
semantic fields of the colloquial discourse in English and Ukrainian is provided;
structural and semantic features of eponymic items within selected lexical and
semantic fields are examined.

In the fourth chaper the structural and semantic features of idiomatic
eponyms of the English and Ukrainian languages are defined, the main lexical and
semantic fields of idiomatic eponymic items of the contrasted languages are
identified and compared.

In the general conclusions the results of the analysis are summed up and the
prospects for further researches are outlined.

Eponymic phrases include elements of two types: appellatives and proper
names. Combining the appellative part with the onym gives grounds for making
a conclusion concerning the transitional status of eponyms — in the thesis the
eponymic items are considered a reflection of the appellative processes.
Fundamental to this work is the fact that appellativization is not a constant fixed
phenomenon; it is a composite multidimensional complex of processes. Idiomatic
eponymic items acquire a special status in the system of eponymic lexis.

Proper names in the thesis are treated as lexis, formed under the direct

influence of national and cultural as well as social and historical factors of
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language development. Proper names as components of eponymic names bear not
only linguistic, but also historical, ethnographic and cultural information.

The contrastive analysis of eponymic items in the research involves the
following stages:

1. Identification of the source of eponyms in the languages under
contrastive research, their classification and selection of eponymic clusters.

2. Structural analysis of eponyms: the eponym is typologized according
to its structure: simple, complex, abbreviation, etc.

3. Identification of the appellativization degree of eponyms, and
structural and semantic ways of its realization.

4, Lexical and semantic mapping of eponymic items and their analysis.

5. Contrasting relevant lexico-semantic fields in English and Ukrainian.

An asymmetry is found in the productivity of different types of proper
names in idiomatic eponyms both in English and Ukrainian: the use of of
anthroponyms as underlying items is higher in the idiomatic group of English
eponyms; the fact that this feature is not found in the group of non-idiomatic
eponyms indicates that idiomatic eponyms are more culturally bound.

In the whole corpus of eponyms, the difference in the quantitative and
qualitative realization of eponymic clusters is observed: in English, they are found
throughout the whole corpus, displaying a branching structure; in Ukrainian,
eponymic clusters are usually not branching and are found mainly among idiomatic
eponyms. The greatest similarity is observed in the group of biblical eponymic
items of both languages, which is conditioned by their common Christian cultural
origin.

Key words: eponym (eponymic item), idiomatic eponym, contrastive
analysis, isomorphic and allomorphic features, structure, semantics, lexical-
semantic field, lexical-semantic group, eponymic cluster, national and cultural

component of meaning, appellativization.
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BCTYII

Jlucepraiito MPUCBIYCHO 31CTABHOMY JOCTIPKCHHIO CTIOHIMHHUX OJWHHIIb
aHTJIACHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB SIK €JIEMEHTIB JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX IOJIB.
3acamHMUMM IS Tpalll € TBEPPKCHHS, IO CTMOHIMHI OAWHMII € TMepexigHuM
€TaroM MK OHIMOM Ta ameIssTUBOM. Y JOCIIIPKEHHI BUCBITIICHO, K JUCKYPCHUBHE
(GyYHKIIIOHYBaHHS JIETEPMIHY€E CTYIIIHb amlesaTHUBaIlli OHIMA-CKJIag0BOI €MOHIMHOI
OJIMHUIII Y 31CTABIIFOBAHUX MOBaX.

AKTyaJbHICTh  JMCEpTallli BHU3HAYAETHCS AKTHUBHUM  BHUKOPUCTAHHSAM
CMOHIMIB HE JHUIIE B HAYKOBOMY M 1HCTUTYIIIMHOMY, aje W mOOyTOBOMY
CIUJIKYBaHHI, TEHACHIIEIO 1O IHTEPHAIIOHATI3aIlll JIGKCHYHUX OJUHUIIb, IO U
BUMarae BCEOIYHOTO 1 TJIMOOKOTO OCMHUCJIECHHS CEMaHTHUKO-KOTHITUBHHMX
MEXaHi3MIB HOMIHAIlll, BHU3HAYEHHA IXHHOI OCOOJMBOI podl y mpolecax
KOHIIETITyauTi3allli i Kareropusailii, siki OIOCEPEIKOBYIOTh MTO3HAYEHHS MPEAMETIB
JIOBKULIA 3aC00aMH MOBH.

VY cdepi NOpIBHAIBHUX AOCIIPKEHb BUOKPEMITIOETHCSI HU3KA HAMPSIMKIB —
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHE, THUIIOJIOTIYHE, KOHTpPACTUBHE 3iCTaBjieHHS. Meton
31CTABHOTO  aHANI3y BHUKOPUCTOBYETHCS [Jii BHUBYEHHS  CIOPIAHEHHX 1
HECIOP1IHEHUX MOB Y CUHXPOHI{, TOCIIKEHHS CTPYKTYPH MOB 13 iX TIOJIIOHUMU 1
BIJIMIHHMH BJIACTUBOCTSIMHU, BUSIBICHHS CHENU(IKKM oOpraHizaiii MIKpOCHCTEM
(JTeKCMKO-CEMaHTUYHHUX TPYI) B JIOCHTIPKYBaHUX MOBAax, BUOKPEMJICHHS sapa u
nepudepii miCUCTeMH Ta BCTAHOBJICHHS! MK 31CTaBIIOBAHUMU MOBaMHU KOHTPACTY
Ha BCIX pIBHSX, JEKCHYHOMY 30KpeMa. Buau il MeToiu mopiBHSUIBHUX JTOCIHIIKEHb
BU3HAYAIOTHCS 3arajJbHOI0 CIPSMOBAHICTIO 3ICTABJICHHS: BUSBJICHHS 3aralbHUX
3aKOHOMIpHOCTEH a00 OTpUMaHHA ICTOPHUYHUX  BigomocTeh. OCKUIbKU
MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO AKIIEHTYE YyBary Ha JlaXpOHIYHOMY 3pi3i
BUBYCHHS JICKCUKH, BUHUKA€ moTpeda B JIOCTIDKEHHI EMOHIMIB CYyYacHHX
aHTJIICHKOT Ta YKpPAiHChKOI MOB y BHUMIpI 31CTaBHOI JIEKCHUKOJOTIT SK OAHOTO 3

BEKTOPIB KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKHU. 31CTABHE MOBO3HABCTBO BIIEBHEHO HaOyBae
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TEOPETUYHOT ¥ METOIO0JIOTIYHOI O(OPMIIEHOCTI, TOXK MEPCIEKTUBHUM BUIAETHCA
31CTaBHE JOCIIJKEHHSI CEMAHTHUYHUX 3B’SI3KIB €MOHIMIB Y JIEKCHKO-CEMaHTUYHHUX
rpynax aHriiidcbkoi Ta YKpaiHChKOI MOB. AKTYaJlbHUM € TaKOX MOTIHOJIEHHS
aHaJli3y MEXaHi3MiB MPOIECIB anesITUBAIII] Ta IXHs TUIIOJIOT13a1lisl.

[Ipoiiec 3acBOEHHA 3al103UYEHUX 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB 3aCBIUy€ aKTUBHUN
PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOTO CILUIKYBaHHS M TOIIYK CaMOOYTHOCTI HApoOJiB, IO
3YMOBJIIO€ BHHUKHEHHS TIMTAaHHS  CHIBBIAHONIEHHS  YHIBEPCAJIBHOTO  Ta
HaIllOHAJIBHOTO Yy Tpolrieci (opMyBaHHSA JIGKCHYHUX CcHUCTeM MOB. IlomiTHe
3pOCTaHHSI YaCTKU 3alO3M4YeHOi i 1HTEpHAlllOHAIBHOI JIEKCUKHA B HAI[lOHAJHHUX
MOBaX TIOSICHIOEThCA (HOPMYBAHHAM TJI00AIBHOTO 1H(OPMALIMHOTO MPOCTOPY,
aKTHBI3alLI€l0 CYCHUIBHUX TMPOIECIB, OPIEHTOBAHMX HA CBITOBY I1HTErpaLilo.
3’scyBaHHS 1UIAXIB  (OPMYBaHHSI JIGKCHYHOTO CKJIaJly MOB, 3aCBO€EHHS
IHIIIOMOBHOI JIEKCUKH, y SKUX BaXJIMBY POJb BIIITPAIOTh MPOIECH JIEOHIMI3AIlI,
BUSIBIICHHS YHIBEpCAIbHUX Ta YHIKQIBHHX PHC OKPEMHUX MOB € BaXKJIMBUMU
3aBJAHHSIMU, BUPIMICHHS SKUX CHPUITUME TPYHTOBHOMY PO3YMIHHIO MPOIIECY
PO3BUTKY MOB 3 OTJISITy Ha ICTOPUKO-KYJIBTYPHY B3a€MOJIIO 3 IHITUMU HapoOJaMHu.
OTxe, 3pOCTaHHs Yucia 31CTaBHUX JOCIHIKEHb, K1 CTaBJIATh 3a METY 3’ SICyBaHHS
BKa3aHUX T[WTaHb € IIUJIKOM JIOT1TYHUM. [IpoTe po3ramyKeHiCTh HampsIMKIB
MDKMOBHUX  JIOCHIDKEHb HE CHOPHUSi€ BUPIINIEHHIO HarajlbHUX MpolJieM
YKpPAiHCBKOTO  3ICTAaBHOTO  MOBO3HABCTBA, CEpeJ] HUX — HEOOXIJHICTb
CUCTEMAaTH3allll yXe ICHYIUYOro JOpOOKYy, BHIMPAILIOBAHHA  3arajbHOTO
KOHIICTITYJIBHOTO MIATPYHTS YKPAiHCBKOTO 3IiCTABHOTO MOBO3HABCTBA, SKE O
320€3IeUnI0 CUCTEMHICTh 31CTaBHUX PO3BIJIOK.

Po3BuToxk HayKOBOT'O 3HaHH, ITOCUJICHHSA TEHJICHITI N 10
MDKJIUCHMIUTIHAPHOCTI JAal0Th 3MOTY 3MIHUTH MOV Ha (PyHIamMeHTaabHI
TpaJMIIiTHI HAyKOBI MPOOJIEMHU, 30KpeMa 3araIbHOMOBO3HABYI. | X0ua oHOMacTHKa
JIOBFUM Yac po3BHUBajacs SK IApUHA, JOCIIIKEHHS $KOI OyJio 30CepemKeHO
nepeayciM Ha BUBUEHHI BJIACHUX Ha3B HA MPOTHBATY 3arajibHUM, OCTaHHIM Y9acoM
yBara HayKOBIIIB 30CEPEIKYEThCS TaKOXX 1 Ha Tak 3BaHId «cCipiii 30HI» —

nepexigHid Bijg BiaacHOoi Ha3Bu J0 3aranbHoi (P. 3. XanudeB). IaTepec na0
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poIeCyaTbHOI CTOPOHH TIEPEXOAY BiJ OHIMA JIO0 amnessTUBA MOB’ I3aHUH, 30KpeMa,
i 31 30JIMDKEHHSIM KOTHITMBICTUKH 1 OHOMACTHKH, IO 3HAWIIIO BiIOOpa)KEHHS Y
crynisix H. 1. T'onesoi, JI. M. iImutpieBoi, O. FO. Kapnienko, H. C. KoBanboBa,
C. O. IlomoBoi, C. M. CniBaka, H. Chen, A. Gallagher, B. Girod, J. Grkovic-
Mezdor Ta 6aratbox 1HIIHX.

HeoOxiaHicTh AOCHIIKEHHS 3yMOBJCHO TaKOXX OPIEHTOBAHICTIO HHU3KU
CydaCHHX MOBO3HAaBUMX PO3BIJOK HA CHUCTEMHUW MiOXig JO0 pO3MIIBSIIY
CJIOBHMKOBOTO CKJIaJly, SIKWW BU3Haya€e MOTpely aHaii3y HOMIHATUBHHUX OJAMHUIIH
K €JIEMEHTIB MOBHM 3 YypaxXyBaHHSM BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX YUHHHKIB, SKi
JeTePMIHYIOTh TPOLIECH OHiIMI3allii, ACOoHIMIZaIli 1 TpaHCOHIMIZaIli y CKiIami
CYy4YaCHHUX aHTJIHACHKOI Ta YKPaiHChKOi MOB.

JlocnmipKEeHHI0  €MOHIMIB — IpucBsideHo  podotu [ B. AcmykoBuu,
I'. I. bexxenap, M. M. [I3106u, B. 1. Jlucenko, P. b. Mukynpunka. IHHOBariiiHi
nporiecu y jekcutli anrmiicekoi (FO. A. 3amnuit, A. E. JleBuubkuii, A. B. SIHKOB)
ta ykpaincekoi (C. C. €pmonenko, JI. M. Ilamumuceka, H. B. Crpartynar,
O. M. Typuak) MOB € MTOCTIHHUM 00’ €KTOM aHAII3y y MpalsiX YUYeHUX. ¥ HayKOBHX
nopookax M. O. XKymincskoi, B. 1. 3a6otkunoi, B. B. TapacoBoi, 110 npucBsdeHi
npobjieMaM HEOJIOT1i, MPOCTEeKYETHCS JIHTBOKOTHITHBHUM TMIJAX1J JO MOBHHX
SBMI, SIKMA BHUBYA€E CIIOBOTBIPHI MPOLECU SIK pe3yJbTaT JIIHTBOKPEATUBHOI
JUSTIBHOCTI JIFOJAMHM Ta B3a€EMO/I1i KOHIIETITIB Y KApTHHI CBITY HOCIiB MOB.

VY mornsgax Ha CTaryc €MOHIMHHMX OJIMHUIIb CEpea JOCIITHUKIB HEMae
OJIHOCTAlfHOCT1, CIOCTEPITa€EThCS TAKOX aCHUMETpis Yy BHUBYEHHI EMOHIMIB:
dbokycom yBaru MOBO3HaBIIIB Oynu nepeBakHo Tepminu-enoHimMu (O. FO. barisH,
I'. P. Hepcecsm, M. B. bxunaesna, I'. I. bexenap, T. O. bynaHoBcbKa,
€. B. Bapnasceka, H. B. Bacunbena, B. B. Baxpameesa, T. Benkens, JI. €. ['anionoBa,
M. M. [I3100a, €. A. 3to3iHa, B. O. Ikonnikosa, B. M. Karepunuu, M. /1. Koxymiko,
I. M. Kouas, B. M. Jlenuuk, P. b. MukynpuuK, b. I1. MuxainuimH,
H. B. HoBunceka, A. B. Cynepancbka, H. B. Ilogonsceka, A. M. [lonoBcbkuid,
L. P. ITpoumk, I'. M. Tonopos, C. OBceiluuk Ta 1iH.), TOMy 3pOCTaHHS YBard IO

€NOoHIMIB, sKI (YHKLUIOHYIOTh He B HaykoBux nuckypcax (C. C.€pmoneHko,
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€. M. Kak3aHoBa, T. I'. KapaBaesa, €. B. CokonoBchbKa, €. ®. Crenkina,
JI. JI. ®pomsix, P. 3. XaHideB), 30KkpeMa €MOHIMHHMX OJWHHUIL 1710MaTUYHOTO
xapakrepy (D. Ganzer, S.Kavka, J.Zybert, P.Pierini, S. Susinkiene,
J. Szerszunowicz) € miakoM MOCITiTOBHUM PO3BUTKOM MOBO3HABYHX CTYIIH.

AKTYyaJIbHICTh TEMH JMCEpTallli 3yMOBJIEHA TUM, L0 YKPAaiHChKE 31CTaBHE
MOBO3HABCTBO MOTPeOye BUPIMICHHS IIJI0T HU3KU K 3araIbHOTEOPETUYHHX, TaK 1
MPaKTUYHUX TWTaHb, Cepel SKUX BUBUCHHA KOTHITUBHHUX  TPOIIECIB,
CUCTEMaTHU3allisl Ta BUPOOJICHHS 3arajJbHOTO KOHIENTYaJIbHOTO MIAIPYHTS aHaJizy
€ OJHMMH 3 HalBaxuMBIIKUX. HEOOXITHICTP MPOMOHOBAHOTO AOCITIIKEHHS
MOSICHIOETBCS TUM, IO MPOOJIEeMU JCOHIMIi3allii, OHIMI3aIil 1 TpaHCOHIMI3aIil €
HEJIOCTaTHbO BHUCBITJICHUMHU B YKpPaiHCBKMX 3ICTaBHHX CTYyAisIX. 30Kpema,
HEJOCIIHKEHUMU 3aJIUIIAIOTHCS CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKH, (PYHKI[IOHYBaHHS 1
CTaTyC MEPEXiIHUX TUIACTIB JICKCHYHUX CHUCTEM, iXH1 YHIBEpCaJlbHI BJIACTUBOCTI U
O0COOJIMBOCTI B PI3HMX MOBAaxX, OJJHUM 13 HalMEHINl BUBUCHHX 3 SIKUX € €MOHIMHA
JeKCHKa, sKa (JK TepexiTHWi eTam JCOHIMI3allli) € BaXJIMBUM JKEPEIOM
1H(opMaIrii mpo KOTHITUBHI MEXaHI13MHU MPOLIECIB aneIsITUBAIILI.

AKTyaJbpHICTh pPOOOTHM TaKOXK 3YMOBJIEHA ICTOTHOK JUCIHPOIOPIIEID Yy
mparsx, MPUCBIYECHUX OCMHCIICHHIO 3arajbHOBXHMBAHOI W HAyKOBOi C€MOHIMHOI
JEKCUKM Ha KOPUCTh OCTaHHbOI, a OCOOJMBO B 3ICTABHUX pO3BIAKaX SK
YKpaiHCBKHX, TaK 1 3apyO1>KHUX JIIHTBICTIB.

3B’A30K Ppo0OTH 3 HAYKOBUMH MNpPOrpaMaMu, IUIAHAMHM, TeMaMH.
Jlucepramito BUKOHAHO B MEXKax KOMIUIGKCHOI HAyKOBOI TeMmH Kadeapu
TePMAHCHKUX MOB 1 TIEpeKiIaJo3HaBCTBA  JIpOroOMIIBKOTO  JIEpKABHOTO
nejarorivHoro  yHiBepcurery imeHi IBana @®panka «MoBo3HaBUHI Ta
JITEpaTypo3HaBYHI CTYyJli y KOHTEKCTI B3a€MOJIl HALIOHAJBHUX KYJIbTYyp Ta
Cy4acHO1 1HIIIOMOBHOI OCBITH» (mpoTokoi Nel7 Bim 20 rpymaus 2018 poxy). Temy
nvcepTalii 3aTBeppkeHo BueHoro pagoro JJIITY imeni IBana ®@panka (MpoTOKOI

Nel7 Bim 17 rpyans 2015 poky).
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Mera nucepranii mosiAra€e y BCTAaHOBJIEHHI CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHHX
O0COOJIMBOCTEH €MOHIMIB aHTVIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB 1 iX THIIOJOTIYHOMY
31CTABJICHHI.

JlocATHEHHsI TOCTaBJICHOT METH Mependavae peanizaiiio TaKuX 3aBJAaHb.

— 3’4CyBaTH CTAaTyC 1 pOJIb EMOHIMIB Yy JIGKCHYHUX CHCTEMax
aHTJICHKOT M YKpaTHCHKOT MOB;

— pPO3POOUTH  TEOPETUKO-METOIOJOTIYHUNA  amapaT  JOCIHIKEHHS
CMOHIMIB aHTJIMCHKOT Ta YKpaTHChKOT MOB;

— BUSIBUTH Ta 3ICTaBUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI XapaKTEPUCTHKU
EMOHIMHUX OJMHUIIL JOCIIKYBAaHUX MOB;

— BU3HAUUTH W TIOPIBHATH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOOJUBOCTI
111I0MaTUYHUX €MNOHIMIB y 31CTaBIIOBAHUX MOBAX;

— CXapaKTepu3yBaTH Ta 3ICTABUTU OCHOBHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHI IO
€MOHIMIB B aHIJIIICHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBaXx;

— IPOCTEXKUTU OCOOJIMBOCTI TPOLIECY amleNATHBallli, BU3HAYUTU HOTO
130MopdH1 1 aToMOp(HI PUCH B aHTTNUCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

06 ’ekmom PO3TIIALY € ENOHIMHI OAVMHUII aHTJIIKCHKOI Ta YKPAiHCHKOT MOB.

Ilpeomem anamizy — CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI €MOHIMIB
aHTJIACHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB.

MarepiajioM JOCJTiIAKeHHSI CIYTyBald EMOHIMHI OJUHUI aHTJIIMCHKOI Ta
yKpaiHChbKOi MOB (3arasioM — 1521 oaunuus: 645 ykpaincbkoi MOBH Ta 876 —
aHTIICHKOT), sIKI OyJIM BUJIYyY€H1 METOJOM CYIIJIBbHOI BUOIPKH 3 €TUMOJIOTIUHHUX,
TIAYMauyHUX 1 (Ppa3eoSIOTIUHUX CIIOBHUKIB aHTIINACHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB, a
TaKO CJIOBHHKIB €TIOHIMIB aHTTIIHCHKOI MOBH.

MeToam JOCHTIKEHHSI, BUKOPUCTaHI B POOOTI, 3yMOBJIEHI MOCTABJICHOIO
METOI0 Ta 3aBAaHHSAMU. Memoo cyyinbroi eubipxu Oyno BHUKOPHUCTAHO Ha eTarll
BIIOOpY Martepially, L0 B KOMIUIEKCI 3 aHANi30M CIOBHUKOBUX Oeq)iniyill,
ONUCOBUM MEMOOOM, MEMOOOM CHOCMEPEHCEHHSI MA Y3A2AIbHEeHH S 13 3aTyYEeHHIM
NPULLOMIB ICIMOPUYHO-MUNON02IYHO20 AHANI3Y A0 3MOTY BUIUIATHA OHIM-KEPEsIo

€MOHIMHOI OJMHUII. 3a JOMOMOTOI CMPYKMYpHO20 aHaizy Oyl0 BU3HAYECHO
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CTPYKTYPHI OCOOJHMBOCTI JOCIIPKYBaHUX €MOHIMHHUX OAMHUIL. Memood nekcuxo-
CeMaHmMu4Ho20  NOIbOBAHHSA  JOMOMIT  BUIUJIMTA  CEMAHTHYHO  3yMOBJICHI
OCOOJIMBOCTI EMOHIMHMX OJMHHIL Yy 3ICTaBIIOBAHMX MOBax. 3a JIONOMOTOIO
KIIbKICHUX NiOpaxyHkie OyJ0 BCTAaHOBICHO pEMPE3CHTATUBHICTh EIMOHIMHHUX
OJIMHUILIb JOCIIJKYBAaHUX TPYI Y 31CTaBIIOBAHUX MOBaX. 3iCMABHO-MUNONO2IYHUL
Memoo OyJI0 BUKOPUCTAHO JIJISl BUSBIICHHS CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC €MTOHIMIB
YKpaTHCHKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB.

HaykoBa HoOBM3HA AucepTaIliifHOI Ipalll MoJjiarae B TiM, 110 B HIH ymepiie
3M1HCHEHO KOMILJIEKCHE 31CTaBHE JOCTIPKEHHS EMOHIMIB SIK MepeXigHoi KaTeropii
MDK OHIMOM Ta amneaTHUBOM 3 YpaXxyBaHHIM MapaMeTpa arnessTUBalIlli Ha MaTepiai
€NOHIMHUX OJMHHMIIb PO3MOBHO-TIOOYTOBOI c(epu aHIIIHCBhKOI Ta YKpaiHCBKOT
MOB. Y poOOTI y3aeanvHeHo W ymouHeHo TEPMIH «ETIOHIM» Ta 8UJileHO TTapaMeTp
amnessITUBAIll K XapaKTEPUCTUKY EMOHIMHOI OJMHHMII Ta CKIAOeHO KAy
CTYIICHIB alessATUBALll €NOHIMIB PO3MOBHO-IOOYTOBOrO AMCKYpCy. Y aucepTarii
3anponoHO6aHO KOMILIEKCHY METOJMKY 31CTABHOTO aHaji3y €MOHIMHUX OJUHHIIb
PI3BHOCTPYKTYPHHUX MOB.

HaykoBa HOBHM3Ha OTpPUMAaHHUX pe3yJibTaTiB Yy3aralbHEHa B TaKHX
MOJIOKEHHSX, 1110 BUHOCSTHCS HA 3aXUCT:

1. ENOoHIMHI OJIMHUIII € TIEPEX1JHOI0 JJAHKOK MK OHIMaMHM Ta anesTUBaMU,
HE MOXKYTh OYTH MPUPIBHSHI O HUX, @ MAIOTh OKPEMUH CTaTyC y JIEKCHUIIL.

2. Tlepebir amenmsaruBaIlii SK CKJIaJ0BOi KOTHITUBHUX IPOIECIB JIFOAUHU
MOXJIMBUN 32 YMOBHU BepOarizalii. ENOHIMU € MOBHUM BHUPaXXEHHSIM JI€OHIMI3allil
OHIMa, IO YMOJIMBIIOE BHBYEHHS I[HOTO TMpoilecy. 3iCTaBJICHHS EMOHIMHHX
CUCTEM PI3HMX MOB CJIyIry€ OCHOBOK OCMHCJICHHS CIEnH(pIKH MpOoIeciB
afeJsITUBaIli B HUX.

3. JleoHimizalis HaI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHO 3yMOBJIEHa 1 BigoOpaxkae
MEHTaJbHI Ta CBITOIJIAJIHI PHUCH, ICTOPUYHUN PO3BUTOK HAPOJIB-HOCIIB MOB.
3icTaBHE JOCHIPKCHHS EMOHIMHOTO CKJIaAy pI3HMX MOB SIK BepOai30BaHHUX
OpOLECiB  JCOHIMI3alii Ja€ 3MOTy BHSIBUTH JIIHIBOKYJIBTYPHY CKJIAIOBY

areJsITUBarii.



23

4. CTymniHp amneisiTHBAIlll OHIMa-/PKepena eMOHIMHOI OJAMHMUII € CYyTTEBUM
napamMeTpoM XapaKTEPUCTUKHU EIMOHIMIB, BKa3ye Ha 3B’SI30K €MOHIMa 3 OHIMOM-
JUKEpenoM, 1, BIAMOBIIHO, HAa MOro KOHOTATHBHY CckianoBy. KoHoTaThBHA
CKJIa/I0Ba EMOHIMHOI OJMHUIIl KOPENIOE 31 CTYNEHEM amesTUBaIlli emOHIMHOI
OJIMHUIII.

5. OHIM y cKJajl €MOoHIMHOI OJMHUII 3aBXAM NepedyBae y CTajii BTpaTH
3B’SI3Ky 3 JEHOTATOM, BIAMOBITHO 0 YOTO BHU(OPMOBYETHCS Taka Tpajarlis 3a
pIBHEM JI€OHIMI3allii: IMOYaTKOBHM CTyIiHb, YacTKOBA arejsaTHBallis, ITOBHA
aTneISITHBAITIS.

6. 3icTaBHE MOCHI/PKEHHS CHUCTEMU EMOHIMHUX THI3I Ja€ MOXJIMBICTh
BUSIBUTU KYJIBTYPHO 3yMOBJICHI CIUIbHI Ta BIJMIHHI PUCH E€MOHIMHOI CHUCTEMHU
JOCII)KYBaHUX MOB. Y PaxOBYIOThCA SIK 3arajibHa KUIbKICTh €MOHIMHUX THI3/1, TaK
1 IXHS pO3Tay>KeHICTb.

Teopernune 3HAYeHHS JOCITIDKEHHS TOJSITae B PO3pOOI KOMIUIEKCHOT
METOJMKHK 31CTAaBHOTO aHali3y MpPOILECIB anessTUBallli Ha Marepiaii eMmOHIMHHUX
OJMHUIIb PO3MOBHOIO JUCKYpCY B PIZHOCTPYKTYpHUX MOBaX, JOINOBHEHHI
TEOPETUYHUX 3400YTKIB JIOCHIIKEHHS BIJIOHIMHMX HallMEHYBaHb y 31CTaBHOMY
MOBO3HABCTBI Ta MOTIMOJICHH] 3HaHb MPO Mpoliecu anenstuBaii. OTpruMaHi MOBHI
CBIIUCHHS MOXYTh 30araTUTH MOBO3HABCTBO MaTepiajioM €MOHIMHUX Ha3B
PO3MOBHOTO JAUCKYPCY.

IIpakTHyHa WiHHiCTH AUCEpPTAIllil BU3HAYAETHCS THUM, IO 11 MaTepial MOXKe
OyTH BUKOPUCTaHUM MpHU YKJIAJaHHI €MOHIMHUX CJIOBHHMKIB 000X 31CTaBIFOBAHMX
MOB, 30KpeMa YKpaiHCBbKHX, MoTpebda B SKUX Ha CHOTOJHIINHINA JCHb € JIOCHUTH
HarajabHOI0. OCHOBHI TEOPETHUYHI IMOJOKEHHS 1 BUCHOBKH JIMCEPTAIHOI Ipailri
MOXXYTh OTPHUMAaTH 3aCTOCYBaHHS MPH MIATOTOBII Ta BUKJIAJAHHI TaKUX KYpCiB:
«3icTaBHA JIGKCUKOJOTISA AaHTJIHCBhKOI Ta yKpaiHChKOi MoBy», «llopiBHsuTBHA
TUIIOJIOTISL  aHTJIHACBKOI W yKpaiHChKOi  MOB», «JIIHTBOKpaiHO3HaBCTBOY,
«JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTIS», «Jlekcukomoris aHriiiicbkoi MoBu», «Jlekcukonoris

yKpaiHChbKOi MOBU», « CTHIIICTUKA aHTIIMCbKOI MOBUY, « CTHIIICTUKA YKpPaiHCHKOI
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MoBW». OmnpanboBaHUM MaTepial MOXHA 3acCTOCYyBaTH IPU  HAlMCaHHI
M1JIPYyYHHUKIB, MOCIOHUKIB, METOAUYHUX BUIAHb.

Oco0uctuii BHecoK 3100yBaya. Yci MOJOXKEHHS W pe3ylbTaTh HAyKOBOi
pobOTH OTpHUMaH1 JUCEpTaHTKOI ocoducTto. [lpalb, HamUCaHUX y CHIBaBTOPCTBI,
HEMae.

Anpo0anis pe3yabTaTtiB gocaix:keHHsi. OCHOBHI MOJOXEHHS 1 pe3ylbTaTu
aucepramii - Oynu  TpeACTaBi€HI  aBTOPOM Ha  MDKHAPOJHHUX  HAayKOBHUX
koHbepenmisx: «Literatura, socjologia i kulturoznawstwo Naukowa i Praktyczna
Nauka $wiatowa: problemy i innowacje» (Warszawa, 2017); PATHWAYS TO
SUCCESS FOR CONTEMPORARY ENGLISH TEACHERS AND THEIR
LEARNERS” (Lviv, 2017); MixHapogHa HayKOBO-TIPAKTHYHA KOH(EPEHIIis
«HoBe Ta TpaaMiiiiHe y JOCHIJKEHHSAX CYYaCHUX MPEJICTABHHKIB (PLIOJOTTUYHUX
Hayk» (Oneca, 2018); MixHapo/iHa HayKoBO-TipakTUuHa KoH(pepeHuis «Hose y
dutonorii cygacHoro city» (JIsBiB, 2019); MixHapoaHa HayKOBO-IIPaKTUYHA
koH(pepeHuis «Pinosnoria nmouarky XXI cropiuds: Tpaauilli Ta HOBATOPCTBO»
(Kuis, 2019).

Iyouaikanii. OCHOBHI MOJIOKEHHS 1 pe3yabTaTH JOCIIKEHHS B1I0OPaKEHO
B 15 HaykoBUX mpalnsx, cepel HUX 7 cTare y HayKoBHX (DaxOBUX BHJIAHHSIX
Vkpaian, 3 crarti — y 3apyODKHUX BHIAHHSX (IBa 3 SKUX BXOMAATH [0
HaykoMmeTpuuHoi 0asu manux Index Copernicus International), 5 Te3 momosineit y
MaTepianiax HayKOBUX KOH(EpEeHITiH.

Crpykrypa i oOcar auceprauii. J[OCIiPKEHHSI CKJIAa€ThbCsl 31 BCTYMY,
JOTHPHOX PO3/1IiB, BUCHOBKIB JI0 KOKHOI'O 3 HUX, 3araJlLHUX BHUCHOBKIB, CITHCKY
BUKOpHUCTaHO1 jiTeparypu (237 mo3uliiif) Ta J0AaTKy. 3arajbHU 0O0CST mparil

CTaHOBUTH 198 CTOPIHOK 13 HUX OCHOBHHIA TEKCT — 156 CTOPIHOK.
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PO3JILI 1
TEOPETHUKO-METOJOJIOTTYHI 3ACAJIN
3ICTABHOI'O JOCJIIXKEHHS EITOHIMIB
AHTJIIACBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

1. 1. OHTOJIOTiYHI XapPaKTEePUCTHKH €NOHIMIB SIK OCHOBA 3iCTABHOIO

TOCJTiZKeHHSA

CyyacHuil eTam pPO3BUTKY OHOMACTHYHOI HAyKH XapaKTEPU3YETHCS
MOCUJICHHSIM 1HTEpeCy JO0 BHUBUYEHHS BJIACTUBOCTEH 1 3aKOHOMIPHOCTEH,
pEeNpe3eHTOBAaHUX B OHIMHOMY MPOCTOP1 OUIBIIOCTI MOB, 110 CIPUSIE BUSBICHHIO
CIUIBHOrO 1 BIAMIHHOTO B OpraHi3auii Li€l YaCTHUHU JIEKCUKU NPUPOJHHUX MOB,
YTOYHEHHIO ICHYIOUUX YSIBJIEHb PO OHOMACTUYHI YHiIBepcalii i TOMOBHEHHIO iX
HOBHMH.

[3 mormsimy OHOMAacCTMYHMX CTYAIM  JOCHIDKEHHS EeMOHIMIT  MOXHA
Hal3arajJpbHIIUMHA YAHOM BUTIYMAUYUTH SIK PO3TIIS] TOTO, SIKUM YMHOM BIIACHI
IMEHA BXKHUBAIOTHCS JJI TOTO, II0OM MO3HAYaTH 00’ €KTH 1 TIEpeAaTH 3HAYEHHS, 1110
iX BOHHM HE TIEPENal0Th 1 HE MO3HAYAIOTh Y CBOEMY MEPBUHHOMY BUKOPUCTaHHI. €
MiJCTaBU BBAXKATH, 110 OHOMACTHUYHI JIGKCEMHU 1€ HEAOCTaTHHO OCMHCIICHI B
I[bOMY acCI€KTi, OCOOJIUBO K Yy TOPIBHSIHHI 3 aleIsTUBHOIO JIEKCHKOI B3araji i
3araJlJbHUMH Ha3BaMH 30KpeMa, Xoda Mpo HEOOXITHICTh TaKUX JIOCTIIKEHb MOBa
HIUTa BXXE TOCUTH JITaBHO, 30KpeMa y Tpalsix BiJOMOT0 YKpaiHChKOTO MOBO3HABIIS-
nepuatojora 1. I. Komamuka [83]. TpamuiiitHo cemaciosoriuHi pO3BIiIKH,
00’€KTOM SIKMX € CMHCJIOBAa JMHAMiKa 1 3MIHM 3HA4YEHHS, MalOTh CIIPaBy
(mepeoBCiM YK BHKJIFOYHO) camMe 3 amelIITHBHUMU OJWHHUIISIMH, TaKMM YHHOM
OMMHAIOYM Ti ICTOTHI BIIMIHHOCTI, SIKI MOXYTh ICHYBaTH B I[bOMY IUIaHI MIX
3araJJbHUMH 1 BIacHUMH iMeHamu. Te came ctocyeThesi, mutatis mutandis, crymii,
MPEIMETOM SIKUX € BUKOPHUCTAHHS MPOIPIATHUBIB y CIOBOTBOPI 1 SIKI B TUIIOBOMY

BUIAJIKY TPAKTYIOTh BIJOHOMACTUYHY JCPUBAIlII0 TaK CaMo, SIK 1 BiJlalesTUBHY,
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TOOTO 6€3 ypaxyBaHHS MOXJIMBOI HassBHOCTI B KOKHOI 13 HUX CBOiX Crelu(igIHIX
puc [236, ¢.10].

JlocnipkeHHsT eMOHIMHUX HaWMEHyBaHb B €JIHOCTI BHYTPINIHIX 1
30BHINIHIX YMHHUKIB JaCTh 3MOT'Y BUSIBUTH MEXaHI3MHU PO3BUTKY L1€] JEKCUYHOT
IpyINd, PO3MJISHYTH THTAaHHS, TMOB’S3aHI 3 TEOpi€l0 HOMiHaIil, BU3HAYUTH
yHiBepcalibHE i crenudiuHe B aHaIi30BaHINd JEKCUYHIN TPyIi Pi3HOCUCTEMHUX

MOB.

1.1.1. Tepminosaoriuyauii craryc Ta pyHKuiiiHi 0c00IUBOCTI eNOHIMIB

VY MOBI 3HaXOJUTh B1IOOpaKEHHS 0COOJIMBE YSIBJICHHS PO CBIT, BJIACTUBE
Cy0’€KTy CBIJIOMOCTI, SIKE MOJSITa€ HacaMmIepe ] y TiM, IO penpe3eHTallis CBITY,
Horo KoHULeNTyali3aimis W KaTeropusalisi 3ajiekaTh BiJi HHU3KH CYyTO
Cy0’€KTUBHUX UYMUHHUKIB. [lopsa 13 JIEKCHYHUMHU 1 TpaMaTUYHUMHU 3aco0aMu
nepenayl IyMKH KIFOUYOBY pOJIb BIIITPAIOTh BJIACHI 1MEHA, SIKI MAalOTh JOBOJI
CKJIQIHUM CIIEKTp KaTeropii, 1o MOB’SA3aHl 3 ICTOPIE€I0 KYJIbTYypH, CHEHH(PIKOIO
MICUXOJIOT1T JI0JIeH, 13 HAIllOHAJIbHUMU TPAJUIISIMHU Ta 1HITUMH OCOOJHUBOCTSIMHU
[158].

JlocmipkeHHsT PI3HOMAHITHUX AacHeKTiB HOMIHAIII BiJOOpakeHO B HHU3III
npaib YKpaiHChKHUX 1 3apyOikHUX yueHuX. [Ipobnemu enoHimizailii HEOAHOPA30BO
posrisganucs B poborax €. B. Bapnascbkoi, M. M. JI3100u, €. M. Kak3aHoBo1,
O. B. Ky3uenosoi, B. M. Jletiuuka, H. B. HoBuncekoi, O. O. [Ipuitmak Ta 1H.

[Ipo NIHTBICTUYHMI MOTEHIIAT €MOHIMIB CBIIYUTH aKTUBHE JOCIIIKEHHS
iXHBOI CEMaHTHUKU, CTPYKTYpPH, CJIOBOTBIPHOTO, I1CTOPHUKO-KYJIbTYPHOTO,
I'€HJICPHOTO, COIIOJIHIBICTUYHOIO, JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO, JTIHTBOKOTHITHBHOTO
Ta IHIIMX acHeKTiB. EMOHIMIS € MOIIMPEHOK B TEPMIHOJOTII PI3HUX HAYK 1
rajgy3ed JAChKoi misnbHOCTI. lle sBuIe MmoMiTHE HacaMmIepen y CHCTEMI
Gi13u4HUX, OIOJIOTIYHUX, XIMIYHHUX, MEIMUYHUX, AaCTPOHOMIYHUX TEPMIHIB,
XIMIYHUX €JIEMEHTIB, 3aKOHIB MaTeMaTHUKH 1 TEPMiHIB 0araThOX IHIINX HayK,

Ha3BaHMUX HA YECTh BUCHUX, K1 1X BIIKPHIIH.
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[Torpu 1e, y HayKOBUX KOJIaX JTOHHWHI HE 1CHY€E €IHOCTI 1010 BU3HAYCHHS
TEPMiHY enoHim Ta MOTO MICIS B MOBi, TOMY Hapasi mpo0jemMa MexX ermoHiMii €
IUCcKycliHO0. OKpeMoi yBaru noTpeOyoTh pi3Hi MOTJISIM BUCHUX Ha 1€ SBUIIE,
a TAaKOK OKPECJICHHSI CAMOTO TIOHSATTSI €MOHIMII.

Jlekcu4yH1 ONMHUIN, YTBOPEHI BiJ BJACHMX Ha3B, BXKe OYyJIH MPEAMETOM
HU3KH JOCJI)KEHb MOBO3HABIIIB, cepe HUX nucepraiiianx (Baxpameera 2003;
3r00a 2011; Koxymko 1989; Hosuncbka 1989, IMpuitmak 2003).

Po3risn BTOpWHHOI €BOJIIOIII MPOMNPIaTHUBIB CTAaHOBUTH IHTEpPEC 1 IS
TEPMIHOJIOTIB, a/I’)K€ B1JIOMO, 110 TEPMIHOJIOTIYHI # HOMEHKJIATypH1 OJIMHHUIII Ha
MO3HAYEHHS BIJKPUTTIB 1 BHUHAxXOMAIB, (i3io- ¥ aHTPONMOTEHHUX OO’ €KTIB,
CYyCHUIbHHUX SIBUIL, (POPMYJI, 3aKOHIB TOIIO YacCTO YTBOPIOIOTHCS BijJ iIMEH OC10, y
MEeBHUI cnoci0 MOB’S3aHUX 13 HUMH, YU MPOCTO CYCHUIBHO 1/a00 KYJbTYpHO
BaXJIMBUX, HAmMpuKiam, aHri. Newton’s rings guu newton (OJuHUI CHUIU B
cucteMi CI) (3a iMmeHem ¢i3uka cepa Icaaka (Aiizeka) H’rorona), highmoritis
(Bim iMeHi aHrjificekoro Jikaps-xipypra Haraniens [aiimopa), Keynesian
economy (Bix imeHi ekoHoMicta J[>xkoHa Metinapaa Keiinza), ¢p. gaullisme (Bix
iIMEeH1 (paHIy3bKOro aepxaBHOro pgisda reHepana Illapns ne [omst), yxp.
Kyumizm (Big iMmeH1 npe3unerTa Ykpainu Jleoniga Kyumn) [236, c.11], a Takox,
BIIMIOBIJIHO, Kpasuykizm (Bil 1MeHI1 npe3useHTa Ykpainu Jleonina KpaBuyka) —
oOH/IBa €NOHIMM HA3WBAIOTh BIAMOBIJIHI MEPIOAM B 1CTOPIl HE3ANEXKHOI YKpaiHU
3a mpizBumamu [IpesuaentiB. IllompaBga, iXHiIN TEpMIHOJOTIYHUNA CTaTYyC,
OYEBHJIHO, III€ ¥ JOCI HE A0 KIHIS BU3HAYCHUM, aJ)Ke BUHUKAIOTh TaKl OJTUHUIII,
SK MPaBUJIO, B YCHOMY MOBIICHHI, TOTIM TOYMHAIOTh aKTUBHO ()YHKI[IOHYBAaTH B
MOB1 3aco0iB MacoBoi i1HQopwmarlii. Jlume micas I1bOr0o BOHH MOXKYTh
MEePEXOIUTU 10 PO3PsAYy TEPMIHOJOTIYHHUX, TMEPEeAyCiM Yy IapuHI HOBITHBOT
ictopii. A 3aranom mpi3Buia [Ipe3uaeHTtiB Ykpainu — npoayKTUBHA OCHOBA IS
TBOPEHHSI €IMOHIMIB Yy Cy4YacHI YKpaiHChKId MOB1, TOp.. KYUYMOHOMIKA,
Kyumicmu, Ky4Mo8i3, Kpasuyuxa, owenKieyi, oeowenkizayisa, HHyrosou,

nopoxobomu, nopoutenkieeys, zeaieboou, 3Eeenepam TOIIO.
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EnoHiMHI TepMiHM OKpEeMHUX LAPUH 3HAaHb JOCTIIKEHO Ha Marepiaiax
anrmiicekoi  (bymanoBckas 1999, bonmapuyk 2011, Baxpameea 2003,
Crenkuna 2011), nimenpkoi (Koxymko 1989), ykpaincekoi ([TomoBchbkuid,
[Nanmonosa 2004; JI3ro6a 2011, Muxynsuuk 2016), pociiickkoi (HoBuHCHKA
1989; 3rosuna 2006; HxonnukoBa 2005; Kaxzanoa 2011), ¢panuysskoi
(I'. bexenap), icnancpkoi (K. BapnaBceka) Ta iHmmx MoB. He3Bakaroum Ha Te,
II0 OKpeMi acHeKTH YKPaiHChbKUX TEPMIHIB BIJOHOMACTUYHOTO IOXOJKEHHS
Oynu 00’ ekToM MmobiuHoTO aHam3y y npangx I. M. Kogan, b. [1. MuxaitnumuHa,
C. Osceitunk, 1. P. IIponuk Ta iH., 31CTaBHI JOCTIKEHHS HAa MaTepialli €NOHIMIB
YKpPaiHCBbKOT MOBH HE MPOBOJIUIIUCS.

Cooromni cepel akKTyalbHHX MPOOJEM Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA
JOCHIJHUKYA BHOKPEMIIIOIOTh NMUTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO CTAaTYCy EMOHIMHHX
oIUHUIb. TakoX MoTpedye CTyIIOBaHHS ,,IpoOIeMa IPUHHATTS ¥ MOJATbIIOTO
NOIIMPEHHS YU BIAXWJIEHHSA TEPMIHIB-CIOHIMIB 1 3aMiHU iX HallMEHYBAaHHSMH,
npeACTaBACHUMH 3arajgbHuMu HazBamu” [108, ¢. 201-202].

IIpouec Tpanchopmarii BracHOi Ha3BUM B 3arajbHy OTpPHMaB pi3HI
TpaKkTyBaHHS y PO3BiIKax cydacHUX MOBO3HaBIB [21; 28; 114; 155]. 3’ saBunacs
HU3Ka HailMEHyBaHb €MOHIMA: JCOHOMACTUYHI YTBOPEHHS, EMOHIMHI
HallMEeHyBaHHS, BiJEMOHIMHI Ha3BU (HA3BH BIJ AHTPOMNOHIMIB, TOMOHIMIB,
MUGOHHUMIB), €MOHIMI30BaHI Ha3BU TOIIO. 30KpPEMa, BUCJIOBIIIOBAJacs IyMKa
Ipo Te, MO0 SKIO «CJIOBO IMOXOIWTH BiJ 1IMEHi, MO 0aThKOBI, Mpi3BUINA abo
npi3BUChbka (peajdpHOro abo BHUIaJaHOro), TO Takl CJIOBa Ha3UBAIOTHCS
aHTPOIIOHOMAaMH, a 1X CYKyIHICTh — aHTpomoHomikowo» [114, c. 7].
Opaniy3skuil miHTBICT JK.-K. Bynanxe npomnonye TepMiH «OHOMACTU3MY, IKUN
BiH BU3HAYAE SIK POJIOBE MOHSTTS, 110 MTO3HAaUa€ Oyab-sAKe MoXigHe abo yTBOpeHe
BiJ BiacHoi Ha3Bu [ 184, c. 98].

IMeHa ¥ Ha3BU CTAaHOBIIATH CYTTEBY YAaCTUHY CIOBHUKOBOIO CKJIAAy
KO)KHOI MOBHM. BracHi iMeHa CBO€pITHO BiOOpaX)arTh ICTOPitO, peENiTiiHi
BipyBaHHS W KyJIbTYpy KpaiHH, SKy BOHU penpe3eHTyoTh. OHOMacTHYHI

OJIMHUII MOXYTh «IOTJMHATH 1 MOTIM MEpPedaBaTH BAaXKIJIMUBI COLI1OKYJbTYpHI
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cmucau Ta acouianii» [237, c¢. 110]. CtaHoBieHHS W PO3BUTOK IPYNH BIACHUX
Ha3B SIK CYCHIJIBHO-1CTOPUYHOI M JIHTBICTUYHOI KaTeropii TICHO IOB’s3aHe 3
OCHOBHHMMHU IM€PIOJIaMHU COIIAIbHO-EKOHOMIYHOTO pO3BOI0 JtoAcTBa. g rpymna
JEeKCUYHUX OJWHUIb 3[aBHA IMpHUBEpTala yBary 3BHUYAaWHHUX HOCIiB MOBH 1
dinonoriB-npodecionaniB. Y Hall yac iX JOCIIKYIOTh NMPEJICTaBHUKU PIZHUX
HayK (MOBO3HABIIi, ICTOPUKH, eTHOTpa(du, ICUXOJIOTH, JIITEPAaTypO3HABII).

XapakTepHO, IO 3axiJHUX KpaiHax IHTepec A0 eMOoHIMil 1 JUCKYCii
CTOCOBHO IIOB’sS3aHUX 13 HEIO MPOOJIeM He OOMEXYIOThCS KOJaMH JIIHTBICTiB-
OHOMACTIB, OCKUIbKH, KpIM acIeKTiB BJacHE HayKOBHUX, Il mpoOieMartuiii
NpUTaMaHHU 1e ¥ €eKOHOMIYHHUM Ta IOPUIWYHUM aCHEKTH, MO3asgK TBOPEHHS 1
3aCTOCYBaHHSl €MOHIMIB y PpI3HUX cdepax MPOMHUCIOBOCTI W TOPriBii
pPETyIIOIOTBCA  3aKOHAMH, MI0 CTOCYIOThCA 1HTEJIEKTyaldbHOI BJIACHOCTI,
OpeHIIHTY 1 HEWMIHTy, TOPrOBUX Mapok i KomepiiiiHux imen [237, c. 110].
Hampukian, MOMMPEHO TPAKTUKOK HEWMIHTY € BUKOPUCTAHHS TPi3BHINA
HiIpUEMIIS K TOProBOi MapKd 1 KOMEpIIIHHOTO iMeHi, mop. anria. Ford —
npizBuiie ['enpi dopna (1863—-1947), amepukaHCbKOTO BUPOOHHKA aBTIBOK,
y’)KUBaHE 1 SIK IO3HAYEHHS BUPOOIB 3aCHOBAHOI HUM KOMIIAHIi; a TaKOX Y
MepEHOCHOMY 3HAYCHH1; UM YKP. PO3M. adidacu (> adixu) «KpoCiBKH Amigacy <
German Adidas «uiMmenpka ¢abpuka 3 BUTOTOBJICHHS CIOPTUBHUX TOBApiBY,
HallMeHyBaHHS, 110 € abpeBiaTyporo-akpoHiMoM cioBocnonyuenHs Adi Dassler
(Angonbd, un Ani, Jlaccmep — Himenbkuil ¢aOpuUKaHT B3YTTS 1 3aCHOBHHK
xommnanii AG Adidas).

VY peectpax nekcuxkorpadiuHUX JKepen Aeski odiliiiHO 3apeecTpoBaHi
CJIOBECHI TOPTOBI MapKH MO3HAYAIOTHCS caMe SIK TaKi, 30KpeMa 3a JOMOMOTOI0
3Haka ™). [cHye TakoX SIBUILE XPEMATOHIMIYHOI MIMIKpIi, MO0 € 3acoOoM
YHUKHEHHSI CYJOBUX IIO30BiB, CIPUYMHEHUX HE3aKOHHUM TMPHUBIACHCHHSAM 1
BUKOPHUCTAaHHSIM  TOPTOBOi  MapKd, a TaKoX TOB’S3aHOK 13  IUM
iJeCIPSIMOBaHO0 ae3iHpopMaltiero mokymmis [236, ¢.11-12].

[lepenycim BiacHi iMEHa JOKJIATHO AOCHIIKYIOTh JIHTBICTH, OCKUIBKHU

Oynb-sKe HaWMEHYBaHHS — II€ CJIOBO, IO BXOJHWTh JO CHCTEMHU MOBH,
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YTBOPIOETHCA 3a 3aKOHAMH MOBHM 1 BXXHMBaeTbcsa B MOBI. [lpu npomy BueHi
3a3Ha4aloTh, 10 Ha OCOOJMBY YyBary 3aciyroBye creliajibHa cdepa
GbyHKIIIOHYBaHHS HaliMEHyBaHb, MOXIAHUX Bia BiacHuUX Ha3B [27; 25; 45; 71].
Boanouac came B HaykoBii cpepi moai0OHI MOXiHI HAMMEHYBAHHS BUSBIISIOTbCS
HaO1abm 3aTpeOyBaHUMHU, IO JA€ MIJCTaBH TOBOPUTHU IPO ICHYBAaHHS Takoi
HAayKOBO1 JHCITUILIIHY, SIK TEPMIHOJIOTIYHA OHOMACTHKA. 3a CIOCTEPEKEHHIMU
B. B. BaxpameeBoi, i qucuuiiIina 3’ sunacs Hanpukinmi 1980-x pokis. [i meTa
— JOCJIJIUTU «IOXOKEHHS, CTPYKTYPY ¥ (PYHKIIIT BJaCHUX Ha3B, BKIIOYEHUX 10
npodeciiiHoi komyHikamii» [25, c. 12].

Cepen yd4eHHX HEMa€ €IMHOI JYMKH HIOJI0 TOTO, YM € TEPMIHOJIOTTYHA
OHOMACTHKa, 0 HOCUTb 1HTErpajJIbHUM, MDKIUCUUIUIIHAPHUM XapaKTep, po3I1JI0M
OHOMACTHKH uM TepMmiHomnorii [8, c. 61; 27; 74]. Ii inTepmucuummiHapHiCTH
TPaAKTYETHCS IBOSKO: 3 OJHOTO OOKY, — 3 MOTJISAY MOXO/KEHHS, a caMe TOMY, IO
TEPMIHOJIOTIYHA OHOMACTHUKA YTBOpWUJIACS B pe3yjibTaTi 00 €IHaHHSA JBOX
JUCLIMILTIH: TEPMIHOJIOTIi Ta OHOMACTHKM, a 3 IHIIOrO0, — B acCIeKTl 3B’SI3KIB 3
IHIIUMHU ~ Taldy3sIMH, 30KpeMa TaKUMH JUCIUIUTIHAMH, SK 1CTOpisl MOBH,
JIEKCHUKOJIOT1sI, (hpa3eosoris, JIHIBICTUKA TEKCTY, COLIOMIHIBICTHKA Tomo. Kpim
TOTO, «TEPMIHOJIOTIYHA OHOMACTHKa O€3MOCEPEIHbO CTOCYETHCS MPEAMETHUX
HApUH 3HAHHS, pPI3HUX Taly3ed HAyKH 1 TEXHIKA, TEPMIHOCUCTEMHU SIKHX
TOCIIIKYIOTRC» [25, ¢. 13]. IcHye Takok AyMKa Mmpo Te, Mo MPUPOa CIIOTYYEHb
13 BJIACHOIO HA3BOIO JIAa€ 3MOTYy PO3MIIATH iX y Mexkax ¢paseosorii [4] abo
BUAUIMTH Yy CHemianbHuid po3ain — (paseomaruky [105]. Vci BkazaHi YMHHUKH
CBIIYaTh IIPO HEOOXIAHICTH PO3MEKYyBaHHS O0a30BUX TOHATH JOCIHIKEHHS M
TEPMiHIB, K1 IX IMEHYIOTb.

[IpobnemaTuka TEPMIHOJIOTIYHOI TPYMH EMOHIMIB 3YMOBIIIOE 3BEPHEHHS
BUCHUX JI0 OKPEMHUX AacleKTIB iXHIX Yy3a€MO3B’S3KIB 13 HOMEHKJIATypHUMHU
Ha3Bamu. Y mpaimgx P. I'mesepa 4iTko OOIPYHTOBAHO TMO3MULII0 CTOCOBHO
HEOOX1THOCTI PO3MEXKYBAHHSI MOHSITh «ETOHIMY» Ta «HOMEHKJIATypHA OJIUHUILSY,
aJKe TEPMIHH-CIIOHIMH € JIMINE OJHIEI0 3 YHCICHHHUX [apUH OHOMACTHYHHUX

CTyAld CHEeUlaJbHOTO HAyKOBOrO JHUCKYpPCy, TaK camMoO SK 1 BHUBYEHHS
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HOMCHKJIATYPHUX HAaWMEHYBaHb, M0 BUCTYMAIOTh CKJIAJOBUMU KOMIIOHEHTaMU
TOBapHUX Ha3B 1 TakcoHoMmil [198, c. 23].

3aciayroByloTh Ha yBary Tako JIyMKH BUEHUX PO Te€, 10 HAHMEHYBaHH,
K1 BUIUIAIOTHCS 13 3arajibHO1 KUIBKOCTI TOHSATH 33 APYTOPSIAHOIO 03HAKOIO, SK
OT iM’s TEpIIOBIIKpHMBaya ab0 aBTOpa, CIiJ BITHOCHUTH A0 HOMEHKIaTypu. Lle
OOTpyHTYBaHHs BYeHI 0a3ylOTh Ha JIHTBICTUYHOMY KpHUTEpil KOHBEHIIHHOTO
CUHTAKCHUYHO 3aJIe’KHOTO KOMIIOHEHTa $IK CKJIaJIOBOTO elieMeHTa OiHapHOTO
HaliMeHyBaHH: criemiani3oBanoro mousarts [108].

O. B. KyHiH BHOKpeMIJIIOE 1[I0 KaTEropir0 JEKCHUYHUX OJMHHIL Yy
crerianbHui po3aiin — ¢ppaszeomatuky [105, ¢. 261]. OxHak HaBITH ypaxyBaHHS
HasBHOCTI B OKPEMHX E€NOHIMIB MEBHOI0 CTHJIICTUYHOrO 3a0apBJIEHHS, HAa HaIl
NOTJISAM, HE Ja€ MiJACTaB IS PO3TIAAY IUX MOBHUX OJMHHUIL AK 00’€KTa
Oe3mocepeHLOr0 aHalizy y (paseonorii. Amxke, sSK JOPEYHO MiIKPECIIOBAB
O. [. CmupHULbKHI, U1 €MNOHIMIB HE XapaKTepHUW TaKud mapaMeTp, K
imiomatruHicTh [150].

[lepie 3HaYeHHS TepMiHA emoOHIM (1M’s1 JaHe YoMyCh abo oco0a, 1o Jae
4yOMY-HEOyAb CBO€ 1M’Sl) Ma€ JaBHIO ICTOpil0. ETHMOJIOTIYHO «EMOHIMY
MOXOJIUTH BiJl TPEILKOTO CJI0Ba £MMVOUOG W 03HAYAE «TOU, XTO /A€ CBOE 1M 5.
VYV «CnoBHUKAx JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB» MOHSTTS «EMOHIM» TPAKTYEThCSA 5K
«ocoba, BiJ IMEH1 SIKOi YTBOPEHO Ha3Ba HaApoOJy, MICIEBOCTI Tolo» [6, c. 528],
abo eponymous — «rto#, xTo mae iM’si» [142, c. 617]. ¥ ToMy X CIOBHHUKY
O. C. AXMaHOBO1 3HaXOJMMO TaKOX TEPMIH «EMOHIMHE 1M’si» — BJIaCHa Ha3Ba,
yTBOPEHA BiJ] €MOHIMA.

TnymadeHHs 3HAUCHHS CJIOBa «EMOHIM» SK MOBO3HABUOT'O TEpMiHA B
JeKCUKorpaiyHux mpansgx € MoAIOHMMU W MOXYTh OyTH y3arajlibHEHI TaKuM
YUHOM: «0c00a, BiJ] IMEH1 IKOi YTBOPEHO Ha3By HAPOIY, MICIIEBOCTI TOIIO:

EITOHIM, -a, u.

1. ¥V naBHix adiHsSH — mepmmil 13 JeB'STH apXOHTIB, IMEHEM SKOTO

MO3HAYaBCA PiK.
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2. Y naBHbOTpenbKii Midoorii — 6or, repoii abo JI0ANHA, IO JaBaJId HA3BY
MicTy, rpomaji abo poky // Ocoba, sika 1ae 4oMy-HeOyIb CBOE iM'sl.

3. Haspa peui, mporiecy abo ¢yHkiii, yrBopeHa Bija iMeHi jgroauau [58].

Ha nymky . b. Pyanunbkoro, iMeHeM eIMoOHIMa € BJacHa Ha3Ba — 1€
JUKEPENIo eMOHIMHUX HallMEHYBaHb: €MOHIM BUKOPUCTOBYETHCS IIOJI0 OCOOM, YUE
iM'ss € a00 BBaXKAETHCS JDKEPEIOM HA3BU YOTOCh, HANPHKIAA, MicTa, KpaiHu abo
enoxu [51].

3 ormsiAy Ha ICTOPi0 KYJIbTYpH, OCOOJMBOCTI JIOJCHKOI ICUXOJIOTIi,
TpaAMIlii Ta I1HIII YWHHUKMA BJACHI HA3BM MAalOTh IIMPOKY KaTeropialbHy
posranyxeHictb. Ha Hamy naymky, came iH(opMallis Npo BJIACHY Ha3BYy
30aradye 3HA4Y€HHS MOXIAHOTO B  HBOTO  €MOHIMA ICTOPUYHO |
KYJbTYPOJIOTTYHO MICTKHUM 3MICTOM.

BrnachHi iMeHa, He3BaXkalouM Ha  yYCTaJeHy TPAJUIII0  IXHBOTO
JiHTBiCTHYHOTO aHam3y [2; 34; 111; 155 ta in.], sk 1 paHime, 3aJIHIIAIOTHCS
OJIHI€EI0 13 TMPOOJEMHHMX IApUH OHOMACIOJIOTIYHMX TOMIyKiB. Y TMpoIieci
HAayKOBOTO OCMHCIICHHS BJAaCHHUX Ha3B, IO TMOOYTYIOTh SK KOMIIOHCHTH
CKJIAJHMX Ha3B, OCOOJMBO BaXJIMBUM € MOTHBAIiHMK I1aH. MotuBaiis (K
YaCTHHA KOTHITUBHOTO IMiIX0IY 0 PO3TJISAAY JIHTBICTUYHUX SIBHUII) Tependavae
BUTIYMA4YCeHHsI, SK TE€ YU TE HaWMEHYBaHHS BHHHUKIO B MOBi, YHM
YMOTHUBOBaHHMI BHOIp KOHKPETHOIO MOBHOI'O 3HAaKa /il HOMIHAIli MEBHOTO
npeaMerTa.

O. B. Cynepancbka HaroJjiouye Ha CEMaHTUYHOMY  3CYBi, SIKUH
CYyIpOBOJKY€E TIPOIIEC TBOPEHHS TEPMiHIB Bia BilacHuX HasB: «lIpu mepexoi
BJIACHOI Ha3BUW B 3arajJibHy BOHA HAIMOBHIOETHCS HOBHM 3HAYCHHSM, SKE
CHIBBIJHOCHTHCS 3 THIIOBOIO JISJIBHICTIO IMEHOBAHOI TaK JIFOJWHHU, 13 THIIOBOIO
IPOJIYKIII€I0, BUTOTOBJIEHOIO 11€10 0c00010 a00 B MEBHIA MICLIEBOCTI, 13 Oy/b-
AKMUMHM XapakKTepHHMMHU yMOBaMH MicleBocTi Ttomo» [155, c.116]. ¥V Bcix
noAiOHMX BUIMAJKaxX 3HAHHS TPO HaA3By, IO Ja€ YOMYy-HEOyIb CBO€ iM’sl, €

HEOOXIJHOI CKJIAQJOBOK CEMAHTHKM IIOXITHOTO BIiJ BJIACHOI HA3BU
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HallMEHyBaHHS, 10 HaOyBa€e B CEMAHTUYHIA CTPYKTypl MOXIAHOI MOBHOI
OJIMHUIII BUCOKOTO CTYIEHS 3HAYYIIOCTI.

[To3asik emoHIMU YMIUIyIOTh BIJIACHI Ha3BH, BaroMol0 € THOCEOJIOT1YHa
POJIb OHOMAaCTHYHOT'O KOMITOHEHTA, 30KpeMa BUIIJICHHS, a TAKOXK 1IeHTH(IKAIisA
i inauBigyamizamis 06’ekta. O. B. CynepaHcbka MiAKpECIOe, MO BJIACHI Ha3BU
— 1€ CJ0Ba, IO «HAAAIOTHCSA IHAWUBIAyaATbHUM 00’€KTaM, M0 MAalOTh TaKOX
3arajibHi Ha3BW (IMEHA KJACIB) 1 AKl CIYTYIOTh JUIsl BUAUICHHS 00 €KTIB 13 LHX
kiaciBy [195, c. 98]. Came us o3Haka, 3a MIpKyBaHHAMHU y4€HOI, Ja€ 3MOTY
31CTaBISATH BJACHI 1 3arajbHI Ha3BH, Kl MOB’S3YIOTh IMEHOBAHUN MpPEAMET Ud
IpyIy NpeAMETIB 13 KJlacoM. 3a TIIyMau€HHSIMU JOCHIJHUKIB, BIIACHI Ha3BU — 1€
«IMEHHMKH, SIK1 CIYTYIOTh K Ha3BU OJMHUYHUX NPEAMETIB, BUAICHUX 13 PALY
omaopimanx» [139, c. 90]. B. I. bonoTos, sk i O. B. CynepaHchka, BHOKPEMITIOE
IHIUBITyaIi3yl04y pOJib BJIIACHUX Ha3B 1 JIEMOHCTPYE, IO BJIACHI Ha3BH — 1€
CJIOBa YW CJIOBOCHOJIYYEHHS, SIKI HOMIHYIOTh OJWH a00 AEKUJIbKa MPEIMETIB,
NO€ETHAHUX 32 JIESKOI 03HaKoto [18].

HoTtpumytounch  (QYHKIIMHOTO  MiAXOAy 10  BJIIACHUX  HasB,
A. O. butenpkuii HaroJiomye Ha crenu@ini OHOMACTUYHOI 1AeHTH(IKaUil y
rHOCEOJIOTIYHOMY  acnekTi: «DyHKIi€ro BIacCHUX Ha3B € 1aeHTudikaIis
JTUCKPETHUX O00’€KTIB (KOHCTUTYEHTIB), a (YHKUIEIO 3arajibHUX Ha3B —
imeHTudikamis kiaciB 00’€KTiB (MOHATh, 1€, KOHIIENTIB, JIHTBICTUYHUX
KBaHTIB pAificHocTi» [16, c. 167]. Ha nymky A. T. CemeHoBa, mpu B)KHUBaHHI
OHIMIB y POJI1 aleJIsITUBIB, BJACHI Ha3BU — TAaK CaMoO SIK 1 3arajibHi — MOXYTh
BUKOHYBAaTH B MOBJICHHI y3araibHIO04y ¢GyHKIIio [145, c. 8].

Jlemo 1HIIOIO € cUTyallis B HempodeCiiHINi JIeKCHIll, Ae MOAI0HUN cImocio
HOMIHaIli (HaJaHHS KOMYCh a00 4YOMYCh BIJIACHOI Ha3BU) TEX JIOCUTh
MOIIUPEHUM.

Ha nekcuuyHOMy piBHI y BJacHHUX 1 3arajlbHMX Ha3BaX BUOKPEMIIIOIOTH
HOMIHATUBHY ¥ ceMaciojioTiuHy (YHKIII, YBa)kKaro4d MpPH LbOMY, IO BJIACHI

Ha3BM BUKOHYIOTH Juine mepiry ¢yHkiioo [145, c. 11]. I[Ipu nepexoni BiacHoi
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Ha3BU B 3arajbHy BOHA OTPUMY€E MOKJIMBICTH MOBHICTIO a00 YaCTKOBO (3aJI€KHO
BiJl XapakTepy I[bOI0 Iepexoay) Opatu y4acTh y curHidikarii [155].

HominatuBHa QyHKIlISI — OCHOBHA cemacioyioriudHa QpyHKIs, sika 00’ eqHye
yCcl pi3HOBUIM OHIMIB B akTi MoOBieHHS. OJIHAaK y MOBJEHHI BOHA TICHO
MOB’s13aHa 3 JICHOTAaTUBHOIO (DYHKIII€I0, OCKIJIBKH MPHU IBOMY 00’ €KT HE TIJIbKHU
IHAUBINyaTi3y€eThcs, ale ¥ OJHOYACHO MmiAjnaeTbcs  kiacugikamii  3a
BIIMOBIHOO 03HaKoIo [1, ¢. 15].

Buxonsiun 13 3aBmaHb gucepraiii, OJHMM 3 SIKUX € aHali3
(GyHKIIIOHYBaHHSI BJIACHOI HAa3BH B €MOHIMHIN OJAMHUIl, BaXXKJIUBUM BHIA€THCS
ypaxyBaHHs TOro (akTy, L0 MpH 3ICTaBJICHHI 3arajbHUX 1 BIACHUX HAa3B
npo0iiemMa 3HAYEHHsS € YW HE HAMICTOTHINION, MO3adK BiJ 1i BUPILIECHHS
3aJIeXKUTh KBadi(ikalis BIACHUX Ha3B Yy MOBI SK IOBHOLIHHUX CJIB YU
3apaxyBaHHA X JI0 KJIACY «JIEKCUYHO HEMOBHOI[IHHMUXY, SIKI BUKOHYIOTH JIHIIIE
HOMIHAaTUBHY (YHKI1I0 BepOabHUX 3HAKIB [165, c. 74].

Pi3HuIs y 3HaYeHHI BJIAaCHOT HA3BM 1 3HAYEHHSI aleyisiTUBA 3aJICKUTh Bij
BIIMIHHOCTEH y CHiBBITHOIIIEHHI KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS U IepeayciM BiJl MiCIls
MOHATTA B 3arajlbHOMY 3Ha4YeHH1 clioBa. Okpemi [JOCIIAHUKK B3arali
3anepevyyroTh ICHYBaHHS MOHSATIMHOTO 3MICTY y BIIACHINA Ha3Bi, YBa)Kar4H, IO
BOHA Ma€ JIMIIE JEHOTAaTUBHY BIJHECEHICTh: BJlaCHA Ha3Ba HE MA€ MOHSITIHHOTO
3MICTY, aJ)K€ «y BJIACHUX Ha3BaxX IMOTCHIINHE 3HAUYCHHS Mailke 3aBXKIU
JIOPIBHIOE aKTyaJIbHOMY 3HAYEHHIO CIOBECHOTO 3Haka» [165, c. 75].

[lincyMoBytouM cka3zaHe, 3a3HAYMMO, 10 OCHOBHOK (DYHKIIIEIO BIACHUX
Ha3B € IHAWBiAyamizaiisa, audepeHIiamnis OJHOPIAHUX MpPEeAMETIB, a TOJIOBHA
GyHKIIIS 3arajlbHUX Ha3B — MMO3HAYEHHS KJIACy MPEIMETIB.

3HaHHS MpPO €MOHIM CTAaHOBUTh BHYTPIIIHIO (OpMy HOMIHAIIL, il
MOTHBAIIIO, ajieé OCTAaHHS, Yepe3 il MEeHIIy 3HAUYIIICTh JI HETEPMIHOJIOTTYHOTO
CIOBa, SIK W IHIIMX MOXIAHUX CJiB, 13 IUIMHOM 4Yacy MO€ BTpadaTtucs 1
BIIHOBJIIOETHCS TITBKU TPHU €THUMOJIOTIYHOMY aHami3l. lle o3Hadae, 1o emnoHim
(B TepBICHOMY 3HAu€HHI IIbOTO CJIOBAa «TOW, XTO JaB 1M S») BHU3HAYAE

BHYTPIIIHIO (QOpMY MOXIJAHOTO BiJ BJIACHOT HAa3BM TEPMIHOJIOTIYHOTO abo
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HETEPMIHOJIOTIYHOTO HallMEHYBaHHs, IPUUYOMY POJIb i€l BHYTPIUIHBOT (OopMU B
CEeMaHTHI[l TePMiHA 3HAYHO ICTOTHIIIA, HI’K Y HETEPMIHOJIOTTYHOMY YTBOPEHHI.

Busznauenns cyTi 1 CcTarycy €HoOHIMAa  yTPYAHIOETbCS  HOTO
HEOJHO3HAYHICTIO. Tak, TEepMiHOM emoHIM, SK Yyxe OyJlo 3a3HayeHo,
M03HA4YalTh 0c00Y, peanbHy uM Buragany. H. B. HoBuHcbKa 3akpimiitoe 3a num
TEPMIHOM TaKe 3HAYCHHS: «O0COOM, IMEHa SKWX BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
cTBOpeHHs TepMiHiB» [124, c. 26]. [loniOno Bu3Hauae itoro it H.B. Ilononsceka:
CMOHIM — IIe «0co0a, YUM-HeOyJb 3HAMEHHUTA, IM S SKOi IOCIYXWJIO IS
yTBOpPEHHs Oyb-sKOT0 iHIIoro oHiMay [136, ¢. 150].

Kpim Toro, Hampukian, y MEIWYHINA JiTeparypl, JI€ €MOHIMIis IIMPOKO
npeJicTaBleHa W JOCUTh TPYHTOBHO JOCIHIJXKEHA, MiJ €MOHIMOM pPO3YMIIOTh
HallMEHyBaHHS, YTBOPEHE JIepUBALll€l0 BI1J BiacHOi Ha3Bu. Hanpuknan, y
«MeauyHOMYy CIOBHHMKY» 3HaXoJuMO BU3HadueHHs: «EmoniMm (eponym) — Ha3Ba
XBOpPOOH, CTPYKTYypH a00 METOAY 3a IMEHEM JIOJIUHU, SKa BIEpIle BUsABUIA a00
onucana ix» [40]. B ocranHbOMY BH3HAUCHHI €MOHIM MO3HAYa€ BkKe HE 0Co0y,
sgKa jJajga iM’sS 9OMyCh, 1 HEe iM’s 0coOH, BiJ SKOi YyTBOPEHO Ha3BY 4HOrOCh, a
HallMEHYBaHHS NpeAMeTa, Mpouecy, SBHINA, YTBOPEHE BiA IMEHI HOro
BiKpHBada ab0 TBOPIIA.

VY KUBaHHS TEPMIHA «EMOHIM» y PI3HUX 3HAYEHHSX MPOCTEKYEMO TAKOK Y
nochimxenni B. B. Baxpameesoi [25]. 3 ogHOTO 00Ky, BOHAa BH3HA4Ya€ HOTO K
IM’S; «IPI3BHUILE BYECHOTO, MOCIIJTHUKA a00 BWHAXIJTHUKA, SKUH 3pOOMB CBiH
BHECOK Y PO3BHUTOK TOI 4M TOi MapWHHW HAyKuW W TexHiku» [25, c. 15]. Ane 3
1HIoro 00Ky, — BKa3ye, M0 €MOHIM — 1€ «TePMIHOJIOTIYHA OJUHUIIA, YTBOPEHA
B1/I IMEHI1 BYEHOT0, SIKMi 3pOOMB CBIi BHECOK Yy PO3BUTOK TOi UM TOI LIAPUHU
HayKd U TexHiku» [25, c. 15]. Ile cBimunTh mpo Te, MO y BXXUBaHHI TepMiHa
«EeTIOHIM» BIZIOYBCS MOJABIWHUN METOHIMHUN MEPEHOC 32 MOJEIUTIO: «TBOPEIIb,
BIIKpMBa4Y» — «IM’s TBOPIIS, BIJKpHUBaua» — «CTBOpPEHE, BiAKpuTe». Bucoka
YaCTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS B HAyKOBIH JiTepaTypl METOHIMHOTO 3HA4YCHHS
cioBa "enmoHiM" Ja€e 3MOTy 3pOOWUTH BUCHOBOK IMPO T€, IO MM JIHTBICTUYHUM

TEPMIHOM 3aKpIMUJIOCS CTiKe MOX1AHE 3HAYEHHS.
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VY wiif mpami mij enoHIMOM PO3YMIEMO JIEKCHYHY OJIMHHUIIO, SIKa Ma€ y
CBOEMY CKJIaJIl BJIaCHY Ha3BY (HE JIMIIE aHTPOMOHIMHY), ab0 CJI0BO, yTBOPEHE
BiJl BJACHOi Ha3BM IUIIXOM METOHIMHOI'O I€PEHOCY BIAMOBIAHO IO
CJIOBOTBOPYMX MOJEIEH IMEBHOT MOBH.

Ak 3a3navae M. S. biu, «HalCyTTEBIMIUM JUISI MOKJIMBOCTI METOHIMHHX
MEPEHOCIB  aHTPOTOHIMIB € HAasBHICTh  ©KCTPAJIHTBICTUYHOI  YaCTUHHU
JEKCUYHOTO (DOHY BIIACHOTO 1IMEHI, N0 SIKOi HaleXuTh Yycs 1HQopmallis,
NOB’sI3aHa 3 JKUTTAM, TISUIBbHICTIO, XapaKTEepPHUMHU pUCAMU TOTO YU TOTO HOCIS
iMeHi» [15, c. 39]. EnonimMHi1 Ha3Bu BOMpaIOTh y ceOe 0COOIMBI PHUCH, SKOCTI,
AK1 € XapaKTePHUMH JJIs1 HOC1iB KOHKPETHUX BJIACHHUX HA3B.

[IparHeHHs] YHUKHYTH PO3BUTKY IOJICEMIi CIOBa «EMOHIM», MaOyTh, JaJO
MONITOBX MOSIBI 1HIIOTO HEOAXKaHOTO SIBUIIA, a CAM€ €KBIBAJICHTHUX I[bOMY CIIOBY
nyonetiB. Jlochaimkyroun ¢paHily3sky MeauuHy ¢paszeosorito, [. I. bexxenap
BUKOPUCTOBYE HA3BY «EMOHIMHHUN TEPMIH», a TAKOX MOro OJHOCIIBHHUN BapiaHT
«enoHiM»: «EnoHiMHI TepMiHU, a0 €NOHIMU — II€ TEPMIHM, YTBOPEHI BiJ IMEH
aBTOPIB PI3HUX BIAKPUTTIB» [13, c. 26]. ¥V mepeamMoBi 0 CIOBHHKA TaKOX MOJIaHO
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI «EMOHIMHHUM TEpMiH», MpoTe Woro JediHimis B LIH
JexcuxkorpadiuHii mpaiii BIAPI3HAETHCS BiJl MPOAYKYIOUOTO CJIOBA «ETOHIMY, IO
BUCTYMA€ TYT Yy 3HA4Y€HHI «ocoOucte iMm’si»: «TepMmiHuU, 110 BXUBAIOTHCS B
KJIHIYHIA TpaKTHUIl 3 T[O3HAYEHHSIM Yepe3 eNoHIMH, TOOTO MO3HA4YeHi 3a
MPI3BUINEM JIOCTIAHUKA, SKHH 3alpoBaJuB iX y BXKHUTOK, abo0 3a IMEHEM
ICTOPUYHOTO YU JIITEPATypPHOTO IMEPCOHAXKA, 3 UYUEK ISUIBHICTIO MPOBOAUTHCS
aHaJIoTis, Y TEKCTI CJIOBHHKA HaBEJICHI SIK eMOoHIMHD» [23, c. 5].

B. H. Karepunuu mnonae cioBocnoydyeHHS «(aMiIbHUM TEPMIH» SIK
IHIIMA ~ EKBIBAJIEHT JO TEepMiHAa «EMOHIM», apryMEHTYIOuUM CBid BHOIp
ICHYBaHHSIM JIGKCUYHUX OJMHHIIb, KOTP1 JIHTBICTH PO3TIISIAAIOTH SK PETIKTH
pPI3HUX KYJbTYPHHMX €MOX: 13 4aciB aHTHUYHOCTI TaKUMU € Mi(oJori3Mu, 13
cepeaHboBiYus — 0i0seizmMu, mob6a BimpomkeHHs chpusiia MOSBI TEPMIHIB 3

e3oTepuku W acrtposorii. ['pyny emoHiMiB (OpPMYIOTh 1IME€HaA TNEPCOHAXKIB
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XYyJIOXKHIX TBOPIB, BIAOMHX y4YeHUX ab0 TEpMiHH, 110 BUHHUKIM Ha OCHOBI
IPI3BHII, SIKI TAKOK HECYTh y c001 BiAroMiH ictopii [81].

JI1s1 iMeHyBaHHS Takoro poay TepMmiHojoriynux oguuuilps JI. FO. BysHoBa
MPOTIOHYE BUKOPUCTOBYBATH HAWMEHYBAHHS «IEPCOHIM», YBaKaluW 3a
JOIIBHE JUISI HOMiHAIlli TEPMiHIB, MOTUBOBAaHUX 1M’ SIM BJIACHUM (0COOHCTHM),
3aMpONOHYBATH JIHTBICTUYHUI TEPMIH «IEepCcOHIM» (Bia JIaT. persona — oco0a,
OCOOHUCTICTH), IO HE CYNMEpPEUYUTh 3araibHId TpaauIlii TBOPEHHS JIHTBICTUYHOI
TEPMIHOJIOTIT (IOpP.: CHHOHIM, MAPOHIM, OMOHIM, aHTOHIM TOI1I0) [22, ¢. 156].

B. M. Jleliunk OKpeciIOoe €MOHIMH SIK «JEKCHUYHI OJMHHII, €JIEeMEHTaMH
CTPYKTYpHU SIKUX € BJIaCHI Ha3BH, skl a00 MO3HAYalTh ABTOPIB BIAMOBITHUX
MpEIMETIB, SIBUILl, OJUHUIIb BUMIPIOBaHHS a00 Ha3BaH1 Ha YECTh BIJIOMUX J1S4iB
Haykd, KyiabTypuw» [106, c¢.12]. JlocmigHuk yKa3ye Ha HEMOXIHUBICTh
TIyMAuyeHHS 3HAYECHHS E€MOHIMIB y MeXax Teopii, 110 OMUCYE MEBHY LAPUHY
JIOJICHKOI T1SITIBHOCTI.

AHami3 CBIIYUTH NPO T€, IO BapIaTUBHICTb CHEIIAIBHUX MO3HAYCHD
JOCIIJDKYBAaHUX OJMHUIIL Y JIHTBICTHYHIN JIITEpaTypl Ma€ TaKWH BUIJIS!
€MOHIM — TEPMiH-E€MOHIM — EMNOHIMHUNM TEPMIH — PaMUIbHUN TEPMiH — IEPCOHIM.
[lepuie HaliMeHyBaHHS 3 IBOTO PSAYy € 3PYYHUM 3aBASKH CBOIM CTHUCIOCTI
(omHOCIBHE), aJIe BOJJHOYAC BOHO OaraTo3HauyHe y B)KMBaHHI.

Otxe, y cydyacHId JIHTBICTHIIl TEPMIH «EMOHIM» BHUKOPUCTOBYETHCS B
IIUPOKOMY 1 By3bKOMY CeHCl. Jlesiki MOCHITHMKM BU3HAYAIOTh WOTO SIK BIIACHE
iM’s, SIKE CTaj0 OCHOBOIO JIJII CTBOPCHHS MOBHOI OJWHHWIII 3 HOBUM 3HAYCHHSM
(mmpokuii cenc). TepmiHn «eMOHIMY» BUKOPUCTOBYETHCS TaKOX II0I0 OCOOU, YHE
IM’s1 € 200 BBaXKA€ThCS JHKEPEJIOM HA3BU YOTOCh, HAMPUKIIAJ, MiCcTa, KpaiHu abo
enoxu. [HIIl AOCIIAHUKHN PO3TIISAAI0Th €NOHIMH Y BY3bKOMY CEHCI1 SIK TEpMIHHU,
10 MOXOJATH BiJl BJACHOTO IMEHI, IPYHTYIOTbCSI Ha IMEH1 JIFOJUHU, MICIIS TOIIIO.

VY nuceprarii AOTPUMYEMOCS IPYTOro MOy, PO3TISIAI0YN CTIOHIMHA K
JEKCUYHI OJWHUILI, TMOXIiAHI BIJ BJIAaCHOI Ha3BU. [3 MeTO YHUKHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI TIJIyTAaHUHHU HE BXXMBAEMO TEPMIH «ETOHIM» Ha TMO3HAYCHHS

ocoOH, BiJ AKOi YTBOPEHO IMEBHY Ha3By, HailMEHYBaHHs MpeIMETa, MPOLECY,
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SBHUIA, HATOMICTh LEW TEpPMiH BHUKOPUCTOBYEMO B TIOXIJIHOMY 3HA4YE€HHI.
[TocnyroByemocsi TaKOX TEPMIHOJOTIYHHUMH  CIIOTYYEHHSIMH  «ETOHIMHA
OJIMHHUIIS», «CTIOHIMHE HallMEHYBaHHS», «CTIOHIMHA Ha3Ba» SIK CUHOHIMAMU JIO
TEPMiHA «EIIOHIM).

CydacHi MOBO3HaBYl CTyJii JEMOHCTPYIOTh 3HAYHUU 1HTEpeC A0 HHU3KHU
aCIeKTIB BUBYCHHS EMOHIMHOI JIEKCUKH (€TUMOJIOTIYHOTO, 1CTOPUYHOTO,
CTPYKTYPHOTO, CEMAaHTHYHOTO, JIIHTBOKYJBTYPHOTO TOIIO), 1 1€ CBIAYUTH MPO
HEOOXIJTHICTh PO3TJIANY 1€l JIGKCUKU B 31CTABHOMY pakypci. 3iCTaBHUU aHami3
eMOHIMIB Ha MaTtepiajli aHTJIIHChKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB, Ha Hally AYMKY,
CYyTTEBO JOMNOBHUTh pE3YJbTAaTH JIHIBICTUYHUX JOCHIIKEHb EMOHIMHOI

JICKCHUKH.

1.1.2. [T:xxkepeso emonimMa ik kiaacudikaniiiHa o3Haka

[locunena yBara 110 TepMiHA «EMOHIM» BHKJIMKaHa NEPEJOBCIM HOTO
nojicemiunicTio. Tak, Ha aymky O. C. AxMaHOBOi, enmoHIM — 1e ocoba, BiJ
IMEHI sIKOi O6e3MmocepeIHhO0 YTBOPEHE HallMEHYBaHHS MEBHOI MICIIEBOCTI, HAPOIY
toulo [/, c. 528]. B. M. Jleituuk, po3poOJIAt0YM 110 JIHTBICTUYHY TEMAaTHKY,
BU3HAYAE E€MOHIM SK <«IEKCUYHI OJWHHUII, €JIIeMEHTAMH CTPYKTYpPU SIKHX
BHUCTYNAOTh BJIACHI Ha3BH, a00 5Kl MO3HAYAIOTh aBTOPIB BIAMOBIAHUX OO’ €KTIB,
SABUIL, OJUHUIIL BUMIPY, a00 AKI IMEHYIOThCS Ha YECTh BIJOMHUX [IS4iB HAyKH,
kynetypu» [107], 1 ctBepkye, o B nepioa 1960—-1980-x pp. TepMmiH «emOHIM»
3HaXOJIUTh CBOIO aKTUBHY peaji3alliio 1 BXXMBAaHHA B PI3HUX MOBaX, MO3HAYAIOYU
npu IbOMY B)XE€ HE BIIacHE ocoOy, sika Jajia Ha3By IEBHOro o0’ekTa abo
nmpoliecy, a «Ha3By camoro o6’ekra abo mpomecy» [108]. B. JI. CrapudoHok
PO3YyMi€ EMOHIM SIK YTBOPEHHSI CJIIB 1 CJIOBOCIOJIYUY€Hb Ha OCHOBI BJIACHUX Ha3B
[153, c. 716].

Okpemi MOBO3HABILII 3apaxOBYIOThb [0 EIMOHIMIB TaKOX YTBOPEHHS Ha
ocHOBI TomoHimiB [71, c¢. 192-197;23, c. 29]. lle cyTTe€BO pO3MUPIOE MEXI1

eNOoHIMII 1 € MPEeIMETOM JUCKYCII.
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3a gedinimiero €. B. BapraBchkoi, enmoHiMis — 1€ Ha3UBaHHSA pedeil Ta
SBUI HAa YECTh pEIbHUX YU MI(DIYHUX TepoiB, IO YaCTO 3aCTOCOBYETHCS B
aKkTax BTOPWUHHOI HOMIHaIli: TpHW HaWMeHyBaHHI Teorpad@idyHux o0 €KTIB,
Haropoj, KIHOKOMMaHid, TPOMHCIOBHX KoOHIEpHiB [23, c. 9]. Ilpocrime
BU3Ha4YeHHs 3anpornoHyBanu J[. MinkoBa 1 P. CrokBen: "These are new words
based on names (epi- ‘upon’ onym ‘name’)" [215, c. 19]. JdocnigHuku
3a3Ha4yal0Th, IO HEPIJIKO BUKOPUCTOBYETHCA 1M’ OKPEMO B3SITOI JIOAMHH,
MidosoriyHoro abo iCTOPUYHOTO MEepcoHaka, reorpadiyHa Ha3zBa abo Ha3Ba
OpeHIly, Kl pO3IIUPIOIOTh CBOE€ 3HAYEHHS 1 MEPEXOASATh 13 PO3PsAYy BIACHUX
Ha3B 10 po3psay 3aranbhHux [121, c. 53]. [TinTpuMyeMo AYMKY TOCIIIHUKIB, SKi
BBa)XAlOTh, 110 OOMEXEHHs JKepesl BIACHUX Ha3B JIHINE aHTPOIOHIMAMHU €
HEBUIIPABJaHUM, 1 B Wi poOOTI, PO3IISHYBIIM BXXUBAHHS HAWMEHYBaHb,
MOB’SI3aHUX 13 BJIIACHUMM Ha3BaMM, BU3HAYAEMO e€HOHIM SK cneyianivhe
HAUMeHYBaAHHs npeomema, s18Uwd, npoyecy moujo, Ymeopere Ha OCHOBI 8lACHOT
Ha36u (GHMpPONOHIiMA, MONOHIMA, MUGMOHIMA, MEOHIMA, epeoHiMa mMowo),
Kompe Micmums )y C80ill ceManmuyi peresaHmtui 8i00MOCMI NPO YK BIACHY
HA38).

. MinkoBa 1 P. CrokBesn BHOKPEMIIOIOTH €MOHIMHU: 1) 3acHOBaHI Ha
BJIACHMX IMEHax, 2) 3acHOBaHI Ha reorpaiuHMX Ha3BaX, 3) 3aCHOBaHI Ha
aiTepaTypHux, QoybkIOpHUX 1 MidOJOTIYHUX 1IMEHaX, 4) 3aCHOBaHI Ha Ha3Bax
KoMmepuiitaux OpenaiB [215, c. 19]. L kmacudikarmis Moxxke OyTH B3sATa 3a
OCHOBY JIJIsSI aHAJTI3y MaTepiany J0CIiIKEHHS.

XK.-K. bynamxe mnopsg 3 aHTPONOHIMIED ¥ TOIMOHIMIEID TaKOX
BUOKPEMITIOE CJIOBA, YTBOPEHI BiJ] HA3B YCTAaHOB, MOJITUYHUX TPYI, MOXITHI BiJl
TOPTriBeIbHUX Mapok Toino [184], 3a3Hauatounm Taki TUMHM BJIACHHX Ha3B, SKI
MOXYTb CIIyT'YBaTH J)KEPeJIOM €MOHIMIB!

— QHTPOIIOHIMM — 1MEHa, MpPi3BUIlla, IO OATHKOBI Ta MCEBIOHIMH, a TAKOX
Mpi3BUCHKA JTIOJeH (y MIHUPIIOMY CEHCl — II€ iIMeHa Oyab-SKuX 0C10, BUTaJaHUX
a00 peasbHUX);

— Mi(pOoHIMHU — IMEHa OOTiB;
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— 300HIMH — Ha3BU Ta IMEHA TBApUH;

— (ITOHIMHU — Ha3BU POCIIUH;

— TOmOHIMH  (OpOHIMH,  CHEJCOHIMH, TIAPOHIMH, IOTAMOHIMH,
JIMHOHIMH, TIEJIarOHIMHM, TEJIOHIMH, OKEaHOHIMH, aCTPOHIMH, KOMOHIMH,
XOPOHIMH, OMKOHIMH);

— Ha3Bu reorpadiuHux 00’ €KTIB;

— KOCMOHIMH — Ha3BH KOCMIYHMX Ti1;

— XpE€MaTOHIMHM — BJIaCHI Ha3BU MPEIMETIB MaTepiajbHOI KYJIbTYPH;

— XpOHOHIMHM — Ha3BHU BiJPi3KiB yacy, moiil TomIo;

— CTHOHIMH — Ha3BW HaIlili, HApOJiB, HAPOJHOCTEH, IUIEMEH Ta 1HIIHX
CTHIYHUX CITIJIBHOT;

— EproHiMM — Ha3BU AIJIOBUX OO0 €AHaHb JIOAEH, 30KpeMa CHIJIOK,
Ooprasi3zaiiiif, yCTaHOB, KOPIOpaIlii, miJnIpueMCTB TOIIO.

B. IlIBeiikapT TpakTye «ACOHOMACTUYHE YTBOPEHHS» SIK CIIOBO, CTBOPEHE
BiJl BJACHOI Ha3BH, 3 MOP(OJOTIYUHMMHU 3MiHaMH 4yu Oe3 Hux [222, c. 242].
A.Jlam’ep BUKOPHUCTOBYE TEpPMIH «EIMOHIM» JUISI TO3HAYEHHS OYlb-IKOTO
MOX1JTHOTO BI1Jl BJIaCHOT Ha3BU (0coOu, Mmiciis) abo BiJl «y3arajJbHEHOI» BJIACHOI
nassu [210, c. 265].

XapakTepHo, 10 3 TUIMHOM Yacy TIIYMAadeHHs TepMiHa «ETMOHIMY» 3a3Hajo
CYTT€BUX 3MIH: BiJl TO3HAYEHHSI 0COOU, siKa Jajia Ha3By OyJlib-sIKOTO 00’€KTa, 10
MO3HAUCHHS caMe 00’€KTa, Ha SKUH MepeHIia BilacHa Ha3Ba. TakKWM YHWHOM,
aHam3 aediHilii, CBIAYEHb MPOLECY MEPEeXOJy BJIACHOTO IMEHI B 3arajibHe
MOKa3yl0Th, [0 HAWBIAMIIIUM TEPMIHOM Ha TMO3HAYEHHS 1HOTO (DeHOMEHa €
«ETIOHIMY», OCKIJIbKM BIH HAWTOYHIIIE 1 HAWNMOBHINIE XapaKTepU3ye Ha3BaAHUM
TpaHcPopMaLlITHUN MEXaHI3M.

Y HamomMy JIOCHIDKEHHI JOTPUMYEMOCS PO3YyMIHHS €MOHIMA  fK
JIEKCUYHO1 OJMHHUIII, SIKa MICTUTh B CBOEMY CKJIaJll BJIACHY Ha3BY (QHTPOIOHIM,
TOIMOHIM, €THOHIM TOINO), TaK CaMoO SIK 1 3arajbHy Ha3By Ipu MaHidecrtarlii

ITOHATTAL.
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BaxnuBo, 110, HE3BaKar04M Ha ICHYBaHHSA 3arajJbHOMOBHUX CIIIB-
CTMOHIMIB, IIMPOKA €MOHIMI3aIls XapakTepHa caMe JJIs Cy4yacHOiI MOBHM HayKH 1

TEXHIKH 1, BIAMOBITHO, EMIOHIMH € TUTIOBUMHU JIJISI HAYKOBOTO JHUCKYPCY.

1.2. MeTomoJioriuHi 3acaju aHaJi3y CTAHOBJEHHS CEMaHTHKH

eNoHiMiB

1.2.1. IcTopuKo-eTUMOJIOTIYHUHA ACTIEKT CEMAHTHUKHU eNOHIMiB

CyyacHa JIHTBICTUKA NPHUAUISE 3HAYHY yBary JAOCIIKEHHIO JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb SIK Y CHHXPOHI1, TaK 1 B J1aXpoHii, aJke JIOT1Ka 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
cloBa B1JOOpa’keHa B CEMAaHTUYHHUX 3B’SI3KaxX, 1 MOJENl CEMaHTUYHOTO OMHUCY
BPaxOBYIOTh MEXAHI3MU aHAII3y MPOLECIB MOBHUX 3MIH. YpaxXyBaHHS 1ICTOPUKO -
€TUMOJIOTIYHOTO acCMeKTy PO3BUTKY EMNOHIMHOI JIEKCUKU Jla€ 3MOTY BHSBUTHU
HOBI CEMaHTUYHI BIIHOMIEHHS, 3a()iKCOBaHI cCUCTeMOIO0 MOBH [185, c. 422].

JIOCTIJIPKEHHST €BOJIIOLIIMHOTO PO3BUTKY JIEKCUKHM OJU3BKO Ta BiIJalICHO
CHOpPIIHEHUX MOB YMOJKJIHUBIIIOE BUSBJICHHS 3MIH 1 IEpPETBOPEHb, IO
BiI0yBalOThCA y BHYTpilIHINA (Popmi cioBa. 3iCTaBHUN aHai3 €TUMOJIOTIYHHUX
3B’SI3KIB JICKCUYHHUX OJIMHHIb, BU3HAYEHHSI PIBHSA iXHHOI CIIOPITHEHOCTI Ta
CIIBBIIHECEHHSI €TIOHIMHOI JICKCUKHU Ha PI3HUX €Tanax pO3BUTKY 31CTaBIIOBAHHUX
MOB BIITBOPIOE KapTHUHY COIIaJIbHOT OpraHi3amii €THOCIB, MOBH SIKHX
aHaJ3yIOThCs, Y PI3HI Mepioau iXHbO1 icTopii [33, c. 460].

[cTOpUKO-E€BOMIOLIMHUN aCTEKT JEKCUKH JOCHIAKYBaHOI Ipynu Mae Ha
MET1 OCMHUCIICHHSI IXHBOI NMEPBUHHOI CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpHU Ta BHUSIBICHHS
€JIEMEHTIB JaBHbOTO 3HAUYEHHS, BCTAHOBJICHHSI IMOXOJKEHHS IMX JIEKCEM Ta
IXHIX T€HETHYHHX 3B SI3KIB 13 BIAMNOBIAHUMH JEKCUUYHUMHU OJUHHUIIMHU TIET K
abo crmopigHeHenx MoB [26, c. 8]. Takuii acmekT JOCTIIKEHHS CIpUSIE
BUSIBJICHHIO 3aKOHOMIPHOCTEW HOMIHAII] €MOHIMIB, 1CTOP1i IXHBOI'O PO3BUTKY SIK

B OKpEMIil MOBI, TaK 1 B TPyl CHOPITHEHUX MOB.
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EnoHiMu CTBOpIOIOTBCST 4epe3 CEMaHTU4YHI 3MIHM BUXIJHUX Ha3B.
CemaHTHYHAa 3MIHa € €BOJIIOIIEI0 BUKOPHCTAHHS CJIOBAa, 1 CY4YacHUH MHOro
3HAYCHHS YacTO pPaJWKaJibHO BIJPI3HAETHCSA BIiJl MEpBiCHOro. B icTopmyHOMYy
MOBO3HABCTBI CEMaHTHYHA 3MiHA € 3MIHOIO OJHOTO 31 3HAYEHBb CJOBA: KOXKHE
CJI0OBO Ma€ PI3HOMaHITHI KOHOTAIIl1, Kl MOXXYTh HaIllapOBYBATHCS, 3HUKATH 200
3MiIHIOBaTHCA 3 yacoM. CeMaHTHYHI 3B’ SI3KU MI’)K OCHOBHHUM 1 IOXITHUM CJIOBOM,
a TaKoX I[I03aMOBHI 3B’A3KHM MK iXHIMH pedepeHTaMu BigoOpaxarTh
BHYTPIIIHLOMOBHI 3B’3KH Mix iMeHamu [237, c. 110].

CeMaHTHKA TaKOXK aHATI3y€e 3B’SI3KM MOBH 1 CBIJIOMOCTI, SIK 1HIWBIAyaIbHOT,
Tak 1 cycniibHOi. OCHOBHUMH MO>KHA BBa)KaTH J[BAa ACTIEKTHU: JOCIHIIKEHHS TOTO,
K CYCIIJIbHA CBIAOMICTb, TOOTO KYJIbTypa, COLliabHI1 3MIHU BIUIMBAIOTh HA MOBY; 1
SKMM YAHOM MOBA BIUIMBA€ Ha 1HJUBIAYaJIbHY JTYMKY a00 CYCIUIbHY CBI1JOMICTb.
Uepe3 11e OHUM 13 KJIIOYOBHX 3aBJaHb CYYacHOi JIIHTBICTUYHOI CEMaHTUKH €
JOCIIKCHHST KOHIENTyai3allii CBITy 3a JOMOMOTOI0 JIGKCUYHOTO CKJIaJay MOBH 1
BIJTHOBJICHHSI MOBHOT KapTHHH cBiTy [195].

KinpkicHO pemnpe3eHTaTUBHUM TIACT JEKCHMKH B HaIllOHAJIBHUX MOBax
CTAHOBJIAThH BJIACHI Ha3BM, SIKI MOKJAJAEHO B OCHOBY €MOHIMHOI HOMIHAIIIi.
EnoniMu TICHO mMOB’A3aHI 3 CYCHIJBHOI CBIJIOMICTIO, OCKUIBKH JalOTh
JNOCHIJHUKAM 3MOTY BHM3HAUUTH BaXJMUB1 MOCTaTi, MOAll, apTedakTh TOIIO
icTopii KpaiHM Ta CBiTy. BOHHM BHUpPI3HAIOTBCS CaMOOYTHICTIO, AK€ HaBITh
3rajika rMeBHOi Ha3BH, IMEH1 a00 Mpi3BUIIA Ja€ PEIUITIEHTOBI 3MOTY OB’ A3aTH X
13 KpaiHo0, 3 SIKOi MOXOAUTH 1X HOCIH, IEBHUMHU XAPAKTEPHUMHU O3HAKaMH TOTO
Y TOTO €THOCY. A SKIIO TMpI3BHUINE HAJEKUTHh JIOJWHI a00 MICIIEBOCTI 3
BCECBITHBOIO TOMYJISPHICTIO, TO PEIUIIEHT Mail’ke 3aBXIU MOXXE BUOYIAyBaTu
JIOTTYHUH 3B’S130K 31 c(peporo iXHbOTO icHyBaHHs. L{i BiZOMOCTI 32 MEBHUX YMOB
MEPEHOCATHCA 1 Ha TE, MO0 CTBOPEHO IIi€l0 0C00010 a00 B MEBHIM MiCIIEBOCTI
TOMIO.

OTxe, cTalOYd KOMIIOHEHTOM €MOHIMHOIO HaWMEHYBaHHs, 1MeHa

€MOHIMIB MPUBHOCATH y TMOXIJHY JIEKCUYHY OJMHHUIIO 1H(OpMaLio Ipo HOCIA
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1MeHi, 1po cepy Horo MisIBHOCTI 1 BATOMUN BHECOK OCOOM 1 KpaiHu, Ky BOHA
pEIpE3EHTYE.

EnoniMHa Jekcuka, K 3a3Hadanocs, (IKCYIOUM IEpBUHHE JKEPEIIo
ermoHiMa, 3a (OPMOI0 €TUMOJIOTIYHO IOB’s3aHA 3 BJIACHOI HA3BOIO, IO CIiJ
ypaxoByBaTH MpH JOCHIIKEHHI il MOXOJKeHHs. Po3risa uporo mnutaHHs
BHMAara€e po3MeXyBaHHs JBOX y3a€MONIOB’ A3aHUX MPOOIEM:

1) MOXO/DKCHHS  €MOHIMHUX  HaMEHyBaHb €  JIHTBICTUYHOIO
npo0JeMOI0, IO PO3B’SA3YETHCS IPU CIOBOTBIPHOMY Ta €THUMOJIOTIYHOMY
aHaJi3i;

2)  aBTOPCTBO, HAJICXKHICTh, MPIOPUTETHICTh BCTAHOBIIOKOTHCS 3 OTIISAY
Ha ICTOPIIO MEBHOI [IAPUHU JIFOJACHKOI A1SJIBHOCTI.

Y MOBO3HaBYMX CTYJISIX AOCHIJIKEHHS IMEHYBaHHSA 00’€KTIB J1IICHOCTI, a
TaKOX (pOpMaJIbHO-CEMaHTHYHMX 3MIH CJIOBA € OCOOJIMBO aKTyaJIbHUMH 4Yepe3 iX
BAXKJIUBICTH JJIs1 YCBIAOMIIEHHS ICTOPUYHUX MPOLECIB, SIKi B110YBalOTHCSA B MOBI.
[cTopryHU acmeKT 31CTaBHOIO CTYJA1IOBAHHS €MOHIMHUX Ha3B Ta ameysATHBIB
BUXOJIUTh 13 HAJIE)KHOCTI 31CTaBIIOBAHMX MOB JO 1HJOEBPOIEHCHKOI CIM’i 1
HasiBHOCTI CITUIBHUX KOPEHIB, OCKUIBKU IparepMaHchKa 1 MpaciioB’SHChKa MOBHU
BHOKPEMITIOIOTHCS 3 1H0EBPOTNIEHCHKOI MOBU-OCHOBH [32, ¢. 533].

VY pocnigKeHH1 JEKCUKU BpaxyBaHHS 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHTIIIMCHKOI
Ta YKpaiHCbKOi MOB € BH3HAYaJIbHUM, aJI)K€ JIEKCMKa B1J00Opa)kae CyCHUIbHY
CBIJIOMICTbH 1 CYCHJIbHY HPaKTHKY. TOX BUBUECHHS PO3BUTKY OKPEMHX JIEKCEM
abo0 rpyn CJIiB jJa€e 3MOry OTpUMAaTH 3HA4yHI JOJATKOBI BIJIOMOCTI TIpO
ICTOPUYHHUM PO3BUTOK TIEBHOTO €THOCY, a HOro ICTOpis yMOKJIHBIIOE
JOCIIDKEHHSI 1CTOPHUYHOTO pO3BUTKY JsekceMm [1, c¢. 23]. Etumomoriuni #
1ICTOPUKO-JIEKCUKOJIOTIYHI CTYAli BpaxOBYIOTh CYYaCHHUM CTaH CTaHOBJIECHHS
MOBHHMX CHCTE€M, KWW € TIJCTaBH PO3MJISAATH SIK TEBHY MOAIOHICTH [0
MOCJIIJJOBHOCTI €TaIiB iXHOTO PO3BUTKY.

Bigrak, nns Hamoi mpalli 3Ha4eHHS Ma€e Te, IO CBOJIOIIS 3HAYCHHS
JeKceMH NoTpedye eTUMOJIOTIYHOTO aHami3y, ajpke B MOXIJHIM JIeKCeMi OCHOBA

30epiraeTbCs B il MEPBICHOMY CTaHi. AHali3 JEKCeM, 5Kl BXOASATh JO MEBHUX
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IPYI y 31CTaBIIOBAHUX MOBAX, Ja€ MOXJIUBICTh 3’ACYBaTH JUHAMIKY TXHIX 3MiH
Ha MEeBHUX eTarnax iCTOPUYHOTO PO3BUTKY.

B. H. TomopoB 3a3Havae, 1m0 y CTapoJaBHIX HapOJIB OaraTo KaTeropii
00’€KTIB AIMCHOCTI OTpUMAaNH BiJIOHIMHI Ha3BH, Kl HUHI HaBITh HE TPAKTYIOTHCS
K Taki, IO 374aTHI MICTHTH BiacHi iMeHa [163]. V nmaBHHHY IIOOM TaKOX
BIJIBOJMJIM BaroMe MicIie TMpeaMeTaM CTBOPEHOTO0 HHMH ()aHTaCTUYHOTO CBITY
[156, c. 8], Tox 3HaHHS MioIIOTIi BasKIMBE ISl PO3yMiHHS KYJIBTYpH, MUCTEIITBA,
JTEpaTypHUX KIACUYHUX TBOPIB, a TAKOXK EMOHIMHUX HallMEHYBaHb.

BukopucTtanHs €moHIMIB y CKJajal BJACHUX Ha3B Ma€ JaBHIO TPAIUINIIO.
CemaHTHYHA CTPYKTypa IUX JIEKCUYHHX OJUHUIL CBIAYUTH MPO 1€, aJKe B
ICHYIOTh TEpPMIHOJOIIYHI CIOJY4Y€HHS 3 KOMIIOHEHTAMU-EIIOHIMaMH: JIMCTOK
Hexapra, mnepctenb CarypHa. ENoOHIMHI JE€KCHYHI OJWHHUIIl CTAHOBISTH
COJILTHUN TMPOIIApPOK y XIMIUHIN, MeIUYHIH, (hapMaleBTU4YHIA, MaTEeMaTHUYHIH,
¢13uuHiil TepmiHOocucTeMax (0mu3pko 10%).

binemiicts enonHimiB 3’siBisieTbess B kKiH. XVIIlI — Ha mou. XX cr. B
MeauiuHi, ¢i3umi, ximii. Lle Ha3BU 3aXBOpIOBaHb, CHUMIITOMIB, CHHIPOMIB,
¢i31070T14HUX TpoueciB. EnoHIMHI HallMEHyBaHHS HOBOTO 1 HOBITHBOIO
nepiogiB — HaWYMCICHHIMUM TacT Jekcuku. lled ¢akT MokHA IMOSCHUTH
cnpobamMu yHiQiKalii JEKCUYHUX OJUHUIb, KOJM y (YHKUII NEePBUHHUX
«yHi(piKaTOpIB» 3aCTOCOBYBAJIM JIaTUHI30BaHI HOMEHKJIATYpHI TEpPMiHHU,
YTBOPEHI Ha OCHOBI BJACHUX Ha3B, KOTPl OTPUMAIM TOIIUPEHHS, MIIHO

3aKpIMUBIIMCH B HAIIIOHAJIbHUX MOBAaX.

1.3. CTpyKTYpHi pucH eNnOHIMIB y 3icTaBJIIOBAHUX MOBaX

Hes3Bakatoun Ha omnpaiioBaHHs 0araTbOX TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHHUX
NUTaHb 13 MpoOJieM enoHIMIi y cydacHid JIIHTBICTHUII, CTPYKTYpHO-IpaMaTUYHI
OCOOJIMBOCTI aHTJIMCHKUX Ta YKPAiHCHKHX €MOHIMHUX Ha3B JOCI HE MIJJsATaIn

OMUCY B 31CTABHOMY aCHEKTI.
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OOpani [ns [OOCHIIPKEHHS €MOHIMU MPEJNCTaBICHI TaKUMHU THUIIAMHU
HaliMEHYBaHb, Kl YTBOPIOIOTHCS 0€3MOCEPEIHBO BiJl BIACHUX HAa3B!

— HemnoxigHi (dorcoynw, nackanw, boycott, cashmere);

— moximHi  (Kkropiu,  Oapginim,  nacmepuzysamu, — nacmepusayis,
nacmepuzoeanull, pasteurize, pausterization, Machiavellian,
Machiavellianism, Machiavellism, McCarthyism);

— CcKIanHi (amnepmemp, 6o1bmMemp, marconigram, marconigraph,
Reaganomics, Obamacare).

T. MakAptyp npornonye kiacudikyBaTH €MOHIMHI OJIMHUII MPUHANMHI 3a
HIicThMa CTPYKTYPHUMH THUNAMHU: 1) MpoCTi emoHiMH; 2) CMOHIMH, YTBOPEHI
CKJIAJIaHHSIM OCHOB M aTpuOYyTHBHI KOHCTPYKHIi; 3) cydikcaiabHl JIepUBaTH;
4) crioydeHHsT 3 TPHUCBIMHUM BIIMIHKOM; 5) ycCideHHS; 6) CJIOBa-TEJICCKOIU
(6nenam) [214, c. 378].

ITicns T. MakAptypa pociiicbka gociaigHuns B. A. IkoHHIKOBa ykiana
HOMEHKJIATYpy €MOHIMIB, sIKa BKJIIOYA€ TaKi CTPYKTYPHI TUIIH: MPOCTI €MOHIMH;
CKJIaJIecHI aTpUOyTUBHI KOHCTPYKIli; €MOHIMH, YTBOPEHI CY(IiKCaTbHUM
CIOoco0OM; €MOHIMHU, YTBOPEHI 3a JOMOMOT0I0 MPUCBIHOTO BIJIMIHKA; €MIOHIMHU,
YTBOPEHI IUISIXOM CKOPOYEHHS CJIiB 1 clioBocTsATaHHs [68].

AHamni3 eMIIPUYHOr0 MaTepiajly HaIloro JOCHIKEHHS BUSBUB TaKOX
€NOHIMM, YTBOpeHI nuisixom mpedikcarii i alOpesiamii. IcHye Takox rpymna
EMOHIMIB, SIK1 HE 3a3HAIM KOJTHUX MOP(HOTOTTUHUX 3MiH.

EnoHiMH1 HalilMEeHYBaHHS MIPEICTABJIEHI PI3HUMH TUIIaMH, 110 YTBOPEHI 3a
JIOTIOMOTOI0 Maifke BCiX BIIOMHUX CIIOCOOIB JepuBaIlii, 30Kkpema:

1. Enonimu-cnosa. J1o 1i€i rpynu BXOASTH SIK IPOCTI HaiMEHYBaHHS, TaK 1
ckianHi. Ilepun 3 HUX — OJAMHUII, OTPUMaHI CEMAaHTHYHUM CHOCOOOM, a
ToYHime, MeTOHIMIYHUM. [lix muM crmocobom aepuBarlii po3ymMieEMO «MeXaHi3M
MOBHOI JisUIBHOCTI, IO 3a0e3neuye peryispHe (MOBHE) abo0 BUIIaJKOBE
(MOBIIEHHEBE) TIEPEHECEHHS IMEH1 3 OJIHOTO KJacy MpPEIMETIB Ha IHIHN abo
OJIMHUYHUM TpeaMeT Ha OCHOBI acoliaiii 3a CyMIXHOCTIO y MpOCTOpi, 4Yaci,

MPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B’ sA3kax» [124, c. 4].
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VY CJIOBOTBOpEHHI TaKHil THUI MEPEHECEHHS 1IMEH1 XapaKTepHU3YEThCA, 3
oJHOTO OOKY, 30irom rpadgiuaux (Gop™m 1 rpaMaTUYHUX KaTeropi BHXIAHOrO M
MOX1JHOTO CJIOBA, a 3 1HIIOTO, — 3MIHOIO CEMAHTUKHU 32 CXEMOIO «TBOPEIb) —
«CcTBOpeHe». B emoHIMHMX HaWMEHYBaHHSIX MOXHA OKPECIUTH TaKli CXEMH
MepEHEeCeHHs BJACHOI Ha3BU Ha Mpeamer: MopQoJoriyHi 3MiHH CJIOBa
BiIOYBalOThCA «B MEXax» BJIACHUX Ha3B, 3MIHIOETbCA JIUIIE TpyIma
OHOMACTHYHOI JIEKCUKHU (aHTPOMOHIM — TOMOHIM — MipOHIM — TiAPOHIM —
300HIM — EpProHiM — KOCMOHIM TOINO), a HalWCaHHSA CJIO0Ba 3aJIUIIAETHCS
He3MiHHUM. [Ipu MeTOHIMIYHOMY MepeHocCi BiIOyBa€eThbCS NEpexia cioBa 3
O3PSIy BIACHUX HAa3B JIO 3arajibHUX, 110 CYMPOBOKYETHCS MIAMOPSIKYBAHHSIM
CJIOBa HOBMMHU IMpPaBUJIaMU HAIMCAHHA (3 MaJol JITepu).

TakuMm YMHOM, cema, 1[0 BIANOBIZA€ 3MICTOBI BUXIJHOTO MPSIMOTO
3Ha4YeHHs (Timepcema), CTae i MOX1AHOTO BTOPUHHOTO 3HAYEHHS T1MOCEMOIO,
[0 CIYXHUTh CIOJYYHOI JIAHKOI MDXK BHUXIAHUM 1 MOXIIHUM 3HAYCHHSIMHU
JIEKCUYHO1 OJTUHUIL. 3B’ A30K TAKOTO POJY MOXE BTpayaTUCS, Y pe3yabTaTl 40TO
3 SIBIIAIOTHCSI OMOHIMHI HaliMEHYBaHHS.

[nero mpo OMOHIMIIO, IO BUHHUKAE MPH METOHIMIi, PO3POOIAIOTH
JI. A. BBeneucoka 1 H. II. KomecHikoB. 3a KOHIENII€K IMX HOCIIIHUKIB,
BUXIJHA 1 MOXIJHA JICKCUYHI OJMHUII MO3HAYAIOTh PI3HI «IIPEIMETH», IO HE
HaJeXaTh J0 SBUII OJTHOTO PAIY.

et mormsy mominsAOTh, He Bel mHrBictTH. Tak, M. B. Knmmmosa,
PO3TIISIAAI0OYM OTIO3UIIIIO «JIEpUBAIlisi — OMOHIMIS», BUALJISAE TaKi il 0COOIUBOCTI:

1) cniB3BY4YHICTh — O3HaKa, IpUTaMaHHa i OMOHIMaM, 1 JiepuBaTaM.

2) Ik OMOHIMIsl, TaK 1 JIEpUBaIlis CTOCYIOThCS PI3HUX JICKCUYHUX OJIMHUIIB;

3) OMOHIMM — clOBa 3 CEMAaHTUYHUMHU MPOCTOpamMu, IO He
NEePETUHAIOTHCSA, TOOTO y HUX BIJICYTHI MOTHUBALIWHI 3B’SI3KU; Yy JEPHUBATIB I
MPOCTOPH TIEPETHHAIOTHCS: OJHE 31 CJIiB BUCTYMAE K MOTHBYIOUE, IPyre — K
MOTHBOBAHE;

4) OMOHIMH 1 JEpWBATH BXONATHh JIO PI3HUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 1

JICKCHKO-TPAaMaTUYHUX MTapaiurM, CAHOHIMHHX W aHTOHIMHUX psiB [82, c. 222].
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TakuM YHMHOM, OCHOBHA pHCa, SKa CBIJYUTh HA KOPUCTH PO3TISTY
BUXIIHUX 1 IMOXIZHUX OJUHHUIP HE SK OMOHIMIB, — II€ HasABHICTH MIXK HHUMH
MOTHUBAIIMHOTO 3B’s3Ky. [IpoTe 1010 €MOHIMHUX HallMEHyBaHb, OTPUMAaHUX
METOHIMHHAM IIJISXOM, HE MOXKHA OJIHO3HAYHO CTBEP/UKYBAaTH, UM € BOHU
oMOHIMaMHu abo jaepuBaTamMu. be3yMOBHO, B €MOHIMI 3aKJaJieHO peJICBaHTHI
BIJIOMOCTI MpO BIAMOBIJHY BJIAcHY Ha3By. T0OTO BiH MICTUTH 3B’SI30K MIXK
BUX1THOIO 1 TIOXiTHOI OJWHHIICI0, SIKa BUPAXKAETHCS B CIUIBHOCTI O3HAKH,
3aKJIaJIeHOi B OCHOBY HOMiHaIlli. Ajie yepe3 Mo3aMOBHI YMHHHUKU (HAMPUKIIA],
BTpaTy BIJOMOCTEH NpPO MOTHUBYIOUY BJacHy Ha3By) Ieil 3B’SI30K MOXe
NOPYIIYBAaTUCA, Y PE3YJIbTATI YOT0 JIEpUBATU MEPETBOPIOIOTHCS B OMOHIMHU. Llg,
OJIHaK, HE € 3arajJbHUM MPABUJIOM, /)K€ B OUTBIIOCTI 3a(piKCOBAaHUX BUIAJIKIB
MOTHUBAIIMHUN 3B’SI30K MIDXK BJIACHOIO Ha3BOIO W emoHIMoOM 30epiraerbcs. Lle
MOJIOKEHHSI MIATBEP/KYE TMPUCYTHICTh 1HGOpMalii Mpo BIAaCHYy Ha3By B
CEMAaHTUYHINA CTPYKTYp1 €MOHIMA.

2. Enonimu-komnosumuy.  ENOHIMH-KOMIIO3UTH  HE  MalOTh  YIiTKO
OKpECJICHOTO0 cTaTycy B JHHTBiCTHIN. OHI JOCHITHUKHA CXHUJIbHI BBa)KaTu ix
cloBocmoaydeHHsIMH, iHIM — cioBamu [3; 30; 42]. Taka HeoqHO3HAYHICTH y
TPaKTyBaHHI MOHATTS BUKJIWKAHA HASBHICTIO CIIUIBHUX PUC Y CIOBOCIOIYYEHHS
1 cknagHoro cioBa. | mepie, 1 apyre BOJIOAIIOTh CTPYKTYPHO-IpaMaTUYHOIO
€JIHICTIO, CHHTAKCUYHOIO IuIIcHICTIO. OOMIBa THIIM MOBHHX OJHMHMIL MAarOTh
TaKy BJIACTUBICTH, SIK MOP(OJOTIYHA I[ITICHICTh, TOOTO YJEHOM TMapaJurMu
BHUCTYIIA€ BCE YTBOPEHHS 3arajoM, 1 *OJEH 13 HOro eJeMEeHTIB HE 3JaTHHUMI
BUKOHYBAaTH 110 (YHKIIIO caMmocTiiHO. KpiM TOTrO, BOHUM OJAHAKOBO MOXKYTh
OyTH MPOJYKYIOYOI0 OCHOBOIO MPHU TBOPEHHI HOBUX MoXimHuX. [IpoTe ckiamHi
CJI0Ba MalTh 37UTe abo AedicHE HANMUCAHHSA W OCOOJIMBY aKUEHTHO-PUTMIYHY
Oprasizaifilo, a CJIOBOCHOJYYEHHS — pO3[UJIbHE HANUCaHHA M CaMOCTIMHUIM
HAroJioC Ha KOKHOMY KOMITOHEHTI [65, c. 87-88].

Cepen CKIIaHUX CJIiB BUIAUISAIOTH ABa CTPYKTYPHUX THIH: Ti, IO YTBOPEHI
CKJIAIaHHSIM KOPEHIB 1 CKJIAJIaHHSAM OCHOB CJiB. Y (akTuyHOMY MaTepiami

JTYCcepTalii MpeacTaBJICHUH TIIBKU MEPUIUM THUI OJAWHHUIL, OUIBIIICTh 3 SKUX
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YTBOPEHO CKJIaJaHHSIM OJHOr0 a00 KUIbKOX IMEH 3a JOTOMOTOI0 eMoHIiMa M
IMEHHUKAa-3arajibHO1 Ha3BHU.

3. Enonimu-cnosocnoayuenns. Ili1 UM TEPMIHOM, PO3YMIEMO «JIEKCUYHI1
ONWHUIl, YTBOPEHI CHHTAKCHYHUM CIOCOOOM, IO € BITbHHUMH YU
(dbpa3eoIoriyHO TOB’sA3aH1 MOEAHAHHSAM JBOX 1 OlIbIle MOBHO3HAYHHUX CIIB Y
npsIMOMY 1 TMEpEeHOCHOMY 3HadeHH1» [69]. BiamoBiiHO [0 TUNYy CTPYKTYpH
€MOHIMU-CIIOBOCIIOJIYYCHHSI MOXKYTh OYTH MO1JICHI Ha MPOCTI 1 CKJIA HI.

Jlo mnpoctux HajgexaTb Ti CHOJYYEHHS, WO YTBOPEHI 3 JIBOX
MOBHO3HAYHMX CJIIB, OJIHE 3 SIKHX TOJIOBHE, JIpyre — 3anexne. HalluncneHHHimy
IpyIy Cepel HUX CKIaIatoTh 0e3NpUiMEHHUKOB] €OHIMHU-CIOBOCIIONYYEHHS.

EnoniMu-cioBocnosydeHHs 1€l MATpynu OYAYHOThCA 32 MOJAEIUIIO
oesnpuitMmenHukoBoro  npuisranHs  N+N.  Ilpundratounii  KOMIIOHEHT
BUpPAXEHUU IMEHHUKAMH ab0 0e3CNOJyYHHMKOBUMH IOEIHAHHSIMU B POJOBOMY
BIZIMIHKY (B YKpaiHCBbKI MOBI). 3aJIe)KHHII KOMIIOHEHT y TaKUX CHOJIYYECHHSIX
YBaXA€TbCSl MNPWIATAlOYUM TOMY, WHI0 3MiHa (OpM ONOPHOrO CJOBa HE
CIPUYUHSIE 3MIH 3aJIEKHOTO y (opMi pPOJOBOTO BiAMIHKA, IO BHUpaXKae
CUHTAKCHUYHE 3HAYCHHS «IMOXOJKEHHS BiJl KOTO-HEOYIbY.

Hactynmaumu 3a yacToToro cepen 0e3npUWMEHHUKOBUX EIMOHIMIB € Taki,
0 MalTh CTPYKTypHO-rpamMatudHy wmojaesib Adj+N. 3B’S30K y3romKeHHs
BUPAXECHUN 1IMEHHUKOM, IO BIAHOCUTH MPEAMET, SBUIIE, MpoIec 0 Kiacy
NOAIOHUX, 1 3aJIEKHUM MPUKMETHUKOM, 110 TTO3HA4Yae AUDEPEHIII0I0UY 03HAKY
npeaMera. 3ajeXHUM KOMIIOHEHT € HacliIKoM MOp(deMHO-TpaMaTUYHUX
Mo udiKamii iMeH1 emoHiMa 3a BiAMOBITHUMU MOJCSISIMHU.

EnoHiMHI NpUKMETHUKM MalTh TaKy > MapaaurMy 3MiH, K 1 BCl
NPUKMETHUKH, YTBOpEHI 3acobamu cydikcarii. CIOBOTBIpHI 3HAYE€HHS HE
BIJIPI3HSIOTHCS Yy CJIOBax, yTBOPEHHX 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX CY(]IKCIiB: Yy BCIX
BUIIAJIKaX BOHU HA3WBAIOTh O3HAKY 3a MOXOJKEHHSIM BiJl KOTO-HEOYIb.

[IpukMeTHUKH, YTBOPEHI BiJ] €MOHIMIB-IMEHHUKIB, HE MAlOTh 3arajlbHUX
NMpaBWI HamMUCaHHSA. B OAHWUX BUMAAKaxX BOHMU MHINYTHCS 3 MaJIOi JITEpU

(ouzenvnuit, mopeanicmuunuii, pausterized, satanistic), B iHmIUX — 3 BEJIHUKOI
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(bynesa anceopa, Cromwell shoes, Albert boots), xoua, 6e3nepedno, y Takux
OJMHUIIAX 1M’ s MiAAanocs MOBHIN anenaTuBalii. XapakTepHOK PHUCOI0 0araThox
OJIMHUIIH IIHOTO THUITY € HASBHICTHh €MOHIMa-ay0JieTa, CTBOPEHOTO 32 OPMYJIO0
NIN2: cnipane Apximeoa — apximedosa cniparn, Wellington boots —
Wellingtons, Wellies, Adelaide boots — Adelaides, marmalade — Mary’s malade.

VY wmatepiami BHOIPKM TakoXX € MPUKIAAH, MO EKCIUNKYIOTh MPUYMHU
BUHUKHEHHSI €MOHIMHUX CJIOBOCIIONYY€Hb, aji¢ B HU3I BHUMAIKIB Il TPUUUHU
MOXYTh OyTH YTOUHEHI:

1) mekcuuyHi OIWHWII HA3WBAIOTh OJIHE 3arajlibHE TOHSTTS, MPOTE B
CKJIAJIHOMY €MOHIMHOMY HaWMEHYBaHHI MICTUTHCS KOMIIOHEHT YTOYHEHHS:
2aycciscbkull npoyec — eaycciscokutl eunaoxoeuti npoyec, Albert boots —
Charles Albert boots; Shaw’s Observation — George Bernard Shaw’s
Observation;

2) BUXI1JIHE TPOCTE CIOBOCIONYYEHHS HA3UBA€E POJOBE MOHATTS, a OX1AHE

YCKIIQIHEHE — BHJIOBE: MAPKIBCbKUL Npoyec — OUCKPEeMHUL MapKIBCbKUl
npoyec, 6esnepepsnuii  mapkiscokuti npoyec, \Wellington boots — Dress
Wellingtons;

3) mpocTe emoHIMHE YTBOPEHHS BHUCTYMae B (YHKIII MPOAYKYIOUOi
OCHOBH JJIsI HAHMEHYBaHHS CIIOJIYYE€HOTO 3 HUM MOHATTS: MAPKIBCbKUL npoyec -
2enepamop mapxiscokoco npoyecy, platonic — platonic love. Takuii cmocid
CJIOBOOTBOPEHHSI XapaKTEPHUM 1 JJIs1 HECMTOHIMHUX HaliMEHYBaHb.

[IpoTe He BCl CKJIaJHI €MNOHIMHI CJIOBOCIIOJIYYEHHS OyJIM YTBOpPEH1 BiJ
MPOCTHX, OAraTo 3 HUX € CAMOCTIMHUMHM OJTMHUIISIMH.

EnoniMHI cJIOBOCIIONYYEHHS BKJIIOUAIOTh OJMHUII JBOX BUJIIB: alleIITUBU
1 BiacHl Ha3Bu. KoMmMmoHeHTH mepmoro BUIY 31€01IbIIOTO € CTPUKHEBUMHU
eJIEeMEHTaMU CJIOBOCHOJIy4eHb. AHaii3 (PaKTUYHOTO MaTepiajy 31CTaBIIOBAHUX
MOB TI0Ka3aB, 10 MOXKJIMBE BUIIJICHHS HU3KW TaKUX OJWHHMII, SKi HaldacTilie
BUKOPUCTOBYIOThCS NMPH CHHTAKCHYHil nepuBaiii. IXHs cucTemaTHsallis JacTh
3MOTY Hajaall TOYHINIE KJIacu(piKyBaTH Marepian 3a CEMaHTHKO-TEMaTHYHOIO

03HaKo010. YaCTOTHUMU aneasiTUBHUMH €JICMEHTaMU (CTpI/I)KHCBI/IMI/I CJ'IOBaMI/I) B
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TEPMIHOJIOTIUHIM TpyMi €NOHIMIB €: 3aKOH, MeTO[, ¢opmyna Tomo. i ogunuii
HaJIeX)KaTh J10 TPYNH MIKraiay3eBUX, 3araJJlbHOHAYKOBHUX JIEKCUYHUX OJUHUIb. Y
BUMAJKY TBOPEHHS 3 iX JOMOMOIOIO CJOBOCIOIYYEHHS OTpUMaHa OJUHUIA
IMEHY€ BKE MOHATTS KOHKPETHOI HAYKH.

XapakTepHOI0 O0COOJIMBICTIO CKJIAJICHOTO €MOHIMHOTO HailMEHYBaHHS, IO
npUTaMaHHa O1TBIIOCTI MOB, € HAsIBHICTh €MOHIMHOTO KOMIIOHEHTA, SIKU MOXKe
OyTH BUpaXEHHUH 1M’ SIM OJHOTO a00 MEeKITbKOX BUCHUX, BUHAX1THUKIB, TBOPIIIB
NneBHOTO 00’€KkTa, MeTOoNy, cmocoOy mii, mpeamera onary Ttomo. Ckian
CMOHIMHOTO KOMITOHEHTa 3YMOBJICHHI MO3aMOBHUMHU YHMHHHKAMU (IEpEeBaXHO
yMOBaMHU BIJKPHUTTS) 1 MOXE BKIIOYATH IMEHa JEKIJIbKOX 0ci0 (Hampukiaji,
3axon bounsa-Mapiomma, KPM algorithm MICTUTh mnepull JITEPU MPI3BHUILL
Donald Knuth, Vaughn Pratt, James Morris).

[ToniOHI TpUYMHM HAsBHOCTI Yy CKJIaal (OpMalibHOI  CTPYKTYpHU
0araTOKOMIIOHEHTHOTO €MOHIMHOTO HailMeHyBaHHsA Bka3zye B.B. Baxpawmeena.
Bona X mOpomoHye po3risnaTd iMeHa, M0 BXOJSTh JO CKJIAay EMOHIMHUX
TEPMIHOCIIOIYUY€Hb, 3 MOTJSAAY iXHBOI MPOAYKTUBHOCTI. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM, Ha
Halll TOTJISZ, MOXJIUMBUM pO3risl iei mpo enoHiMHi rHizaa. [lin enmoHiMHUM
THI3JIOM PO3YMIEMO THI3[I0, MO OO0’€HY€ BCl HallMEHYBaHHS, yTBOPEHI Bij
IMEHI OJIHOTO 3arajlbHOTO €MOoHIMa 1 MICTATh 1HGOpPMAIlI0 MPO LK 0co0y.
EnoniMH1 THI3Aa mOpeAcTaBieHI HaWMEHYBaHHSIMU PI3HUX CTPYKTYpHO-
rpaMaTUYHHUX THIIB 1 MalOTh CKJIAJIHY OpTaHi3aIliio.

BracHa Ha3Ba, cTalouM €MOHIMOM, MEPEXOAUTH 10 PO3PSAAY 3arajibHUX 1
BTpayae OHIMIUHE HAMMCAHHA. YHACIIJIOK IIbOTO BOHA HaOyBa€ XapaKTEPUCTHUK
3araJibHOT Ha3BU — CTAa€ MPOAYKYIOUOK OCHOBOIO JJIsi MPUKMETHHUKIB Ta 1HIIHUX
YaCTUH MOBH, O€epe y4yacTh y TBOPEHHI CKJIaAHUX IMEHHHKIB. [lo110HO BUHMKIIN
JIAHITFOKKHU €MOHIMIB, HAPUKIIAA, HbiomoH - HbIOMOHIBCHKULL - HbIOMOH-Memp,
nvromon-cexynoa, Obamanomics, Obamacare, Nixonomics, Reaganomics,
Trumponomics Toro.

CknazneHi enoHIMHI HallMEHYBaHHSI CTPYKTYPHO TMOBTOPIOIOTH T'OJIOBHI

TAMU  CHOJYYEeHb  CIIB  CYOCTAaHTHMBHO-aJl’€KTUBHOTO,  CYOCTaHTHUBHO-
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CyOCTaHTHUBHOTO, a B  YyKpaiHChKIH  MOBI  TakO0X  CYOCTaHTHUBHO-
JEMTPUKMETHUKOBOTO XapakTepy. 3a MOpQOJIOTIYHOI O3HAKOK TOJIOBHOTO
CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTa  (IMEHHHKA) 11 CJIOBOCTIOJTYUCHHSI €
cyOcTaHTUBHUMU. BOHU eKCIUTIKYIOTh aTpuOyTHBHI, 00’ €KTHI Ta 1HIII 3B’SI3KH.
3aJIe)KHUMH KOMIIOHEHTaMHU CJIOBOCITOTYYEHHS MOXYTh OyTH NMPUKMETHUKH Ta
IMEHHUKH, W IMEHYIOTbCS BOHHU BIAMOBIJHO SK CyOCTaHTHMBHO-aJ €KTHBHI Ta
CyOCTaHTHBHO-CYOCTaHTHBHI.

Cnenndika €moHIMHHUX YTBOPEHb BHUSBISETHCI B TIM, III0 B HHUX
HEOJHAKOBOIO € pPoJib BiacHOi Ha3BH. CIOBOCTIONyUYEeHHS AU(EPEHILIIOI0THCS HE
JUIIE 33 CTPYKTYpOIO, aje i 3a piIBHEM CMHCIIOBOI YJI€HOBAHOCTI KOMIIOHEHTIB,

a 11e 3a KUIBKICTIO CIIIB, K1 (POPMYIOTh IXHIN CKJIaJ.

1.4. CeMaHTH4YHi BJIACTHMBOCTI eNOHIMIB 3 mNOIJAsAy 3ICTAaBHOIO

MOBO3HAaBCTBa

OcMuciieHHd IbOTO MUTAaHHS 0yJ10 0 HEMOBHUM 0€3 pO3TJIsiay IpooIeMHu 3
OTJIAy HAa XapakTep CEMaHTHUYHHUX 3MiH (3CYBIB) IMEHI €MOHIMA, CTYNEHS HOTro
anensAThBalii. TpakTyemMo amneisTUBALI0 $SK HOMIHATUBHHUI Mpolec, IIo
BUSBIIAETHCA B MEPEXOJl BIACHOI HAa3BH B 3arajibHy 0e3 MOpQOJIOTIYHUX 3MIH
cioBa abo BHachigmok Mopdoxaepusarii. O. B. Cynepanchka aHamizye mporec
amessATUBAIl Ha TpUKIafax JiTepaTypHOi MOBH i MOBHU Hayku. Pesynbratu
TAKOro IMEpeTBOPEHHS BOHA HAa3MBA€ OMOHIMHUM AameIsiTUBOM I OHIMOM.
Jlocniguuio ~ HacamIiepel IIKaBUTh XapakTep 3MIH CEMaHTHKH 0a30BOi
oIUHULI (IPOAYKYIOUOrO AHTPOIOHIMA) 1 i (QopMaiabHOI CTPYKTYpH, IO
B1I0YBalOThCSA TIPU TMEPEXOJll BIACHOI HAa3BM B 3arailbHy. BoHa 3a3Hauae, 1m0
BJIACHA Ha3Ba MiJJA€ThCS amNesATUBAIll PI3HOTO CTYIEHs, CTAlOYU €JIEMEHTOM
TEepMiHa.

Kpim toro, O. B. Cynepancrska miaKpecioe, M0 y Mpoleci mepeTBOPEHHS

IMEH1 €IIOHIMa Ha OJUHHIIO CIELladbHOI JIeKCMKH abo 11 eleMeHT
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«B1IOYBA€EThCA TEPEOIiHKA BJIACHUX Ha3B, IX alcTparyBaHHsA BiJ HOCIA
(emmoHiMa) 1 HAOYTTS HUMM JOJATKOBHMX KOHOTAIlli — CITIBBIJHOIICHHS 3
NpeIMETHUMU psilaMU, OJIMHUII SIKUX BOHU Ha3MBarOTh. OHIMHI €MITETH HECYTh
y CKJIaal TepMiHa ab0 HOMEHa IHTeNeKTyaldbHy iH(dopMmalio 1, OTXe,
MiAJAThCA aneasaTuBamii» [155, c. 22].

[lutanHs Tpo pi3HWH CTYNEHb amneasTHBAIll BJIACHOI HAa3BU MPH
CTBOPEHHI €MOHIMHHMX HalMEHYyBaHb I[IKaBUTh 1 BUCHHUX, IO PO3TIISLAAIOTH i1 B
acriekti TepMminosorii cranmaptiB [30; 42]. Ha ixHI0O IyMKy, I KOXXHOTO
CTPYKTYPHOTO THUITy TEPMIHIB XapakTEpHUN CBI CTYIiHb amexsThBamii. Tak,
IIPU YTBOPEHH1 CKJIAJOBUX CMOHIMHUX TEPMIHIB 1 TEPMiHIB-CIOBOCIIONYYEHD, «B
AKUX EMOHIMH HE BTPAdyalOTh CBO€I BUXIAHOI (OPMHU 1 HaBITh NOYACTU W
GyHKIII», TOOTO «IpI3BUIIE 3ANUIIAETHCA PEATbHUM NPI3BUILEM, a 1M’S
3QJIMIIAETHCA BJIACHOIO HAa3BOIO», HA IYMKY BUEHHUX, «aIeJsITUBAIlll SIK Takoi He
BimOyBaetecs» [30, c. 35]. Y mpormeci CEeMaHTHYHOTO CJIOBOTBOPEHHS
NPOXOJUTh amesATUBAIlisl BJIACHOT Ha3BU, a B XoJ1 MOP(MOJIOTIYHOTO —
AHTPOTIOHIM BHUCTYIa€ K TMPOAYKyIoua OCHOBa. B OCTaHHROMY BHUIAAKY
CEMaHTUYHO 3HAYYIIIUM €JIEMEHTOM cTa€ caoBOTBipHUH adikc [30, c. 35].

M. M. JI3106a 3ayBaxxye, 110 TBOPEHHS 3arajJibHUX HAa3B BiJl BJIACHUX Y
3araJibHOBXKMBaHIM MOBI M TEPMIHOJIOTIi € PI3HUMH MOBHHUMH Tporiecamu [47,
C. 7]; amensiTUBOBaHI BJacHI iMeHa HaOyBalOTh TEPMIHOJIOTIYHOTIO 3HAYEHHS,
a/pke BOHHM HA3MBaIOTh CIElianbHI (axoBi TOHATTS W HaJIeXaTb JI0O
TEPMIHOJIOTIYHUX  ToJdiB. JlocmigHuisg  3a3Hayae, 10 BJAaCHI  Ha3BU
3aCTOCOBYIOThCSA 31€0UIBIIOT0 3 METOI0 IMEHYBaHHS HOBUX (PEHOMEHIB,
MpOIECiB, TOX MOXKHA CTBEP/XKYBaTH, IO «EMOHIMI3allisl € PI3HOBHIOM
anessATHBALlll, IPOLECOM YTBOPEHHS TEPMIHOJOTTYHUX MOBHUX OJMHUIIL Ha 0as3l
enoHimiB» [47, c. 7-8].

OTe, CTBOPEHHS IEpUBATIB BIJl €MOHIMIB € MOIIMPEHUM IPOLECOM IS
3arajibHOITEpAaTypHOI MOBHU. JlJIsi €mOHIMHOI MOJENl TBOPEHHS JIEKCUYHUX
ONIMHUIIb BJACTUBI CEMaHTHYHI, MOP(QOJOTIYHI, CHHTAKCHUYHI JepHUBaIliilHI

criocoou. KoxHOMYy CIOBOTBIpHOMY THUIY €MOHIMIB BIANOBIJa€ CBiM CTYMIHb
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anenstuBaiii. CnenudiyHo PUCOIO Ii€l MOJIEI € HasSBHICTh BIACHUX HA3B 5K
MPOAYKYHOUYOi OCHOBH 1, BIJIMOBIIHO, HASBHICTh Y CEMAHTHIIl MOX1IHOT OJIMHHUII],
KpiM OCHOBHOTO MOHSATTEBOT'O 3HAYEHHS, 1H(OpMAIIIl TPO EIMOHIM.

JlocimpKeHHST CEMaHTUYHOT CTPYKTYPH MOB € OCOOJIMBO aKTyaJlbHUMU IS
31CTABHOTO  JIOCIHIJDKEHHS  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPyl aHIJIHACHKOI  Ta
YKpaiHChbKOi MOB, 1 3aCTOCYBaHHS I1HCTPYMEHTApil0 CHUCTEMHOTO MIAXOAY €
IITKOM BHIpPaBAaHUM JIg peamizamii miei MeTu. Y Mporeci 1CTOPUYHOTO
PO3BUTKY MOBH CJIOBO 3MIHIOE€ 3HAYEHHSI, 1 MPUUYUHN CEMAaHTUYHUX 3MIH MOXYTb
OyTH MOBHUMH 1 MO3aMOBHUMH. Y 3HAUEHHSX CIJIB BiIOOpakeHI €KOHOMIYHI,
COIllaJibHI, KYJbTYpHI 3MIHM B JXKHUTTI MOBHHUX CIUIBHOT, 3MIHA B iAesix 1
HAaYKOBHUX MOHSATTAX, CIOCOO1 JKUTTSA TOIIIO.

EnoHiMu 3’SBISIOTBCA BHACHIOK 3MIHM Yy 3HAUEHHI IMOYAaTKOBOI Ha3BHU.
CemaHTHYHI 3MIHU TIepe0ayaloTh €BOJIOIIIO CJIOBA, 1 CydyacHE 3HAYEHHS MOXKe
3HAYHO BIJIPI3HATUCH BIJI MOYATKOBOTrO. J[eHOTATHBHI 3HAuY€HHA ¥ KOHOTAIlli
1HOJI1 3MIHIOIOTBCS HACTUIBKH, IO HAaBITh CHUJIBHOKOPEHEBI CJI0Ba MOXYTh
MO3HAYaTH KapJUHAJIbHO Pi3HI MOHATTSA. 3MIHA B CEMaHTHIIl €IMOHIMIB IOJISTA€E B
3MiHI 3HA4Y€HHS BUXIJHOI (OPMU HAa OCHOBI IMEBHOrO 3B’A3KYy MIK HOCIEM
BJIACHOT HA3BU ¥l HOBUM 00’ €KTOM.

JIekcuKO-ceMaHTHYHA CTPYKTypa MOB IPYHTYETHCS Ha TIEBHUX O3HAKaX,
AKI YMOXJIMBIIOIOTH Kiacu(ikalilo JEKCUYHUX OJMHULL Yy 31CTaBIIOBAHUX
MoBax. HalBaXTUBIIUMU pHCAMU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIIOJII MOBH €
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI XapaKTEPUCTUKH, OCKUIBKH CaMe¢ BOHH 3yMOBIIOIOTH
JEeKCUYHI 3HA4YEHHS CIiB, cmocid iXHBpOI penpeseHTamii W 3acamu
dyukiionyBanua. Tox mapagurMaTuyHl TO€JHAHHS CIIB Y  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI IPyNu Bi10YBalOTHCA HA OCHOBI IXHBO1 CEMAaHTUYHOI OJIU3bKOCTI.

Ve enoHIMHa JIEKCMKa B MOBax CKJIQJAa€TbCs 31 CTPYKTYpPHO
OpraHi30BaHUX TPyI, KJIAaciB, CEMaHTUYHHUX MoJiB. ENoHIMHI HaliMeHYBaHHS
IPYNYIOTHCS, BUXOJAYNA 3 CEMAHTHUKHU TMEBHOI HAYKW YU IAPUHHU, 11O CTBOPIOE
0COONMBI  MapaAUTMaTHYHI  MO€AHAHHSA.  JIEKCMKO-CEMaHTHYHI  Tpynu

CTBOPIOIOTHCSI Ha OCHOBI MOBHHMX 1 mo3amMoBHUX 4yWMHHHKIB. I'. A. VYdimuena
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BHU3HAYA€ iX SIK «CYKYMHOCTI CJiB, OTOTOXHEHI 3a OJHHMM 13 3HaueHb abo 3a
OJHUM 13 CJiB BiAnmoBigHo» [165, c. 261]. CkianoBl Takux T'pyH HalekKaTh
3a3BUYall 10 OJIHIET YaCTUHU MOBU ¥ 00’ €IHYIOTHCS 3arajbHUMHU Ha3BaMH IS
KOHKpPETHHX a00 a0CTPAaKTHUX MOHSITh.

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI JIGKCUKO-CEMAHTUYHI TPYyNU BUIUISIOTHCS 3a
30BHINIHBOIO /JJI1 MOBH O3HAKOIO, TIOB’A3aH1 OJM3bKICTIO MO3HAYYBAaHUX MOHATH
1 peaniii. Pogo-Bu0B1 TE€KCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIU PENPE3CHTYIOTh HANUITKIITY
lepapxiyHO opraHizoBaHy kiacudikaiiro. Ille oguum TunmoMm kiacudikarii €
BUJIUICHHA CEMaHTHYHUX MoJiiB. CeMaHTHYHE TOJe 3a YMOBHW BHJIUICHHS Ha
MOBHI/ OCHOB1 BU3HAYa€ThCs HA PiBHI 3HAYEHb, a HE MOHATh, a HA QYHKIIAHIN
OCHOBI — SIK CIOCIO ICHYBAaHHS JEKCUYHUX €JIEMEHTIB, K TpyIa CIIB OJHIET
MOBH, OB’ A3aHUX 3a 3MicToM [142].

[ToHATTEBUM MPUHITUTT XaPAKTEPUCTUKN PI3HOMOBHUX €MOHIMHUX Ha3B HE
BUKJIIOYA€, a, HaBMaku, IMepejgdadae MmiAXiJ 10 EMNOHIMIB 13 BIJIACHE
JIHTBICTUYHHUX TIO3MITIH, a TaK0X KBaji(ikalliio IbOro MpOIIapKy JICKCUKHU 3a
yCTaJICHUMHU B MOBO3HABCTBI O3HAKAMH.

BoueBuap, knacu@ikanio €moHIMIB AOLIIBHO MPOBECTU KOMILIEKCHO, 3
ypaxyBaHHSIM BJIACHE JIHTBICTUYHMX YHWHHHUKIB 1 BIIMOBIIHO 10 OCHOBHHX
KaTeropii 1 CyTHOCTI JOCIHII)KyBaHUX CEMaHTHUYHUX T0JiB. OCHOBOIO TaKoi
Kiacudikaiii €, Mo-mepiie, PO3MOAIT EMOHIMHMX Ha3B 3a JIEKCUKO-
CEMAaHTUYHUMH TPYyNMaMU ¥ CEMAaHTUUYHHMHU TMOJSIMHU, IMO-Apyre, 00’ €IHAHHS
€MOHIMIB y JEKCUKO-CEMaHTHYHI TpyNu ycepeauHl HHUX. 3 OINIsAAy Ha IIe,
CEMaHTUYHE TOJie € CYKYMHICTIO CIIiB OfHI€i a00 pi3HMX YacCTUH MOBH, IO
MaroTh OJIHY 3aTaJIbHy CEMAaHTUYHY O3HAKY.

Ha Hamy aymky, AOLINBHUM HPU CTBOPEHHI CEMAHTHYHHUX IIOJIB €
3BEPHEHHS [0 TE3aypyCHUX CIIOBHHKIB, Y SIKMX YCTAaHOBIJICHO 3B’SI3KH MIXK
npeaMeramMyd W siBUIMAMU. KOMIOHEHTH CEMaHTHYHHUX TIOJNiB, SKI MaloTh
3arajbHe 3HA4Y€HHS, MOB’s3aHI MDK CO00I0 MEBHHUMH CHCTEMHUMH
BIIHOMICHHSIMH. 3arajibHe 3HA4YeHHS 3a3BHYail pO3MaJaeThCsl Ha JEKIJTbKa

YaCTKOBUX 3HAYEHb, SIK1 YTBOPIOIOTH IMiAMIOJIS.
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1.5. HanioHaJbHO-KYyJbTypHa cneunndika KOpImycy emnoHiMiB Yy

3iCTABJIOBAHUX MOBaX

Ha wHoOBiTHI# cTazail po3BUTKY HayKH aHTPOIOLEHTPUYHA CIPSIMOBaHICTh
MOBO3HABCTBA MPOJOBKYE 30CEPEIKYBATH MOIIYKOBUN 1HTEpEC Ha JTOCIIKEHH1
MOBHU SIK JpKepena Mi3HaHHS eTHIYHOi camoOyTHOCTi. B emoxy rmo6amizamii
ycmimHa po30yaoBa MDKKYJIBTYPHHUX KOHTaKTIB € HEMOXIHBOIO  0e3
YCBIJJOMJICHHSI ~ HAI[lIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CHEIU(IKA JIHTBOKYJIbTYp, SKa
3aKOHOMIPHO BiJJOOpa)Ka€ThCs B MOBI.

Bynyun BimoOpakeHHSIM aHTPONOLEHTPUYHOI CYTHOCTI JIFOACBKOIO
MUCIICHHS, €MOHIMHA JIEKCUKA CTAaHOBHUTH BEIWYE3HHI 1HTEpEC NJisi BUBUYCHHS
KOTHITUBHUX MPOIECIB MOJIEIIOBAHHS Yy Mpolieci mi3HaHHs cBiTy. KpiMm ToroO,
Oynyuun 3acob0OM penpe3eHTalli «MOBHOI KapTUHU CBITY», BJACHI Ha3BU
B1I00pa)XaroTh HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHE Ta 1CTOPUKO-KYJIBTYpPHE CIPUUHSITTS,
110 [O-PiI3HOMY BUPAXKA€THCS B PI3HUX MOBAX.

JlinrBicTryHa mpobsiemMa B3a€MOJ1i MOBH 1 KyJIbTYpU Ma€ JaBHIO 1CTOPIIO.
Oco011BOi aKTyaldbHOCTI JOCIIIKEHHS L1€l NpoOJeMaTUKH HAOYJIH Yy 3B A3KY 3
HEOOXIHICTIO BUBUCHHS KYJIbTYPHO-HAIIOHAJIBHOT CKiIagoBoi MoBH. CydacHi
HAayKOBI TOIIYKM B JIIHFBOKYJBTYPOJOTIYHOMY pPakypcl Jal0Th MOKIIUBICTb
3’5ICyBaTU KYJbTYPHO-ICTOPUYHI O3HAKU TOTO YU TOTO HAPOAYy, OCOOJIMBOCTI
HOro MOBJICHHEBO-MHCJICHHEBOI ISUIBHOCTI Ta €THOKYJIBTYPHOI CBIJIOMOCTI,
30KpeMa  CXapaKTepu3yBaTH  KYyJIbTYpHO  chnenudiyHi  KOMIOHEHTH B
CEMaHTUYHINA CTPYKTYp1 JEKCUYHUX OJUHUIIb.

Koxxna mnpupoaHa MoBa (ikCye Yy CIOBECHHX OJUHHIIX Ta IXHIX
KOMOIHAIISIX YSBJEHHS HApOJy MpPO WMOro KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHE MHHYIIE,
JOBKIJIJISL TOIIO, TOOTO MO-pi3HOMY KOHIIENTyalli3ye peabHICTh, 3a0apBIIO€
KapTUHY CBITY B Hall[lOHaJbHO MAapKOBaH1 BIATIHKK. Omuc Ta 1HTEepHpeTais
MOBHUX KapTHH CBITY 4Yepe3 31CTaBHUUN aHalli3 Ja€ 3MOTY BUSBUTHU CHELU(IUHI
O0COOJMBOCTI  JOCHIDKYBAaHMX  JIIHTBOKYJbTYp.  HamioHanbHO-MapkoBaHa

JEeKCUKa € TIOBHOILIIHHMM JiKepesloM  1H@opmaimii, HEeOOXIIHUM  JJid
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PEKOHCTPYKLII Ta iHTepmpeTalii 0cCoOOIUBOCTEH JTHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY,
a JOCHIPKEHHSI EMOHIMHUX HaWMEHyBaHb 3 TOTJANY iXHBOI 3HAYyHIOCTI B
HaIllOHATBHO-KYJbTYPHOMY KOHTEKCTI € BaXJIMBUM B AacCleKTI Cy4acHUX
HaIpsiMiB MOBO3HaBUMX CTyIid. BodeBub, BIacHI Ha3BH, 0 € KOMIOHEHTaMHU
WX OJUHHIb, € TPOMOBUCTUMHU HOCIIMH 1CTOPUYHOI, ETHOKYJIbTYpPHOI,
coliaabHO-M00YyTOBO1, eTHOTpaiuHOT, a TAKOXK 1 MOBHOI 1H(pOpMAIIii.

Jlekcu4yHl ONWHUIl, YTBOPEHI HAa OCHOBI BJIACHUX Ha3B, € OCOOJIMBUM
KJacoM JieKCuku. EmoniMu He gume OepyTh yd4acth Yy (opMyBaHHI
HaIllOHAJIbHO-MOBHOI KapTHHH CBITYy, aje W «OyayloTh y pI3HHX MOBax
a0COJIIOTHO HECXO0Xk1 IIEHTPU aCOIIaTUBHUX Cy3ip’iB, 1[I0 3YMOBJICHO
BIZIMIHHOCTSIMU Y TPAAMIIAX 1 KyJIbTypl HAponiB», il YTBOPIOIOTH JIEKCHUYHI
OJIMHUII, 110 3alOBHIOIOTH Y MOBI MEBHI CEMAaHTHUYHI JAKyHHU, a Ha 1X OCHOBI
«3JJaTHI BUHUKATU SCKPaBl HAI[IOHAJIBHO 3YMOBIICHI KOTHITUBHI KOHIIENTH, IO
BiJI0OpaxaroTh OCOOMBOCTI €THIYHOT KapTUHU CBiTY» [145, ¢. 16].

Bigrak, yBakaemo, 110 JOCHIDKCHHS C€IOHIMIB, 30KpeMa aHali3
KYJbTYPHO-HAI[IOHAJLHOTO KOMIIOHEHTAa 3HA4YE€HHS EMOHIMHUX YTBOPEHbB, Ja€
3MOTYy TPOCTEXHUTH BIUIMB aHTPOIOJOTIYHOTO (aKTopa Ha YTBOPECHHS Ta
(GYHKIIIIOBaHHS TaKWX OJMHHUIL, HAOYTTS HUMH CTaTyCy KOJIB HalllOHaJbHOT
KynbTypu. llominsiemMo moOris  JIHTBICTIB, $KI BHU3HAIOTh  HASBHICTH
HalllOHAJIbHO-KYJBTYPHOTO (€THOKYJBTYPHOTO, KYJbTYPHO-ICTOPUYHOTO)
€JeMEHTa B KOHOTAaTUBHOMY 3HA4Y€HHI OHIMIB. I[CHyBaHHA OHOMAaCTHYHOI
1I€0OCEMAaHTUKN HE MIJJArae CyMHIBY, LEl KOMIIOHEHT € IOBHONPABHOIO
CKJIaJIOBOIO 3HAUEHHS €TIOHIMHUX HallMEHYBaHb.

VY TUX OMHULIAX, B IKUX HE3HaHHS 1H(OpMAIlii PO MOTUBALIMHUN 3B’ SI30K
HE MEepPEelIKOHKAE IXHbOMY PO3YMIHHIO 1 BXXMBAHHIO, BOHA BUPAKAETHCA y BUTIISAI
dboHy, MO Mae KyJIbTYpHO-ICTOpUYHE 3a0apBiieHHs. BiacHi Ha3BU BHUCTYIMAIOTh
muppoM, 3a SKUM XOBaIOTbCS YMOBHU BIJIKPUTTS, CTBOPEHHS YOTO-HEOY[Ib.
IcTopuko-HayKOBUW (OH BIIKPUBAETHCS HE KOKHOMY, a TOMY, XTO BOJIOJI€E
HeoOx1mHOIO 1HGopMariero. BiH Mae He 3araJibHOHAIIOHATBHUN XapakTep, a

rpynoBuii, oOMexeHU HaykKoBo-mpodeciiiHoo cdeporo. OnHak OaraTo 1MeH
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YUEHHUX, SK 1 IXHI BIAKPUTTSA, MIMPOKO BifOMi. 3a TakUX YMOB JOCTYIHICTb
KyJbTypHOTO (POHY 3pocTae (Hanpukian, /Jlekapmosa cucmema KoopoOuHam, 3aKOH
Mepdhi, Gaussian X, Turing machine, Wagner Act, Gallup poll).

Kpim Toro, y Oyap-skii MOBI MOXKHa BHUIIIUTH TPYyMy EMNOHIMHHUX
HallMeHyBaHb, KYyJbTypHa iH(oOpMmallis SKUX YaCTKOBO BigoOpakeHa B IXHIX
nedinimiax y ¢opmi onHiei 3 audepeHuitHuX cem (pa3oM i3 KyJIbTYpHUM
donom). Toxai KynbTypHa iHQOpMaIlis BTUIEHA HE TIABKH B KYJIbTYPHOMY TIIi,
ane W KyJnbTypHIM ceMi. BiiacHa Ha3Ba BucCTynae sk MHUQp, ajge Ty YACTUHY
iH(opmarrii, sKy BOHa MICTUTh, HEOOXITHO 3HATH JJIs aJI€KBATHOTO CIIPUNHSITTS
HOMEHa, OCKUJIbKU 1H(pOpMallisi BUKOHYE Kiacu(ikyrody QyHKIIiO.

MipkyBaHHSI IPO KYJbTYpPOJIOTIYHY 3HAYYIIICTh €MOHIMHUX KOMIIOHEHTIB
y CEMaHTHI[l JIEKCUYHUX OJUHHIb MIATBEP/IKYIOTh 1 pEe3yJbTaTU JOCIIAKEHHS
B1JIOHOMACTHUYHOI JICKCHKH [5, ¢.6].

TakuM  YHMHOM, COLIAJBHO-ICTOPUYHI, KOHOTAaTUBHI  KOMIIOHEHTH
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU €IMOHIMHMX HalMEHYBaHb € BaXKJIUBUM (PaKTOPOM
iXHBOIO MIXKKYJIBTYPHOTO CHpPUHHATTS. BOHM BXOIATH A0 HHU3KHM MOBHHX
OJIMHHUIIb, 10 AEMOHCTPYIOTH 3B 30K MOBH 1 KyJIbTYPH.

Heszanexxno Bij ckiamy W oprasizailii aHTPONOHIMHOI CHUCTEMH MOB, Yy
PI3HOMAHITHUX KUTTEBUX cdepax [IIOTh YHUCICHHI MapajielibHl MOoJel
HallMEHyBaHb,  3yYMOBJICHI  HAI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOIO  BMOTHBOBAHICTIO
MOBJICHHEBOI TOBEIIHKHU, COI[laJIbHUMHU (PYHKIISIMH KOMYHIKAHTIB, iXHBOIO
MPUHAJICKHICTIO 10 KOHKpEeTHOi pedepeHTHOi rpynu. OKpiM LBOTO, poyii M
XapakTep aHTPOIOHIMIB 3alIeKaTh TAaKOX BIJI CEPEAOBHUINA, y SKOMY BOHHU
NOOYTYIOTb.

Y ceMaHTMIl I1MEHI €NOHIMa ICTOTHY pOJIb BIAICpae KyJIbTypHO-
ICTOPUYHHUI KOMIIOHEHT, [0 MICTUTh €HIUKIONEIWYHI 3HAHHA NMPO 0coO0y UM
MICIE€BICTh, 1[0 MOCIY>XUJIM OCHOBOIO TBOPEHHS e€noHiMa. EMoHIM € eleMeHTOM
KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOTO CIaJKy Hallli, TOMy 3HAUY€HHS IMEHI elOHIMa Hece B
cob1 KynbTypHO-icTOpU4HY iHpopManito. CemaHTHKa Oyab-fKOI Ha3BU Mae€

ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM acmekT. IMeHa ICTOPUYHMX MOCTaTe€d BKJIIOYAIOTh
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«CHIUKJIOTIEANYHE 3HAYEHHs», TIOB’I3aHE 3 pealisiMid MUHYIUX enoxX. HaBkomo
KO’XHOTO BIJOMOIO BJACHOTO IMEHI B KOJIEKTHUBHINM CBIJOMOCTI HOCIIB MOB
dbopMyeThCS OpeoJT acolriamii, 1HOAI CIIOHTAaHHMX 1 Majo YCBIJOMIIIOBAHUX.
CroBy mpuTaMaHHa MacoBa BIITBOPIOBAHICTh, TOX BJAaCHA Ha3Ba y 0araThox
BUIIQJIKax J00pe BigoMa ycCIM 4YiI€HaM HaI[lOHAILHO-KYJIbTYPHOI MOBHOT
CIILIBHOTH.

«SIK10 MOBHA OJIMHHMIISL MICTUTHh KYJIbTYpHY 1H(OpMAIlil0, TO MOBHHHA
OyTu ¥ KaTeropis, 3a KOTPOIO CHiBBIIHOCATHLCS JBI PI3HI CEMIOTHYHI CHUCTEMU
(MOBa 1 KyJibTypa), 10 J1a€ 3MOTY omucaTH iX B3aemonio» [113, c. 54]. Takoro
KaTEropi€ro Moke OYTH KyJbTYPOJOTIYHHN KOMIOHEHT CEMaHTHKH, M SKUM
pPO3YyMieEMO Ty AUISHKY 3MICTY MOBHOTO 3HaKa, sika MOB’s3aHa 3 KYJbTYpOIO 1
BHBYAETHCS B MEXax JIHIBOKYJIbTyposorii. KynbTypHa iHpopmanis y 3HaueHH1
MOBHOI OJIMHUIII MO€e OyTH MpeacTaBlIeHa Yy BUTIISIIL:

— KYJBTYPHOI ceMU,;

— KyJIBTypHOTO (hOHY;

— KYJIbTYPHOI'O KOHIIETITY;

— KyJIbTYpHOI KOHOTAIIii.

CtocoBHO cmoco0y BHpaXeHHsS KyJIbTYpHOi iH(oOpMalii, enoHiMHI
OJMHUIIl TEX HE € OJHAKOBUMH. 31€01IbIIOr0 BOHA pealli3yeThCs Yepe3
KyJbTYPOMICHI CEeMHU, KyJAbTypHUH GOH 1 KyJabTypHi KoHotamii. Illono
KyJbTypHOi 1HQoOpMaIli B CEeMaHTHUIl EMOHIMOTO HalMEHyBaHHS, TO CIiJ
ypaxoByBaTH T€, 110 B HOr0 OCHOBI JIEKUTh IM’sl €MOHIMA, SIKE, AK MPAaBUIIO, €
npeneAeHTHUM. [le MoXyTh OyTH BIacH1 iMEHa, MOB’sA3aHi 3 J100pe BiAOMUMH
TEKCTaMHM, a TaKOX I1MeHa, IOB’S3aHlI 3 CHTyallisIMH, BIJIOMHUMH OLJIBIIOCTI
MpeICTABHUKIB MEBHOT HaIlli, Y iIMEHa JII0/IeH, SIKl 3pOOWJIN CYTTEBUN BHECOK Y
PO3BUTOK KYJIbTYypH, HAyKH ToIIo. HallakTuBHILIE Y QYHKIIT OCHOBH €MTOHIMHHUX
HallMEHYBaHb Y MOB1 HayKH IPOSIBUIIM ceOe BJIaCHI IMEHA OCTAHHBOT IPYIIH.

3a B. 'ym00abaTOM, AiSSIBHICTH OKPEMOT 0COOU HEPO3PHUBHO OB’ s3aHA 3
KUTTSIM HaIlli, 4JIEHOM sIKOi BOHA €. BoHU 3HaxoAsThCs y 3B’sI3Kax B3a€EMOIT 1

B3a€EMOBIUIMBY: «Oylb-IKUM HApOJ ... MOXHaA 1 MNOTPIOHO PO3MIAAATH SIK
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JIOJCHKY 1HAWBIAYaJdbHICTh, IIO MOMPSMYBaJa MO BHYTPIIIHHO CaMOOYTHBHOTO
nyxoBHOMY Husixy» [41, c. 64]. EnoniMHI HalilMEHYBaHHS, Ha HaIlll MOTJISAJ, €
TUM BUMAJKOM, IIPU IKOMY MOTHUBALIHUN 3B’ 30K 13 MPOJYKYIOUOI OCHOBOIO —
BJIACHOIO Ha3BOIO — HE PO3UMHSETHCA B MOTOIl 1CTOPIi, a 30epirae mam’sTh Mpo
cebe Ha moBri yacu. He BumaakoBo mojiOHI HalilMEHyBaHHS SIK KOHJICHCATHU
1CTOPUKO-KYIBTYpPHOI 1HPOpMAIIii € 00’ €KTaMH HAYKOBOTO aHali3y.

['oBOpsiuM mMpo enoHiMHI HaliMEHYBaHHS, B AKUX KyJbTypHa iHGOpMaIlis
npejcTaBieHa KyJIbTypHUM (OHOM alb0 MO€IHAHHAM KYJIbTYpHOI CeMHU 3
KYJbTYPHHUM TJIOM, CIIiJI ypaXxOBYBaTH HEOJHOPIAHICTH Ii€l TPYyNHU CHEIiaTbHOT
JeKcuKku. HeoaHOpiHICTh BUKJIMKAHA PI3HUIICID MK MHPELEeJICHTHUM 1M’ SIM 1
MOXIHUM BiJl HbOTO HAaWMEHYBAaHHSIM, THMH CEMaHTUYHUMH 3B’ SI3KaMU, B SKHUX
BOHHU nepeOyBaroTh. OCHOBHA YaCTMHA €MOHIMHHMX OJAWHHUIIL OyJia YyTBOPEHA BiJ
IMEH 0ci0, AKi 0e3mocepeHbO 3pPOOMIN BIIAKPHUTTSA, MO3HAYCHE BIAMOBIIHUM
TepMiHOM. [HIIy 4acTHMHY CKJIaJal0Th HallMEHYBAaHHS, CTBOPEHI HAa 4ecTh ado B
naMm’siTh MPO THUX, XTO HE MaB MPAMOTO CTOCYHKY JI0 Ha3BaHUX HOTro iMEHEM
peaMeTiB, SBHI, MpoleciB. HasgBHICTh «TOYOK JOTHUKY» MDK MOXITHOIO
OCHOBOIO 1 MPOAYKYIOYOI0 OJWHHIICIO MO3HAYAETHCS HA XapakTepi KyIbTypHOI
1H(opmaIlii OCTaHHbBOI.

Ak caymuHo  3ayBaxkye JI. HO. bysHoBa, emoHIMHI  yTBOPEHHS
XapaKTePU3YIOThCS MOTYKHUM 1H(POPMALIIHO-THOCEOJIOTIYHUM MOTEHIIIaJIoM,
BOHM aKyMYJIOIOTh 1 HAyKOB1 3HAaHHS, — 1€ «IaM SITHUK IEBHOTO HapoIy,
OKpPEMOro Mepiofy PO3BUTKY KpaiHM Ta 1i HAyKH, €MOXH, PO3BUTKY OKPEMHX
HayKoBUX cep, popMyBaHHS iX MOHATIHHUX CHCTEM; BOHU MAlOTh OCOOJHUBY
KOHOTAI[il0, CHHTE3YIOUM TIONEpPeHI HayKOBHH JOCBiJ 1 B 30aradyeHoMy
BUTJIS1 TIEPEAI0YU MOTO 3 MOKOJIIHHS B OKOJIIHHS» [22, ¢. 17].

OnHuUM 13 YMHHUKIB, 10 CTUMYJIOIOTH PO3BUTOK JIIOJICTBA, € B3a€EMOIISA
HaIlii Ha PI3HMX PIBHAX, Tak 3BaHUU mianor kyubtyp [220, €. 161]. OcTanHiii €
«pe3ynbTATOM B3a€EMOII ABOX MOBHUX CIUIBHOT, SKI TPEACTABISIOTH TEBHI

KYJbTYpH, 1 mependayae oOMiH 11esIMU, TyMKaMH, SIK1 OB’ A3YIOTh Il KyJIbTYpH,
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3HAXOAATh BIATYK y Oyab-akuit 13 Hux» [126, c. 55]. MeToio Takoro giajory €
B3aemMo30arayeHHs HOTO YYaCHUKIB.

EnoniMH1 HaliMeHyBaHHS MpH 1X 3alO03WYCHHI I1HIIMMU KYJIbTypaMH
OTPUMYIOTh CTaTyC MIXKHApOJAHWUX HAWMEHYBaHb, a BJIaCHA Ha3Ba (TOIOHIM,
MEPCOHIM, TIPOHIM, €PrOHIM TOII0) Ja€ 3MOTY 30€perTu mam’ sTh PO BHECOK
I[bOTO HAPOAY B PO3BUTOK YChOTO JIFO/ICTBA.

TakuM yuHOM, BJAcCHI HA3BU K CKJIQJIHUKH CIMOHIMHUX HAaWMEHYBaHb €
HOCISIMM HE JHIIe MOBHOI 1HdoOpMmaIllii, aje TaKoX MalTh I1CTOPUYHY,
eTHOTpadivHy, KyIbTypHY MapKOBaHICTh, TOXK 31CTABHUN aHAI3 TAKUX OJIMHUIIH
€ 3HaYyIIUM 3 MOMISAY iXHBOI poOJl SK B HayIll, TaK 1 B HaI[lOHAJIbHO-

KYJIbTYPHOMY KOHTEKCT1 1ICHYBaHHS aHTJIIIChKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.
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BucnoBku 10 po3ainy 1

JlocmimpkeHHsT enOHIMHUX HalMEHYBaHb TOCIJa€ BAXKJIMBE MICIE Cepes
npo0JieM CydacHOTO 31CTaBHOTO MOBO3HaBcTBa. Cnenudiky emoHIMHUX
HallMEHYBaHb BU3HAYAE TIEPEAYCIM T€, IO X OCHOBY CKJIaJIalOTh BJIACHI HA3BH.
O0’eaHy€e €MOHIMU T€, 110 BOHU MAalOTh OJHE JKepeiao GOopMyBaHHS, a came
OHOMACTUYHY JIeKCUKY. JIJIsi €MOHIMHHMX CJIOBOCHOJYYECHb — II€ TOETHAHHS
OHOMAaCTHUYHOI JICKCUKH 3 alleIITUBHOIO.

Y cydacHii JIHTBICTHIII TEPMIH «EMOHIM» BUKOPUCTOBYETHCS B
HIMPOKOMY 1 By3bKOMY ceHcax. Jlesikl JOCIITHUKN BU3HAYAIOTh MOTO K BIIACHE
IM’sl, IK€ CTajl0 OCHOBOIO JIJISI TBOPEHHSI MOBHOI OJMHUII 3 HOBUM 3HAUYCHHSIM
(mmpokuii cenc). TepMiH "enoHiM" BUKOPUCTOBYETHCS TaKOXK I10JI0 OCOOU, YHE
IM’s1 € a00 BBAXKA€ETHCS JKEPEJIOM Ha3BU YOTOCh, HAMPUKIIAA, MICTa, KpaiHu abo
enoxu. [HII BYEHI PO3rJsA/IalOTh €MOHIMHU Y BY3bKOMY CEHC1 SIK TEPMIHH, IIO
NOXOJSITh BlJ] BJIACHOTO IMEHI, IPYHTYIOThCS Ha IMEHI1 (MPI3BHIL, MPI3BUCHKY)
JIOAUHU, MICIA TOIIO. Y JHUCEPTaIlii €MOHIMU PO3TJISIHYTO SIK JIEKCUYH1 OJUHMUIIL,
CTBOPEHI SIK TIOX17H1 BiJI BJACHUX Ha3B.

CTpyKTypHO-TpaMaTH4YHa XapaKTePHCTHKA EMOHIMHUX HalWMEHYBaHb
3acBiIUye€ TXHIO MOIOHICTD 13 TPAMAaTUYHUMHU U HOMIHATUBHUMU CTPYKTYpPaMH 3
HECTIOHIMHUMU HaliMEHYBaHHSIMH.

EnoniMHi ~ HaliMeHyBaHHsSI  TPEJCTaBIIEHI  HU3KOK  CTPYKTYPHO-
rpaMaTUYHUX THIIB, YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOW jAepuBaiii. EmnonimHI
CJIOBOCMOJIYUYCHHS BKJIIOYAIOTh €JIEMEHTH JBOX BHJIIB: alejsiTUBA 1 BJIACHI
Ha3BU. KOMIIOHEHTH TepIIoTro BUAY, SIK MPABUJIO, € CTPKHEBUMH €JIEMEHTaMU
CJIOBOCIIOJTYYCHb.

YTBOpeHHs JepuBaTiB BiJ €IMOHIMIB € TMOIIMPEHUM TMPOIECOM IS
3arajibHOITEpAaTypHOI MOBHU. JlJIsi €mOHIMHOI MOJENl TBOPEHHS JIEKCUYHUX
ONMHUIb BJIACTUBI CEMAHTH4YHI, MOP(OJOTIYHI, CHHTAKCHUYHI JepHUBaliilHI
cnocoou. KoxXHOMYy CIOBOTBIPHOMY THUIIYy €IMOHIMIB 31CTaBJIIOBAHUX MOB

BIIMIOBI/Ia€ CBiM CTymiHb amnexsTuBaiii emoniMa. CrnenudidyHo0 pHUCOIO IIi€l
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MOJIeNIl € HAasBHICTh BJACHUX Ha3B fK MPOAYKYIOUOi OCHOBH 1 BIAMOBIIHO
HasBHICTh y CEMaHTHIIl TMOXIJHOI OJMHHIN, KpiM OCHOBHOTO IOHSTTEBOIO
3HA4YeHHs, 1H(popmallii Mpo enoHIM.

OauuM 13 HaWBaXJIMBIIIMX 3acaj SK OJHOMOBHOIO, TaKk 1 31CTaBHOTO
aHalli3y €MOHIMHUX HallMEHYBaHb, € PO3yMIHHS BJIACHUX HAa3B SIK Ti€l 4aCTUHU
JEKCHKH, IO TICHO TOB’sA3aHa 3 HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHUMH W COIIaJIbHO-
ICTOpUYHUMH YMHHUKAMH PO3BUTKY MOB. BracHi Ha3BM SK KOMIIOHCHTH
CMOHIMHHMX HallMEHYBaHb € HOCISIMHU HE JIMIIE MOBHOI 1H(OpMaIlii, ajge TaKoxX
MalOTh ICTOPUYHY, €THOTpadiuHy, KyIbTypHY MapKOBAHICTb.

3icTaBHE JOCIHIXKEHHSI EMOHIMIB PI3HOCTPYKTYPHHX MOB SIK OCOOJIMBOTO
MJIACTy JICKCUKH, SIKa € MEePEeXiAHOI0 JIAHKOK MiX OHIMHUM W amneJISITUBHUM i
NJjacTaMu Ta BIIOOpakae OCOOJMBOCTI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI OpraHi3amii
JIEKCUKO-(Pa3eoIOTiYHUX PIBHIB MOB, a TAKOX 1CTOPIIO 1 KYyJIbTYpy Halliii, Mae
3HAYHUU MOTEHIIaJ i1 BUSBICHHS 130MOP(QHUX Ta aJOMOP(PHUX PUC MPOLECIB
amesATUBAIll B PI3HUX MOBaxX Ta BUCBITIEHHS iX KOTHITUBHOI CKJIaJIOBOi, Ja€

3MOTY TJIMOOKO 3pO3yMITH PO3BUTOK JIOJICBKUX MOB 1 KYJBTYP.
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PO3LJI 2
METOJIUKA 3ICTABHOI'O AHAJII3Y EIIOHIMIB
YKPAITHCBKOI TA AHI'JIIMCBKOI MOB

2.1. KoMIuIeKHA MeTOAMKA JOCJHIiAKeHHS eNOHIMIB B YKpaiHCBKIiil Ta

AHIJIIHCHbKIA MOBaX

HochimkeHHs 3A1ACHIOBAJIOCS B MeXax JBOX OCHOBHUX €TalliB, Ha
KOKHOMY 3 SIKUX 3aCTOCOBYBAJIUCS P13HI METOJIH.

[IpoTsirom nepuioro meopemuynoz2o eramy OyJio ONpPalbOBAaHO HAYKOBY
JiTepatypy 3 MpoOJieMaTUKH JAUCEpTaliiiHOl Tmpaili, MpoaHal i30BaHO U
y3arajbHEHO TMOTJAAM MOBO3HABI[IB IOJ0 PI3HUX AacCMeKTIB JOCIIIKECHHS
CMOHIMIB Ta PO3MEKOBAHO CYMDXHI TE€PMIHHM, BU3HAYCHO iX MICIle B Cy4acHIH
MOBO3HAaBYill TEPMIHOJIOTI].

[IpoBeneHHsl npakmuunoi YaCTUHU JTOCIIKEHHS BIIOYBAJIOCS B TaKOMY
MOPSIKY:

[lepmium etamom OyB BiaOip enoHiMiB. BiH mnotpeOyBaB 3amydeHHS
nepeayciM memooy cyyiibHoi 6ubipku Ta aHalizy Clo8HUKosuUx oe@iniyiu. s
B11I00pYy €MOHIMIB MU MOCIYTOBYBAJIHCS CJIOBHUKOM €MOHIMIB aHIJIMCHKOL
MOBH, ETUMOJIOTIYHUMH 1 TIyMauyHUMH CJITOBHHUKAMH aHTJIMCHKOI Ta yKpaiHCHKOT
MoB. Takum 4YuHOM OyJI0 CTBOPEHO /Bl KApTOTEKM EMOHIMIB: YKpaiHChbKa W
anranoMoBHa. Ha etami kiacu@ikaiii enoHiMiB Mpu poOOTi 3 KapTOTEKOK 0YII0
BUKOPUCTAHO MemoOU CHOCMEPENHCEHHs Ta aHANi3y, ONUCOBULL MemOood Ta aHali3
cnoeruKkosux de@iniyiti. Ha npomy >k erami B JeAKUX BUMAAKaX OyJo 3a1ydeHo
IIMPOKUN MO03aMOBHUN KOHTEKCT JIJIsl aHAJI13y MOHIMIB Ta IHTepIpeTallii J1aHuX.

XapakTepHo, 10 3arajioM Bif0ip €MOHIMIB € JOCHTh MPOCTOI, Xo4a U
KpPOITITKOI0 TMpOLeAyporo, MNpoOseMu Ha eramni BigO0OpYy €NoHIMIB MOXYTh
BUHUKHYTH Yy BHIIaJIKy OMOHIMII BJACHOrO ¥ 3araibHOro iMmeHi [166, c. 57],

TAKOX aleATHB MOXE€ BHHMKHYTH HE3aJIe)KHO BiJ aHTpomoHima [166, c. 55],
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TOMOHIMA, TOX y JESKUX TaKWX BUIMAJKaX BHKOPUCTOBYBAIUCA KOPITYCH
aHTJIIMCBKOT W YKpalHChKOI MOB JJIsl TIEPEBIPKU XapaKTepy BXKUBAaHHS €MOHIMa
[98], [186]. Kopnycu O0y10 BUKOPHUCTAHO TAKOK Ha €Talll aHaji3y eIMOHIMIB.
Kinebkicui niopaxyuku, inmepnpemayiuHuti auaniz Ta Y3a2aAlbHeHHs
3ay4yanucs Ha erani kiacudikaiii enoHIMIB. JicmagHuti ananiz 0yno 3aly4eHo
Ha OCTAaHHBOMY €Tarll IOCIIDKCHHS IS BHOKPEMJICHHS CHIJTBHUX 1 BIIMIHHHUX

pHUC EMOHIMHOI CUCTEMH aHTIINCHKOI i yKpaiHCHKOT MOB.

2.2. Knacudikauniiani eran. Illapamerpn kiaacudikauii enonimis

Turmosnoris enoHIMIB € JOCUTh CKJIAJHOI MPOOJIEMOI0 JUII MOBO3HABIIIB,
AKI Yy CBOIX KJacH(lKalisix poO3pI3HAIOTh EMNOHIMU 32 CTPYKTYpPHO-
rpamaTuuaumu [214, c. 378], [123, c. 284], ceMaHTHYHMMH O3HaKamu [122,
c. 147] abo BiamoBigHo 1m0 aeHorara [157, c. 36]. Takox «kiacudikalliro
TEPMiHIB-€MOHIMIB JOILIHHO MPOBOJUTH ... BIAMOBIAHO JJO OCHOBHUX KaTeropii
1 MOHSTh, IO CKJIAJAIOTh CYTHICTh JOCIIPKYBaHUX I[aPUH HAYKOBOTO 3HAHHS»
[122, c. 148]. XapakTepHO, IO 1Ie TBEPIKEHHS CTOCYEThCS CMOHIMHUX OJMHHIID
3arajoM, a HE BHKIIOYHO TEpMiHIB-emoHIMIB. s HaAmoro mocCiiaKeHHS
BAXKJIMBI BC1 BKa3aH1 KJacu(iKaliiiHl 03HAKU €MOHIMIB.

BaxnuBum ans  mpouecy  Bigbopy 1 kiacudikaiii  JBOMOBHOTO
CMOHIMHOTO Marepially € OCOOJHMBICTh 30BHINIHBO 1JICHTUYHUX BIJOHIMHUX
OJIMHUIIb, K1 MOXYTb HaJIeKaTH 1 10 BIACHMX, 1 3arajbHUX iMeH. Ha 1o pucy
JIEKCEM BIJJOHIMHOTO TOXO/KeHHs 3BepHYB yBary C. C. €pmosieHKo. YueHuit
3a3Hayvae, MO cepel] JEOHOMACTUYHUX TMOXIJHUX € OJUHHIl, CEMaHTHKA SKUX
JIOCJIIBHO BIJTBOPIOE 3HAYEHHS TBIPHOrO MPOINpiaTHUBA, OO SKOTO J10JaIOThCS
CEMaHTUYHI PUCHU CIOBOTBIPHOI Mojemi (y BUIAAKY CIOBOTBOPY) UM 3HAUCHHS
IHIIMX KOMMOHEHTIB (y pa3l TBOPEHHS CTaJMX CHOJYK), HAPUKJIA, BITHOCHUM
MPUKMETHUK KUIBCbKUU YU CKJIajJieHa Ha3Ba ((ppazeosioriunuii oHiM) Kuigcvkuii

mempononimen. OqHAK € ¥ Taki yTBOPEHHs (CJI0BA 1 CJIOBOCTIOJIYYEHHS ), Y SIKUX
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3HAQYEHHS TBIPHOI OHOMACTHYHOI OJWHWIIl 3MIHEHE, OCKUIBKH 3a3HaJo
MeTaOPUIHOTO, METOHIMHOT'O 4YH IHIIOIO0 TIEpPeTAyMaudeHHSA. Pe3ynbTaTom
IIOTO € 1IIOMaTUYHICTh 1 MEPEHOCHICTh CEMAaHTUKH CTBOPEHOI OJUHMII, a HE

TaKo¥0, 1110 € CYMOIO 3Ha4eHb KOMITOHEHTIB [236, c. 12].

2.2.1. CrpykrypHa kiaacudikaunis enoHimMiB

Kiacuunotro knacugikariiero 3a CTpyKTYpHHUM IMapaMeTpoOM € BiKE 3rajiaHa
kinacudikamis T. MakAptypa [214, c. 378]. T. JI. KapaBaeBa ciayIiHo 3ayBaxye,
0 Hapasi icHye motpeba gomaTu 10 i€l kiacugikaiii me OJuH TUI eTOHIMIB —
aopesiatrypu [202, c. 81]. I3 mHero mnoromxkyerbess H. B. HoBuHChbKa, sika,
BHOKPEMJIIOIOUM TOXiJHI, HETMOX1AHI Ta CKJAaJHI €MOHIMH, TaKOX BKJIIOYAE 10
knacugikanii i abpesiatypu [123, c. 284].

[lintpumyemo nymky T. JI. KapaBaeBoi # H. B. HoBuncwkoi 1,
npuiiMaloyu 3a OCHOBHY kiacudikauiro T. MaxAprypa, BKIHOYaeEMO 10 Hel

enoHIMHU-a0peBiaTypH.

2.2.2. JIUCKYpCHMBHA THIIOJIOTiSI €NMOHIMIB fIK CKJIaJ0Ba METOAMKH
METOY MOoJIsl

OCKUIbKM €MOHIM MICTUTh BJIACHE 1M’Sl 1 € HOCIEM MEBHOTO KYJIbTYPHOIO
CMUCITYy, «XpaHUTEJeM icTopii 1 KyabTypu» [/1, c. 3], yBaxaeMo JIOTTYHUM
pO3IIIAIaTh EMOHIMHY CHCTEMY MOBH Yy 3B’SI3Ky camMe 3 JUCKYPCHUBHOIO
MIPAKTUKOIO, a/pKe JUTS TOCIIDKEHHS BUSBIICHHS KYJIbTYPHOI CKJIQ/I0BOi €MOHIMA €
BOXJIMBUM €TarioM aHami3y 1 BiacHe (QYHKIIOHYBAaHHA B TEBHOMY JHUCKYpCI
peanizye 110 KyJbTYpPHY CKJIaJ0BYy. Bigmgaroun gaHWHY YHUCICHHUM JOCIITHHKAM
auckypey (3. Xappicy, T.A. Bau [eiiky, B.Kinuy, H. J[. ApyTioHoBiii,
B. 3. Jlem’sitHKOBY, B. I. Kapaciky, A. O. Kibpiky, I. M. KoGo3eBii,
O. C. KyOpsxogiii, B. B. KpacHux ta 6aratbom iHIIMM), 0OMEXUMOCS TaKUM HOTO
BU3HAYCHHSIM, fKE W oOupaemMo 3a poboue: «3B’SI3HMM TEKCT Y KOHTEKCTI
YUCJICHHUX CYNPOBIMHUX (DOHOBUX UYMHHUKIB — OHTOJOTIYHUX, COIIOKYJIHTYPHUX,

TICUXOJIOTIYHUX TOLI0; TEKCT 3aHypeHU y kuTTs» [144, c. 119].
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SIk 1 moao0 BHU3HAYEHHS JUCKYpPCY, Yy MHUTaHHI HOTO THUIOJIOTTYHOL
Kiacudikailii, cepel MOBO3HABI[IB TaKOX HEMae aHl YITKOCTi, aHi
OJTHOCTAMHOCTI:  JUCKYpPC  KIacU(DIKYIOTh  3aJ€XKHO  BIJl  CKJIQJHHUKIB
komyHikaTuBHOI Momem P. f. AAkobcona [12, c. 153-154], O. 1. Hleiiran
pO3pi3HsAE OCOOMCTICHO OpIEHTOBAHUM Ta IHCTUTYUIMHUM Tumu [176, c. 23],
I. C. llleBuenko, O. I. Mopo3oBa MpOMOHYIOTh PI3HOMAHITHI THMOJIOTi3amil 3a
pI3HUMH, TOMY YHCII ¥ 3a %aHPOBUM, Kputepismu [175, c. 233-236]. Ilporte, He
CTaBJISIYM 32 METy TMPOBEACHHA OIISIAYy CY4YaCHUX THUIIOJOTINH JUCKYpCY,
BUKOPUCTOBYBaTUMEMO Kkiacudikaiiio, ska 0a3yeTbcsi Ha MOBICHHEBHX
KaHpax: «3a JOMIHYIOUMMHU Y BepOallbHUX TBOpPAX CTHUIICTUUHUMHU (DYHKIISIMU

1 BIJMOBITHOI HAJEKHOCTI LMX TBOPIB JO MEBHOrO XaHPY, (PYHKIIIMHOTO
MIACTUIIO. .. 1 QYHKIIIHHOTO CTUJIIO JUCKYPCH MOXHA PO3JUIUTH, BIAMOBITHO, HA
JUCKYPCU XYJ0KHBOT0, MYyOJIIUCTUYHOTO, HAYKOBOTO, OQIIINHHO-A1I0BOTO,
PO3MOBHO-TIOBCSIKJIEHHOTO CTUJIIB 1 ajl HA AUCKYPCH 1X MIACTUIIB (1 MOXKJIHUBO,
Ha JMCKYPCH HWKYMX MiIPiBHIB) 1 )kaHpPiB» [65, c. 88].

I xowa oOpaHa THUNOJNOTISA JUCKYpPCY BIAMOBIIAE  KAHPOBOMY
PO3MEKYBaHHIO, YBAXKAEMO, 1110, OCKUIBKHM MPU aHaJi31 €MOHIMIB 3a]ly4aeMoO HE
JUII€ MOBHHMH, a W, y JNEIKUX BHUIMAJKAX, IMAPOKUKW IO3aMOBHUU KOHTEKCT,
€MOHIMHM PO3IJISIAAEMO SIK MOBHI OJMHMIl, 1[0 (QPYHKIIOHYIOTh Yy TEKCTI «B
KOHTEKCTI YHMCJIEHHUX CYNpoBIAHMX (DOHOBUX UMHHUKIB» [144, c. 119], ToOTO
Ma€eMO CTpaBy caMe 3 TUIIaMU IUCKYPCY, a HE BJIaCHE KaHpaMH.

3a 1i€i TUMOJIOTIEID JOHMCKYPCIB KiIacu(piKyeMO BifiOpaHl €MNOHIMHU,
PO3MOJUIAIOYM iX BIAMOBIAHO 10 MJUCKYpPCY, y SIKOMY BiH IepeBa’KHO
(pyHKUiOHYy€, TPYHTYIOUHCh Ha CBIJUCHHSX CIOBHHKIB 1 KOpIrycax
nociixyBanux MoB. [IpornoHoBaHa kinacu@ikailis JacTb 3MOTY BHOKPEMHUTHU
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TTOJISl ETIOHIMIB y MEXaXx MEeBHOI JUCKYPCUBHO PIBHOMIPHOT
Ipynu, I0 pOOUTH iX 31CTABHUM aHal3 MPOAYKTUBHILIMM Yy JBOX MOBax 1 Ja€
TOYHIII pe3yabTaTi. POKYCOM JOCIHIIKEHHS € aHall3 eNOHIMHUX OJUHHUIIb, L0
(GYHKIIOHYIOTh TEpPEeBaXHO B PO3MOBHO-NIOOYTOBOMY JAHMCKYPCi, OCKIJIBKH

HAayKOB1 €MOHIMU € JOCTaTHhO BHUCBITJIEHMMHU B MOBO3HAaBCTBi, 1 OUIBIIICTH
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JIOCJI/I)KEHb €MOHIMIB IMPHUCBAYEHA BUBUYCHHIO CaMe€ TEPMIiHIB-€MOHIMIB. AHami3
EMITIPpUYHOTO MaTepiajly Halioi mpali CBIAYUTH NP0 B3aEMOINPOHHUKHICTH
JTMCKYPCIB MOBH.

dakyIbTaTUBHUM IS JUCEPTAIlli € BU3HAUYCHHS CTYINIECHS MOTHBOBAHOCTI
eroniMa. Ilig MOTHMBOBAHICTIO pPO3YyMIEMO BIANOBIAHICTH CJOBa Ta HOrO
seywanHs [110,c. 10]. OmepyeMo mMOHSATTAMH TMOBHOI ab0 YacTKOBOI

MOTHBOBAHOCTI.

2.2.3. EnNoHiMH fIK CKJIaIOBA JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOJISI

JlocHipkKeHHST eMOHIMIB 13 3aJy4YeHHSIM JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX TOJIB
anpoOOBaHEe MOBO3HAaBISIMH U €()EKTUBHICTh LLOTO MeToay Oe3nepeuHa. [lns
i€l poOOTM BHOKPEMJIEHHS JIEKCMKO-CEMAaHTHYHHUX IMOJIIB CEpej] 3arajibHol
BHOIpKM €MOHIMIB, Ha HAIl MOTJIsIA, He € goluibHUM. [lo-mepie, emoHIMHI
OJMHUIIl JOCUTh PI3HOMAHITHI 3a CTHJIICTUMHUMM XapaKTEPUCTUKAMH 1
BKJIIOYAIOTh PI3HOCTUIIbOBI €MOHIMH, 5Kl (DYHKIIOHYIOTh y PI3HHX JHCKypCax,
SK TO: EMOHIMHU-KAPTOHI3MU: OCman, nanac, eNOHIMU-TEPMIHU: wpugdm bpatins,
a OTXe, TpyINyBaTH 11 ENOHIMH 3a JEKCUKO-CEMAHTUYHUMH MOJSAMH 0e€3
ypaxyBaHHsS iXHIX CTWJIICTUYHUX PHUC HE € JOUUIBHUM 1 TPOJYKTUBHHUM.
EnoniMu, 1110 00CIyroByOTh Pi3HI TUIH JUCKYPCY, MAalOTh Pi3HE KOHOTATHUBHE
HaBaHTa)KCHHA: Hamnpukiaazn, enoHiM Bluebeard (cums Oopoma) 3 sckpaBo
BUpPaXCHUM TNeiiopaTuBHUM 3HadeHHsM 1 Draille (6paiine, wpupm bpaiins),
KoHQyyiancmeo, 0y0ousm, 10 (YHKIIOHYIOTh TMEPEBAXXHO B HAYKOBOMY
(pimocopcrkoMy, ICTOPUYHOMY TOINO) OHUCKypcax, Ta emoHiMmu Trumpkin,
nopoxobom, 3e6in, siKi MalOTh SICKPAaBO BUPAKEHY HETAaTHBHY KOHOTOBAHICThH 1
BJKMBAIOTHCS MEPEBAXKHO B PO3MOBHOMY AucKypci. Lli Ta iHIII enoHIMH MaroTh
aOCOJIFOTHO pi3HE KOHOTATHBHE HABAHTAXKECHHS W (DYHKI[IOHYBaHHS.

[TpukMeTHO, 10 AESIKI AOCIITHUKH, TPOTIOHYIOUYH TEPMIHU BiJaHTPOTIOHIMHI
nepusath [151, c. 439], BizanTponoHiMHi aepuBath [36] (po3risgaeMo ix y Mexax
€MOHIMIB), MIAKPECIIOIOTh iX EMOTHUBHICTh Ta KOHOTATHBHE HaBaHTAXEHHS,

BBa)XKalOUH, 1110 BOHU «PIAKO OyBalOTh HEUTPAIbHUMHU, iM 3aBXKAU MPUTAMaHHI Ti
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9y iHI KoHoTamii» [151, ¢. 439]. BUKOPHUCTOBYEMO TaKOX TEPMiH KOHOMAMUBHO
Hasanmadsicenutl enonim (3aJCKHO Bif JKepesia MOXOIKCHHS — BiIaHTPOIOHIMHI,
BIITONOHIMHI €MTOHIMHM Ta 1H.).

OTxe, MPOMOHYEMO TpPYIyBaHHS €MOHIMIB BIAMOBIIHO 1O THIIIB
JUCKYPCIB, BHUIUISIIOUM B HHUX BIANOBIAHI JIGKCUKO-CEMaHTHYHI TIOJsA, SK

HaNpUKJIAA;

Po3MoBHRil nucKypc anriaificbxoi MoBH

4 A

JICTI
JIekcuko- «rpori Jlekcuko-
CEMaHTHYHE » CEMaHTHYHE
noJje 1oJie
«YOJIOBIKY : «OKIHKAY :
bluebeard Big Bertha

JICIT
IOJITHKY

. J

Puc. 2.1. lIpukian 1eKCUKO-CEMaHTHYHHUX ITOJIIB PO3MOBHOTO AUCKYPCY

[lin n1excuko-cemanmuunum noaem enOHIMHUX OOUHUUbL PO3YMIEMO
00 ’€0HaHHA eNnOHIMHUX OOUHUYb 3a CHINbHICMIO IHMe2paibH020 KOMHOHEeHmA
3HaueHHs (32 OCHOBY B3STO BHU3HAYECHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TOJIS
O. O. CeniBanoBoi [144, c.281]). XapakrtepHo, IO Ppi3HI THUIY JAHCKYpPCY
MOXXYTh MaTH OJHI M Tl X JEKCUKO-CEMaHW4HI mojsa. Hanmpukian, enmoHiMu Ha
no3HavyeHHs Ha3B pocymH Aaron’s rod ta Aaron’s beard ta emonim begonia yci
HaJICKaTh J0 IMOJSA «POCAHHUY, aje enoHiMHI oguuumi Aaron’s rod ta Aaron’s
beard — me HapoaHi Ha3BM pOCIWH, sKI Ha3BaHi 3a 0i0jeizsMom Aaron i
(GYHKIIIOHYIOTh Y PO3MOBHO-IOOYTOBOMY AMCKYpCi, Toai sK emoHiM begonia
(ims1, Bix sikoro moxoauth, — Mimrens beron (1638 — 1710), npaButens CaHTO

Jominro — I"aiTi) HAJNIEKUTH 10 JEKCHKO-CEMAHTHUYHOTO IOJISI «POCITHHKY, ajie
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GyHKIIIOHYE 1 B HAYKOBOMY JIHUCKYypci. Y IbOMY BHUIAJAKY TaKOX CIIOCTEPIraeMo
H pi3HYy MOTHBAIIIIO EMOHIMIB OJHAKOBHUX JICKCUKO-CEMAHTHYHUX IIOJIB, SKi
HaJle)kaTh JO PI3HUX THIIB JUCKYpCy. Biapi3HsatoThecs 11 enmoHIMH W 3a
CTyIEHEM alleJIATUBAIlIi. y IePIINX ABOX MPHUKIIAAaX CIOCTEPITaEMO YaCTKOBY, a

B OCTAHHBOMY — IIOBHY aHGJISITHBaHiIO.

2.2.4. BusHayeHHs CTyIeHs aneJsTUBAILIl sIK mapaMeTp TUNOJIOTiYHOT
XapaKTEePUCTUKH eNMOHIMIB

HesBaxkaroun Ha JOBTY 1CTOPiIO MPOTUCTABICHHS OHIMIB Ta amesTUBIB y
MOBO3HaBuil Hayi [36, c. 38], cyyacHe MOBO3HABCTBO PO3TJsA/Ia€ OHIMH Ta
ameNIATHBA KOMIUIEKCHO, y B3a€MO3B’SI3Ky, aDKe MeXa MK 3araJbHUMHU 1
BJIACHUMHU IMEHaMU pPyXJuBa, 1 B mpouecax (opMagbHOI MOTHUBaLll 00UIBa
KJIaCH «BHUSBJISIIOTH TEHJCHIIO JO B3aeMomepexigHoct» [39, c. 21].
Po3MmexxyBaHHS €IMOHIMIB 3a CTyleHeMm amenstuBamii [155, c.22] MicTuTh
iHQopMaIlilo MO0 PIBHSA y3arajlbHEHOCTI 3HAYE€HHS €IMOHIMAa, aJikKe
«y3arajJpHEHHS Ta IHAMBIAyali3allis CKJIAJal0Th OCHOBHY pI3HHUIIO, SKa
BU3Hayae crienudiky BJIaCHMX Ta 3arajibHuX Ha3B» [174, c. 70]. BnacHi Ha3Bu
BUCTYNAIOTh 1HAWBIAyani3ytounM 3Hakom [174, c. 70], a 3aranapHi, BIAMOBIIHO,
y3araIbHIOIOYHM.

Jlesskl MOCHIMHMKH BBaXKarOTh, IO MK OHIMAaMHd M aleaaTUBAMH €
npoMibKHa JaHka. lle cBiAYUUTH TPO PYXJUBICTH 1 MPOHUKHICTH MEXI MIXK
oniMamu Ta anemsituBamu [39, c.21]. Hanpukman, P. 3. XaHideB nponoHye mis
i€l TmepexiIHOl JIaHKKW OKpeMHi TepMiH «amenoHiM» [173]. o pospsaay
ameNIoHIMIB, HAMPUKIAJ], OKpEeMi JIHTBICTH BIIHOCSATH TOBAapHI 3HAKH, aKe
BOHU BHHHUKJIM BHACJIIOK IporeciB aeonimizaii [35, ¢. 107,108].

OCKIIbKM €MOHIMH MOXYTh PO3PI3HATUCA 3a CTYIEHEM amessiTUBaLii
[155], mocTae muTaHHs MPO CHOCIO BU3HAYCHHS CTYICHI amleiIsITUBAIIl emoHIiMa
(TyT 1 Aayi MaeMo Ha yBa3i CTYIMiHb aneasaTUBAaIlll OHIMa-Kepesia eroHIMa).

Ak 3a3nauae P. 3. XaHiueB, «mmepexoasdyu 10 MOBHU 5K JIO CHCTEMHU 3HAKiB,

BJIACHE 1M’s1 Ma€e HaOyTH MEBHOT J0JI1 MO/II€EBO-CUTYaIliiTHOT iH(popMailii, sika gana 6
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3MOT'Y BCTAaHOBHUTH HOTO 3B’S30K 13 JIOT1KO-IPEAMETHUMU psiiaMu, 6€3 40ro BOHO
He Moke (yHKIIoHyBaTH B cuctemi» [173, ¢. 19], 1 caMe «HacW4YEHHS BJIACHOTO
IMEH1 TOJIIEBO-CUTYAIlIMHOIO 1H(OpMAIliEl0 TPUBOAUTH 1O WMOro IMOCTYIOBOI
anenatuBauii» [173, c. 20], Axa, BIAMOBIIHO, «IIPUBOAUTH J0 MEPEXOy iX B 1HIII
nekcuyHi macuctemu» [173, c. 20]. Takorw miacCHCTEMOIO IOCTITHUK YBaKae
anenonimiio [173, ¢.20]. TIpoTe muTaHHS BU3HAYCHHS CTYIICHS alle/SITHBAI] OHIMa
y CKJIaJl €MOHIMHOI OJMHUII 3aluIIaeThesi BiAKpuTHM. «llporecu amensruBarii
BJIACHUX HA3B SIK MPOSB MOCTIMHOI IMHAMIKYA CEMAHTHKHU CJIOBA B MOBI i MOBJICHHI
CYNPOBO/DKYIOTECS  3MIHAaMHM IJIJaHY BHUPKCHHS MOBHOI OJWHMIN Ta il
CUHTarMaTHUYHUX 3B’SI3KIB: a/K€ MpU 3MiHI (YHKIIT MOBHOTO 3HaKa 3MIHIOIOTHCA 1
fioro BiactuBocTi» [80, c. 36], mmopamnizanis, 3mina perictpy [80,c. 37]. Takum
YUHOM, MPO MPOLEC aneasTUBalll OHIMA CBIAYATh 3MIHA PETICTPY, IIIOpaii3alis,
aJKe BIIaCHE 1M’sl HE BUKOPUCTOBYETHCS Y MHOXHMHI. Takox Mpo amnesTUBAIIiI0
MO>K€ CBIAYHUTH 3MIHA YACTHHOMOBHOI TPUHAJIEKHOCTI OHIMA.

[Iporuiecu amenaTuBailii XapakTepU3yIOThCsl 3MIHAMH 3B’S3KY 3 JEHOTATOM.
Sk y BU3HAYEHH] CTYNEHs amnessTUBAallli, TaK 1 JJIs BUSBJICHHS MOTHUBAIlli, aHAJI3
3B’SI3Ky €IMOHIMAa 3 HOro JDKEPEIOM BIJITPaE BAXIJIHMBY pOJb, aIXKE «SIKILO
3MIHIOETBCS (hopMa Ha3BU — TOBHICTIO a00 YAaCTKOBO — TO II¢ O3HAYa€ HE TUIbKU
NIOSIBY BIJIMIHHOTO, a i 30epexeHHs criibHOroY» [ 78, c. 25].

€. C. OriH y po0OoTi, NMPUCBSYEHI KOHOTOHIMaM, MHCaB MPO MOBHY Ta
yacTkOBY anenstuBarito [129, c¢. 319]. VYdyeHuii BHOKPEMIIIOBAB TaKOX
anensatuBaniio curyatuBHy [129, c. 9]. Sk ykasye T.I. SIkoBeHko, «oOpa3
MPOXOJUTh YOTHUPH €Talmu PO3BUTKY: MOBJICHHEBM, MOBHHM, MEpeXiTHUN Ta
3HaKoBH» [177, c. 179], 1 OCKITbKM MOBJICHHEBUH eTal repeaye MoBHOMY [177,c.
180], oka3ioHaIbHE BKMBAHHS Ma€ MOTEHIIO 10 MOAAIBIIOT0 HOPMYBAaHHS, TOOTO
CUTyaTHBHA aleATUBAIlS MOXKe OyTH SIK OIMHUYHUM BHUIIAIKOM, a00 3K CBIIYUTH
npo HaOyBaHHS OHIMOM IE€BHOT MPEIEACHTHOCTI, a OTXKE, 1 PO MOYaTOK MPOIIECIB
JICOHIMI3aIli1 OHIMA.

Batpo 3BepHyTM yBary Ha CTyHNeHI ameisTUBalil AJig EeNOHIMHHX

TEPMiHIB, SIKI 3alpoOINOHYyBaja yKpaiHcbka aochigHuus M. M. [[3ro06a. 3a fii
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rpajali€lo amnenaTuBalis Moxke OyTH MAakCHMalbHOIO, TMPOMDKHOIO M
MiHIMaIbHOIO [45, ¢. 16].

VY Hamii poOOoTi TakoX BHU3HAYAEMO TPU CTYIEHI amnensaTuBallii OHIMIB —
JoKepen enoHiMHuX ofuHuib (Hagami — EO): moBHy, 4acTKOBY, Ta MOYAaTKOBHIA
CTYMiHb anensTuBalii. Sk moBHICTIO anensTuBoBaHl EO (Hamasi it CKOpOYEHHS
OyZAeMO TOBOpUTH TpO CTymiHb amnenstuBamii EO, komu WAEThCS MpPO CTYMHiHB
amensTuBamii oHiMa y ckimani EO) kBamidikyemo Ti, MO BTPATHIN 3B 530K i3
JIEHOTATOM, 3a3Haju CTPYKTYpHUX 3MiH: 3MiHa YaCTMHOMOBHOI HAaJIEXKHOCTI,
dbopmu ciioBa, pericTpy, mopaiizamis. [1ig moyaTkoBUM CTyIlieHEeM amelsITUBAIli
EO posymiemo EO, oHiMm y ckiaai SKUX yKa3aHUX BHIIE 3MiH He 3a3HaB. Taki EO
Bu3HauaeMo sk EQO mMOYaTKOBOTO CTyNEHsA amensTuBallli, a HE TIOBHICTIO
HeamneJlsITUBOBaHI, OCKUlbkH y ckiagl EO, a ocobmuBo imiomatnunux EO,
3HaueHHs1 EO He HOpiBHIOE CyMi 3HAaY€Hb OHIMA W IHIIMX OJWHHUIIb-CKJIATHUKIB
EO, mo cBiAuuTh NMpo 3pYyLIEHHA B JIEKCUYHOMY 3HA4€HHI OHIMa y ckianal EO,
HaAIMpUKJIa], HWOro MpeleaeHTu3aiin. EnoHiMHA OJMHMISL CTAHOBUTH CTIHKY
CIIOJIYKY, SIKa MA€ BJIacHE 3HAYEHHS, 1HIIIE, aHIK 3HAYEHHSI OHIMA.

OTxe, XapakTepUCTHKAa €MOHIMIB Yy JucepTalli 3A1HCHIOBATUMETHCS
TAKOX 3a TAKUM MapaMeTpOM, SIK CTYNiHb aNeJATUBALIl — MapaMeTPOM 3B’ SI3KY
3 IGHOTATOM: €MOHIM 13 TOYaTKOBOIO, TOBHOIO 200 YaCTKOBOIO arelsiTHBALIEIO.

[Ipouecu aeoHiMi3alli MOXKYTh MPOXOAUTH PIZHUMH HUIIXaMU: NPUPOIHIM
ta «mrydaam» [173, c. 21]. IlpupoaHa amessTHBaLlis «IPOTIKAE IMOCTYIOBO i
Moske Oyt HermoBHOIO» [173, ¢. 21]. BoHa Moxe Takox OyTH i OJJHOMOMEHTHOIO,
HAMPUKJIAJ, «IKIIO0 TMepexis BIAOYBAE€TbCS «IUTYYHUM)» M[UISIXOM, TOOTO
migecnpsiMoBano ¥ HaBMucHo» [173, c¢. 22]. lltyynuit nuigx xapakTepHUM s
anessITUBaLli OHIMIB y TEPMIHOJIOTIYHOMY amapari, 110 € LUIKOM JIOTIYHUM 3
OTJIsiAy Ha YHI()IKOBaHICTH 1 KOPCTKY HOPMOBaHICTh TepMiHOcucTeM. Hampukian,
OTJISIJ] €TTIOHIMHOTO CKJIaJly T€OJIOTTYHUX TEPMIHIB CBITYUTH MPO OJHOTHUITHICTh SK
crioco0iB TBOPEHHS JISKCEM, TaK i OHIMIB-I[XKEPEl.

TakuM YWHOM, 3acafHUYUM U1 Hamoi poOoTh € Tou (Qakt, 1o

aHeHHTI/IBaHiH HC € CTAaJIUM HEPYXOMUM SABHUIICM, a CKIAAHUM 0araToriaHOBUM
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KOMIUJIEKCOM TPOIECiB, BUBUCHHS SKUX KHUJA€ BUKIMK Cy4YacHUM JIIHTBICTaM W

O‘IiKy€ Ha CBO€ OCMHUCJICHH:I.

2.3. AJuropuTrM aHaJdi3y emoHIMIiB B aHIJINCHbKIH Ta YKpPaiHCbKIiH

MOBax

AHaui3 enoHIMiB BiIOyBaBCS 32 TAKUM a/I20PUMMOM.

1. 3a JIOIOMOTIOK0 BIJIMOBIAHOI JIOBIJKOBOI JIITEpaTypu BCTAHOBIIOEMO
MOXOJPKEHHSI €MOHIMIB 31CTaBIIOBAaHUX MOB 1 kjacudikyemo ix. Ilin dacepenom
enoHima PO3yMIEMO OHIM, 8i0 K020 ymeopeno enonim. Ha 1upomy erari
JOCIIJIKEHHST 3acTocoByeMo kiacudikaiio B. brnanapa, sixkuii cepen OHIMHUX
00’€KTIB BUOKPEMJIIOBAB 010HIMHM — IMEHA >KUBUX 1CTOT, T€OHIMU — Ha3BU 00’ €KTIB
Ha TOBEPXHI 3eMJIl Ta XPEMATOHIMU — IMEHa OO0’€KTIB, CTBOPEHI JIIOJAbMHU ¥ HE
NpUB’sA3aHl O Micll. 3a HEOOXiAHOCTI (paKyJbTaTUBHO 3alydyaeMO J0JATKOBI
JoKepenia JUIsl aHaii3y I03aMOBHUX YHMHHHUKIB TBOPCHHS €IMOHIMA, BHSBISIEMO
IOB’s13aHI 3 HUM KYJIBTYPHO-iCTOpUYHI KOHOTaIlii [78, c.35] Ta MOTHBOBaHICTh
enoHiMa. Bu3Ha4yuMBIIM JKEpEIo €MoHIMa, BH3HAYAEMO TMOXIJHI BiJ I[bOTO

JoKeperia eMOHIMU, eMIOHIMHE THI3/10, CKJIa/I0B1 SIKOTO TaK0X aHaI3yeMO:

alexander
verb.

_Alexander-

Alexandrin BI
e

Alexandia Alexander
n (Anexcanap
work Benuknit)

Alexander’s
foot

Puc. 2.2 [Ipukiiax enoHIMHOTO THi3Ia
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2. Ha upomMy erami 3A1HCHIOEMO CTPYKTYpHUH aHaji3 EMOHIMIB.
EnoniMu kiacudikyemo 3a CTpyKTypoOIO Ha MPOCTIi, CKJIaJH1, abpeBiaTypu TOIIO.

3. Hactynnuii etan mnepenbadae BUSBICHHS CTYINEHs amneisiTUBAIlli
€MOHIMIB, BU3HAYEHHS KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUX YMHHHKIB IXHHOTO TBOPEHHS Ta
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUX  CIIOCOOIB  iXHBOI  peanizailii, MOTHBOBAHOCTI
CTMOHIMIB.

4, Ha mpoMy eTami BiIHOCHMMO aHaJIi30BaHI €MOHIMH JIBOX MOB JI0
BIANOBITHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX I1OJIIB.

S, Ha m’stomy erami 3mIHCHIOETHCS  3ICTABJICHHS  JIGKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TOJIB aHTJIIHCHKOT i YKPaiHCHKOI MOB.

[Ipononyemo Taky po0ody cxeMy aHalli3y €moHIMIB.

[ EITIOHIM }

A 4 A 4 A 4

CTPYKTYpPH CTYIIiHB al'leﬂﬂ.THBau?f Ta _]'[CH’ 10 SIKOT'O THII TUCKYpPCY, 10
2 MOTHBOBAHOCT1 €IIOHIMIB, . SIKOT'O HAJICKUTH
WU TUIL KOHOTAIIil eroHiMa HAJIEXKUTD CITOHIM EeMOoHIM

ernoHiMa

Puc. 2.3. Cxema anamnizy enoHiMiB

Otxe, micass CTPYKTypHO-CEMAHTHYHOTO aHami3y BIAIOpaHUX 110
KapTOTEKH EMOHIMIB AaHTJIINHChKOI W YyKpaiHChKOI MOB 3JIHCHIOEMO IXHIO
)KaHpPOBY Kiacuikaiio, a B MeXax KOXHOI 3 BHJIUIEHUX KaTeropiu
BUOKPEMIJIIOEMO Ta MAaIyeMO JIEKCUKO-CEMaHTHUUHI MOJISI 382 JOTIOMOTOI0 Memooy
JIeKCUKO-CEMAHMUYHO20 NONbOBAHHA, M0 J1a€ 3MOTY BUIIIUTH CEMaHTUYHO
3YMOBJIEHI OCOOJIMBOCTI €MTOHIMHUX OJMHULb Y 31CTaBIIOBAHUX MOBAX.

Jlexcuxo-cemanmuune noje XapakTEPU3yeEMO 3a THUIIAMH EMOHIMIB —
BIINOBIJTHO JO TOTO, €MOHIMHU SIKOTO CTPYKTYPHOTO THILY, 32 SKHM pIBHEM
ameNsATHBAIll MEepeBa)KaloTh B HbOMY Ta BIAMOBITHO 10 THUIY IUCKYPCY, IO

SKOTO 1I€ JIEKCUKO-CEMaHTHYHE ToJie HajlexuTh. Lleil eran nmoTpeOye 3amydeHHs
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Memoody KIiNbKICHUX NiOpaxyHKié NI BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH PO3MOILTY
€MOHIMIB Y JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TMOJIAX.

[Tlicns mamyBaHHS TPOBOJAMMO TIPOLEAYPY 31CTaBJIICHHS BIAMOBIIHUX
JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIIB Yy BUAUICHUX XKaHPOBO-TEMAaTUYHUX KaTEropisix i3
BUKOPHUCTAHHSAM 3ICTaBHOTO aHaiizy. Ha ocHOBI 3icTaBieHHS KIJIbKICHUX
pe3yJabTaTiB 13  3alydeHHAM  HPULUOMIB  NOPIBHAIbHO20  AHANI3Y  Ta
inmepnpemayitinoco mMemoody IS IHTEPUpPETallii OTPUMAHUX Pe3yJbTaTIB IS

KO>XHOI 3 MOB BiI[l'[OBiI[HO p06I/IMO y3araJJbHCHA Ta BUCHOBKH.
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BucHoBku 10 po3ainay 2

Y po3ainmi MmoJaHO KOMIUIEKCHY METOJWKY JOCHIKEHHS €MOHIMIB
aHTJIIMCBKOT Ta YKpaiHChKOi MOB, BH3HAYEHO MIiAXoAu A0 Kiacudikamii i
aHaJ i3y eMIIPUYHOTO MaTepialdy, BH3HAUEHO TMapamMeTpu THUIOJIOTi3amil
€MOHIMIB 31CTaBIIOBAHUX MOB.

Mertouka JOCTIKEHHS €MOHIMIB CKIIAJJa€ThCsl 3 TPhOX OCHOBHUX €TaIliB:
TEOPETHUYHOT0, KU mependadae po3Tiis] MOBO3HABUMX JOCTIIKEHb CMOHIMH,
iX aHami3 1 CHCTEMAaTH3allil0, BIAMEXYBaHHA CYMDKHHUX IMOHSTh. 3pO0JIEHO
y3araJbHEHHs 010 PYHKIIOHYBaHHS €MOHIMHUX OJUHHUIIb Y JUCKYPCI.

Ha nmpakTtuyHOMy eTari BU3HAYEHO KjacH(iKalliiiHl mapaMeTpH EMOHIMIB,
NPUHLHUIY BIAOOPY 1 CKIIAJJaHHSI KAPTOTEKU JTOCIIIKCHHS.

AHaui3 enoHiMiB 3A1MCHIOEMO B I’ ITh €TaIliB 3a TAKUM AJITOPUTMOM

1. Ha mnepmomy etami 13 3aJy4eHHSIM TIyMayHUX, E€THUMOJIOITYHUX.
€MOHIMHUX CJIOBHUKIB Ta KOPITYCiB HalllOHAJIbHUX MOB BU3HAYAETHCS HKEPEIO
€NOHIMHUX  OJIMHHUIb, HOro  KyJbTYpHO-iCTOpH4HI  KoHoTamii. Ilicia
BCTAHOBJICHHS BJIACHOTO IMEHI, BIJI SKOT'O IMOXOJHUTH CIOHIM, BUSBISIOTHLCS BCI1
MMOXI1JTH1 BiJ IILOTO OHIMa €MOHIMHI OJMHUII, CKJIAQJa€ThCsl €IMOHIMHE THI3IO0 3a
BJIACHUM 1MEHEM-OCHOBOIO.

2. llpyruii eran nepeadayae CTPYKTYpHY Kiacudikailito enoHIMiB.

3. Ha Tperbomy eTami BU3HA4Ya€ThCAd CTYIIHb ameAaTUBAIlll €MOHIMa Ta
HOro MOTHBAIIIS.

4. Ha 4erBepTOMYy €Tami €MNOHIM CHIBBIIHOCUTBCS 3 BiANOBIIHUM
JIEKCUKO-CEMAaTUYHUM TI0JIEM 1 aHAII3YETHCA SIK HOTO CKJIaJo0Ba.

5. Ha m’aromy eTtami 371HCHIOETHCS 31CTaBICHHS BIAMOBIAHUX JEKCUKO-
CEMAaHTUYHUX TMOJIB aHTIIIICHKOT Ta YKPAIHCHKOT MOB.

Ha ocHOBI1 aHani3y enoHiMiB BUOYAOBY€ThCS Mara JEeKCUKO-CEMaHTHUHHUX
MOJIIB €MOHIMIB aHTIIMCHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB. JIEKCMKO-CEMaHTHYHI MO

3alpPOMOHOBAHO PO3MJISAATH B MEXaxX TUITY AUCKYPCY, € PYHKIIOHY€E €MOHIM.
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[licna mamyBaHHS JE€KCUKO-CEMAHTHYHHMX IOJIB €MOHIMIB 3A1HCHIOETHCS
31CTaBJICHHSI €MOHIMHOI Mamnu YKpaiHCBhKOi Ta aHIIHCBKOI MOB, a TaKOX
mpoleaypa KiJbKICHUX TIJIPaXyHKIB OTPUMAaHUX pE3YJbTaTIB, POOJIATHCS

y3araJJbHCHHA Ta BUCHOBKH.



PO3/1LI 3
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OCHOBHI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI ITOJIA EITOHIMHHUX

OJIMHUILIb AHJIINCBHKOI 1 YKPATHCBKOI MOB

TA IX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI XAPAKTEPUCTUKHU

AHani3 (akTHUYHOTO MaTtepiajy JaB 3MOTy BUJUIMTH B aHTJIIWCHKIA MOBI1

TaKl OCHOBHI JIekcuKo-ceMaHTH4H1 nons sk OJ[AI" ta MATEPIAJIN (71 EO —

22% B ykpaincekii mMoBi, 51 EO — 12,1% B aHTIIHCBKIM — BIACOTKH BiA

3arajibHOI KIJIBKOCTI HE1JIOMaTHYHUX €ITOHIMIB — 415 B aurmiiicekiii MoB1 Ta 320
B ykpaincekiit), POCJIMHU (211 EO — 50,7% B ykpaiHcekiit MmoBi Ta 164 EO —
51,3% B anrmiiicekiit), TBAPUHU (67 EO — 16,1% B anrmiiicekiit Ta 46 EO —
14,3% B ykpaincbkiii) Ta XAPUYBAHHS (86 EO — 20,6% B aHrmiiichKiit MOBI,
40 EO — 0 12,1% B ykpaiHCBKI1iA).

Tabnuys 3.1.
KinbkicHuH po3noailyl HeilioMaTUYHU eNOHIMIB
3a JIEKCHKO-eMAHTHYHUMH MOJISAMU
JCII Ol Ta JICII JICII JCII
MATEPIAJIN | XAPYYBAHHA POCJIHUHH TBAPUHU
KiJIBKicTH KiIBKiCTH KIIbKicTH KiJIBKIiCTH
OAMHHIL/BiICO | OAMHHUIL/BIICOTK | OAMHUIL/BINCO | OAMHHIL/BIICOT
TKH " TKH KH
aHTTHACHKA 51 12.4% | 86 20.6% 211 50.7% | 67 16.3%
MOBa
YKpaiHChKa 71 22% 40 12.4% 164 51.3% |46 14.3%
MOBa

* Biocomku 810 3a2a/1bHOI KIIbKOCMI HEeIOIOMAMUYHUX eNOHIMIE KOAHCHOI MOBU.
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Ili yHiBepcanbHiI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI TOJSA MOXYTh (DYHKI[IOHYBaTH B
PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY, XYAOXKHBOMY, MYOJIIIUCTUYHOMY AMCKYpCi Toio. OCHOBHI
muckypeu  pynkiionyBands JICII POCJIIMHU ta TBAPHUHU (kuBi icTOTH)
po3mosHo-nooymosuti Ta Haykoguu. Mix mmumu nBoma JICII, siki QyHKIIOHYIOTE Y
PI3HUX THIAX TUCKYPCY ICHY€ TEpBHA B3aEMOIPOHUKHICTH: B JIESKUX BHIAJIKAX
HapOJIHA Ha3Ba POCIMHHU MOXE YBIMTH IO TepMiHOANapaTy HayKu abo MiclieBa Ha3Ba
PO3IOBCIOKCHHS, CTA€ HAYKOBOKO Ha3BOI0, a00 HAyKOBa Ha3Ba HAOyBa€ MOIIUPEHHS
B pPO3MOBHOMY JHUCKYpCl. HalpuUKJaJ, HAayKOBa Ha3Ba 0e2oHis, sKa OTpUMaia
HOMIHAIIIIO BiJ] iMeH1 (paHIly3pbKOro OOTaHIKa, YBIMILIA O PO3ZMOBHO-TIOOYTOBOTO

TUCKYpCY, KOJIM BOHA CTaJla MOMYJISIPHOO KIMHATHOO POCIMHOIO.

3.1. CrpykrypHo-cemantu4ni ocodauBocti EO B JICIT OAMAI Ta
MATEPIAJIA

Jlo mo6yToBoro auckypcy Hanexatb JICIT OIS ta MATEPIAJIA, ski
BBaXAaeMO 3a jomijgbHe posrmsgatu sk ojaHe JICII. YV BkazaHUX JEKCHKO-
CEMaHTUYHUX TOJISIX BUIIISAEMO TaKi Jiekcuko-ceManTuyHi rpynu: JICIT OJJAT:
npeaMeTd oAsary, (acoH onAry, TOJIOBHI yoOopu, akcecyapu, B3yTTs, JICII

MATEPIAJIN: TkannHHU, XyTpO, IpsKa.

JICII
ACITOMBIT MATEPIAJIA

-BSyTTH MPEIMETH
acon OJIATY TIpsiaKa [ TKaHUHU ]
OJISITY
XYTPO

aKcecyapu ] TOJIOBHI
yoopu

Puc. 3.1. Ctpykrypa nekcuko-cemantTuaHux noiis O[Sl ta MATEPIAJIN
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JICT" «I'onoBH1 y6opu». [Jxepena EO ykpaiHChkOi MOBM Ha MO3HA4YEHHS
TOJIOBHUX YOOpIB MarmTh MEpPEeBAXHO cy(ikcajbHUii cnmocid TBopeHHs abo
YTBOPEHI 32 JOIMIOMOTOI0 KaTeropiajJbHOro nepenocy 6e3 3minu ¢popmMu ciosa:
¢@ec («Bup romoBHOTO yoopy» [59, c. 91], ocHoBa EO — TomoHim — Ha3Ba micTa B
Mapoxkko [59, c. 91]). 3a oHIMOM-IKEpeJIOM BUOKPEMIIIOIOTHCS MOXiAHI Bij
aHTPOMOHIMA: OyodvoHnieka («BUJ BIHCHBKOBOTO TOJIOBHOTO yoopy» [53, c. 280],
ocHoBa — aHTpomnoHiM C. M. ByapoHuil); TomoHiMa — Ha3BU MICLIEBOCTI, Je
Oynu mommupeHi: kabapouumka («xXyTpsHa Imamnka» [56, c. 331], ocHoBa —
toroHiM Kabapma); xybanxa («HEeBHUCOKa cMyIIkoBa mamka» [54, c. 118],
ocHoBa — TomoHIM Ky0aHb); muponvka («Kamemrox 3 HEBUCOKOIO TYII€I Ta
nonsmu» [57, c. 573], tonoHim Tiponw); xapkieka («p13HOBUJ IIANKU» [D7,
c. 159], ocnoBa — TOmOHIM XapKiB); €THOHIMA: uepkecka («CTapOBUHHHI
BEpPXHIH YOJIOBIYUHN OJIATY», YTBOPEHA BiJ] HATMEHYBaHHS €THOCY «4epKecu» [958,
c. 307]); Ha3Bm eTHOCY, cepell SIKOTo OyB MOIIUPEHHH: Mmacepka («IOBCTAHA
manka» [94, c. 352-353], ocHOBa — CIIOBO «MaJisip», Ha3Ba €THOCY YTOPIIUHU
[54, c. 352-353]). EO, sKi CKIafalOTh JIEeKCUKO-CEMAHMUYHY ZPYRY 207108HI
ybopu, XxapaKTepU3yIOThCS MTOBHOIO aleIsTUBAIIIELO.

JICT «IlpenmeTtn omasry» B yKpaiHChbKi MoBI mpexactaBieni EO, sxki
YTBOPEHI HUISIXOM KaAmezopianbHO20 nepeHocy. 2anigpe («ITaHU OCOOIUBOTO
kporo» [51, c.461], mxepero — aHTPONOHIM — (paHIY3bKUM TeHepal
G. A. Gallifet [51]); eamawa («BepxHs Teruta maHvoxa» [51, c.464-465],
mkepesio — TomoHiM ['amec [51]), mpukmerno, mo EO eamawa 3a3Hana
naopamuseayii; xcunem (mxepeno — antpononiM Gille [52, ¢. 197]); maxinmow
(«mmamy, JKepeno — aHTpPonoHiM Y. MakiHTom — XiMIK, SKAWA BHUHAMWIIOB
Croci0 BHTOTOBJICHHS HEIMPOMOKHHX TKaHWH [54, c. 365]); cnencep («kiHoYa
Ko(Touka, KOpoTka KypTka» [57, c.368], anrm. spencer Bunukio 1796 p.,
mkepeno — antpornoHim JIx. CrieHcep, KU BBIB oasr B yxHUTOK [57, c. 368]);
moacmoexka («JI0Bra BEpXHsS YOJIOBIiYa COpOYKA 31 CKJIAAKAMU U TOSICOM, SIKY
HOCHWJIM TIOBEPX IITaHIBY; mxkepeno — antpornoHdiM JI. M. Tomncroii — pociiickkuit

MUCbMEHHMK, SKUM HOCHUB COpPOYKH Takoro ¢dacoHny); ¢peru («BiliCchKOBa
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KypTka» [58, c. 130], mxepeno — antponoHim J[>x. @pend, kUil HOCUB LIeH 0T
[58]); wanvon («Bum xinouoi cykui» [58, ¢. 372], Big Ha3BU MicTa BUPOOHHMIITBA
TkauuHu [58] — TomoHiM). OHiMaMu-JDKEpeslaMd BHUCTYIAIOTh IEPEBaXKHO
BJIACHI IMEHA, PIIKO — TOTIOHIMU WAIbOH, 2AMAlUd.

EO miei rpynu B 3icTaBiIlOBaHUX MOBax 37eO0LIBIIOTO 3a3HAIM IMOBHOI
anenstuBaiii. Hanmpuknan, enoHiM nawmanonu — «IITaHW; XKiHOYa O1M3HA, SKa
MOKPUBA€E HIDKHIO YacTHHY Tyiry0a» [55, C. 277] (aHTmiicbKUil BiIIOBIIHUK
pantaloons), mo moxoauts i3 nepsicHoro Pantaleone (Pantalone) — itamiticbkoi
Ha3BU CMIIIHOTO YOJIOBIYKA, SIKUM MparHyB OyTH MOMYJISAPHUM B 0Ci0 KiHOYOT
crari, aje TepmiB HeBmaui. Jlume B komenii Jlenp ApTe 1€ CI0BO IT0Yalio
NO3Ha4YaTH YIIOOJEHUH OJAr LbOr0 YOJIOBIKA — MPOCTOpl ¥ JOBI1 IITAHMU.
[TeperimoBmm  y ¢pany3pky wmoBy (les pantalons — maHTamonu), 3a
crioctepexkeHdsiM B. M. Jleliunka, BOHO y»e TaM yTPaTUJIO 3B’SI30K 13 BJACHUM
iM’ssm  [107]. Tomy minkoM 3aKOHOMIpHO, IO B IHIN MOBH I JEKCeMa
MoTpanuia y»e MoBHICTIO aleISTUBOBAHOIO.

EO JICI' «Akcecyapu»  TakoX  XapaKTEepU3YIOThCS  IMOBHOIO
anensatuBauiero. EO, ski penpesentytors wwo JICIT MaTh 31€0UIBIIOTO
BiATONMOHIMHE TOXOKEHHS: eapyc («CcTpiuka 3 rapycy, By3bKa BOBHSHA
ctpiuka» [51, c. 478], mxepeno EO — tonmonim Appac, micto y ®@paniii), wais
(«Benuka B’si3aHa a00 TKaHa XyCTKa, BOBHsIHA a00 1IOBKOBa» [57, c. 91], ocHOBa
— romonim Shaliat, me Bona Bmepme BupoOasiace [57, c¢. 371-372]);
BHOKPEMITIOIOTHCSI €MTOHIMHU, OCHOBOIO SIKUX € €THOHIM: Kpasamika (OCHOBa —
Ha3Ba €THOCY — XOpBaT, TomoHIM Xopsatis [54, c. 71]); Ta Ha3Ba POCIUHHU:
mapunka («BOBHSIHa KapraTta XycTka» [54, c. 395], BiporimHo, TOB’s3aHa 3
Ha3BOI0 pociuHU MapeHa KpacuiabHa, 3a 3ByKOBOIO MO10HICTIO 3a3HAJIO BILIMBY
XKiHouoro iMmeHni Mapwuna [54, c¢. 395]). Jlns omuHuIb 1i€l rpymu XapakTepHa
MOBHA amejsTUBAIlisl, BOHM YTBOPEHI HUIAXOM KaTeropiajbHOTO IMepeHocy abo

cydikcaIbHUM CIIOCOOOM.
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JICT «B3ytTsi» mpeacTaBiieHa €OHIMOM kedu («CTOPTHBHE B3YTTsS» [S1,
c. 420], mxepeno — antpomnoniMm Kads [52, c. 420]). EO xapaktepu3yeTbcs
MOBHOIO aleJIITUBAIIIEI0, BIIAHTPOMIOHIMHUM MOXOIKEHHSIM.

JICT «®acony»: peenan («hacoH BepXHbOTO omsary» [54, c. 44], mxepeno
AHTPOTIOHIM ), IIOBHICTIO aNeIsiTHBOBAHA, BITAHTPOIIOHIMHE MOXOKEHHS.

JICIT «Marepianu» noxminserbcas Ha ABi rpynu: JICI «Tkanunm» Ta
«xkipa, xyTpo, npska». JICI" «Tkanunn» € naituncensuimoro JICI cepen JICIT
OHAI'. OpuHuIll TepEeBaXXHO BIJATOMOHIMHOTO TOXOJDKCHHS: adamauka
(«mmoBKkOBa TkanuHay [51, c. 48], Tomonim — Jlamack» [51, c. 48]); ea3 («Byanb,
mapiis» [51, c. 450], ocHoBa — Tononim I"aza» [51, c. 450]); oocepci («mepcersana
a00 IMIOBKOBA B’sA3aHa TKAHMHA, a TAKOX o14ar 13 Hei» [S1, c. 50-51], moxoauTs
BiJI TOIOHIMA — Ha3BU ocTpoBa Jkepci); xapa3zis («IpoCcTe TOBCTE CYKHO» [52,
c. 383], moxoauTh BiJg TOmOHIMA — Ha3Bu ceia Kersey, me Horo BHPOOISIN);
Kawemip («TOHKA BOBHsSIHA TKaHUHa» [52, ¢. 410], ocHOBa Bij TONMOHIMA — Ha3BU
KHs31BcTBa B IHnii, 1e BoHa BUpoOJsacs); kupsa («OaraTomapoBa TEXHiUHA
TKaHuHa» [52, c.435], nmoxomuTh Big Ha3Bu MicieBocti Kersey B Iumii);
kumatika («110BKoBa a00 0aBOBHsSHA TKaHWHA, BMBe3eHa 3 Kurtaro» [51, c. 439));
kosnenkop («papboBaHa 6GaBOBHSIHA MIPOKJIeEHA TKaHUHA» [53, ¢. 509], moxoauTh
Big TonmoHima KanbkyTrrta; xormpiw («Bug cykHa» [53, c. 525], moXoauTh BiJ
tononima Koltrijk — micto y ®nanapii); xpendewun («TOHKa rycTa IIOBKOBa
TkaHuHay [53, c. 85], moxoauth Bij TomoHimMa Kwurtaii); nyoan («cTapoBUHHA
OnmMcky4a TKaHWHA, OAAT 3 Hei» [53, ¢. 299], ocHOBa — TOTMOHIM, MiCTO Ha Oepesi
Yopuoro mops); maoanonram («iiabHa Oina 0aBoBHsSHA TKaHuHaA» [54, c. 356],
MOXOJUTh B1JI TOMOHIMA — HAa3BU 1HAINCHKOTO MICTa, A€ MOYaIld BUPOOJSATH IO
TKaHHUHY); MapokeH («TKaHWHA 3 MITYYHOro mMOBKY» [53, c. 400], moxoauTh Bix
TormoHiMa Mapokko); mycain («m’sika i TOHKa TkaHuHa» [54, c. 540], moxoauTh
BiJi TOmMOHIMa — Ha3BU MicTa B Mecomnoramii); mocyrbec («COpPT IIOBKOBO1
Typeubkoi TkaHuHm» [54, c¢. 520], moxoauTh Bia Ha3Bu Micta Mocyn); paca
(«Bua TKaHUHKM» [57, ¢. 29], moxoauTh Bix TomoHiMa Arras); capnunxa («ierka

OaBoBHsIHa TKaHuWHa» [57, ¢. 183], ocHOBa — TOMOHIM — Ha3Ba PIUKH); MaAOUH
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(«moBKOBa Iymka TKaHwHa» [57, c¢.499], moxoauTh BiI TOMOHIMAa — Ha3BHU
okoJuii barnany); camurn (MOXOAWTH BiJl TOMOHIMA — Ha3BU KUTAaHCHKOTO MiCTa
[57, c. 183]); pinvoenepc («moBKOBa Ipsixka, CX0xka Ha ¢iapaekoc» [58, ¢. 100],
noXoAuTh Bin TomoHima I[lepcist); ¢hpuz («ToBCcTa BOpcHCTa BOBHSHA TKAaHUHA)
[58, c. 131], moxoauTh BiJ TOMOHIMA — Ha3BU MICIIEBOCTI); westiom («BOBHSHA
KOCTIOMHA TKaHuHa» [58, ¢. 401], moXoauTh BiJ TOIIOHIMA — HA3BH MIiCIICBOCTI,
7€ PO3BOIATH IiHHI mMopoAu oBenb). Tpamrsitoreess EO BigaHTpOMOHIMHOTO
MOXO/KEHHS: kacmop («CYKHO 3 BOpcoM Ha croji» [52, c. 400], yTBopeHe Bif
BinacHoro iMmeni Kactop) Ta Ha3Ba, yTBOpeHa Bia alpeBiaTypu — Ha3BU
HAayKOBOTO 3akjiany: JascaH («CUHTETUYHE BOJOKHO» [53, c. 178], €
CKJIAJIHOCKOPOYCHUM CJIOBOM, YTBOPEHHM Ha OCHOBI Ha3Bu Jlabopatopus
BBICOKOMOJICKYJISIPHBIX coeluHeHn Axanemun Hayk), Big HalilMEeHyBaHHS
€THOCY: capoca («TKaHWHA 3 J1arOHAJIBHUM TEPEIUICTCHHSIM  HHUTOKY,
BHBOIUTHCS Bl SEres «KuTamii»).

JICI' «Xytpo, mikipa, mpsbka» npenacraBieHa EO  BiITONOHIMHOTO
MOXOJ/DKEHHS: Kapakyab («UiHHE oBedye XyTpo» [52, c¢. 385], moxoauTh BiX
TONOHIMY — Ha3BM MICTE€UKA, KaTEroplalbHUI NEpEeHoc); Kopooban («cam’sH,
Ko3nsua 1kipa» [52, c. 14], moxomuts Big TomoHiMy Koppoa, cydikcampuuit
crioci0 TBopeHHs (-H); Xxepcouka («pim oBuMHM» [57, c¢. 159], moxoauTh BiX
TonoHiMa  XepcoH, cy(ikcanpHUi cnocid TBopeHHs (-Ka);  inbdexoc
(«IIOBKOBUCTAa Kpy4deHa OaBOBHsHa mpspka» [57, ¢. 99], moxomute Big ¢p. fil
d’Ecoss — momnanachka HUTKa, TonoHiM [1loTnanis, KoHTaMiHaIlisS TPHOX CIIiB).

Otrxe, nns EO ykpaincekoi MoBH, siki Bxoasth npo JICIT OJAT,
XapakTepHa MOBHA anensTuBaiis. Bonn MaioTh cydikcanbHuii criocid TBOpEHHS
(HaiiyacTimie 3a  JOMOMOrow  cydikca -Ka), YTBOPIOIOTHCS  ILISIXOM
KaTeropiajabHOTO MepeHocy 0e3 3Minu (popmu ciioBa abo MIISAXOM KOHTaMIiHAI{
nexkuibkox ciiB. Cepen mxepen-oHimiB st JICIT «Marepianu» nepeBaxarTh
toroHiMu, BoaHouac sk cepen JICIT «llpemmeTrn opsry» 3HaA4HO OljbIe
autponoHimiB, misi JICIT «lonoBHi yOopw» XapakTepHilie BiATOTOHIMHE

ITOXOJPKCHHAI.



83

Y JICIT Ol Ta MATEPIAJIN B ykpaiHChKiii MOBI Hal4MCENbHIIIOKO
BusiBunacs JICI' «Tkanuam».

¥Yci nazpani EO MaroTh MoYaTKOBUMA CTYIIHB anelsTUBAIlI].

[TepeBaxkna Oinpmicts — EO JICIT OIS ta MATEPIAJIM  ykpaincbkoi
MOBHM MalOTh BIJITONOHIMHE TOXOJ/KEHHS, TOB’Si3aHE 3 MiICUEM HOro
BUPOOJICHHS, MEHIIY YaCTUHY CKiIanaroTh EO BiAaHTPOMOHIMHOTO MOXOXKEHHS
Ta abpeBiaTypa — CKOPOUYCHHS BiJ Ha3BH 3aKJaly, /1€ TKAHWUHY BHHAWIUIM. 3a
ctpykrypoto Bci EO, ski nanexats go JICII OASAI' ta MATEPIAJIN B
yKpaiHChKiil MOBI, IPOCTIi, O1IBIIICTH MaIOTh Cy(iKCaTbHUN CIIOCIO TBOPEHHS.

B anrmiicekiii moBi Oumpmicte EO, saxi Bxomate mo JICIT OLMAIT Ta
MATEPIAJIH, JICT' «llpenMeTn onsry» CTPYKTYPHO TME€pPEBaXXHO IIPOCTI,
YTBOPEHI IUISIXOM Kamez2opianbHo20 nepeHocy 06e3 3MiHu Gopmu chosa:.
basque («a continuation, formely of a doublet or waistcoat slightly below the
waist, forming a kind of short skirt» [188, ¢. 69], MOXOIHUTH BiJ Ha3BH €THOCY
«an inhabitant of Vasconia in Pyreneesy); basquine («a form of outer petticoat»
[188, c. 93]); bikini («low-waisted two-piece women’s bathing suit» [230],
mxepeno — TonoHiM «from Bikini, the Marshall Islands atoll, locally Pikinni»
[230]); cardigan, cardigan sweater («close-fitting knitted woolen jacket or
waistcoat» [230], mkepeno — TomoHiM «from James Thomas Brudenell (1797—
1868), 7th Earl of Cardigan, English general» [230]); chesterfield (mxepeno —
tornionim); dick («leather aprony [188, c. 334], mxepeno — antpomonim Dick
[188]); gamash («a kind of leggings or gaiters, worn to protect the legs from
mud and wet» [189, c. 34], mxepeno — TononiMm Ghamas); garibaldi («a kind of
blouse worn by women made of bright red stuff» [188, c. 57] (BizanTpononimMHe
noxopxeHns); balmoral («a variety of figured woolen petticoat» [189, c. 43],
mkepenao — tomoHiM «name of Queen Victoria’s residence in Scotlandy);
bocking («a kind of coarse woolen drugget or baize» [189, c. 96], mxepeno —
tornoHiM «Village in Essex»); jemmy («a kind of riding —boot; a great coat» [189,
c. 566], mxepeno — aHTPONOHIM, yosioBiue iM’s1); brandenburght («a morning

gowny» [189, c. 55], mxkepeno — tomonim Brandenburg); hangerlin («a sort of
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short furred robex» [189, c. 459], mxepeno — Tononim Hangerland); mantua («a
loose gown worn by women in 17"-18" cen.» [188, c. 141], BixTononimue
OXOJKCHHSA); cygikcanvhum cnocooom. dalmatic («A wide-sleeved long,
loose vestment open at the sides, worn by deacons and bishops, and by
monarchs at their coronation» [230], mxepemo — Ttomonim Dalmatia);
KamezopanvHuil nepenoc i3 nawpamueauicto. bloomers (mxepemo —
autpornoHiM «named for U.S. feminist reformer Amelia Jenks Bloomer (1818—
1894), who promoted them»[230]), venetians («hose or breeches of a particular
fashion» [188, c. 96], mxepeno — tomonim Venice). [lepeBaxkna Oinpmicth EO
B1JITOITIOHIMHOTO TTOXOJIXKCHHS.

JICT" «I'onoBHi yoopuy»: caroline («a type of hat in the 17" cen.» [230],
mkepesio — antpononiM «Carolus» [230]); bourgouigne («the first part of the
dress for the head next to the hair» [188, c. 26], mxepeno — Tononim); balmoral
(«a variety of scotch cap» [189, c. 643], mxepeno — Tononim «name of Queen
Victoria’s residence in Scotland»); garibaldi («a kind of hat» [189, c. 57
BiJIaHTPOITOHIMHE MOXO/KeHH); joan («a close-fitting cap worn by women in
18™ cen.» [189, c. 586], mkepeno — aurporonim [189, c. 586]); malakoff («a
crinoline» [188, c.77], mxepeno — tomonim «a fortification in Sevastopol,
capturedy»); monmouth cap («flat round cap formerly worn by soldiers and
sailors» [189, c.613], mxepeno — Tomonim «name of English county»);
monmouth cock («a military cock of the hat in 17" cent.» [189, c. 613]);
nightsdale («a large riding hood worn in the 18" cen» [189, c. 99], mwkepeno —
tornoHimM «name of Countess of Nightsdaley).

Enonim Panama (hat), mo penpesentye anamizoBany JICI' B aHrmiChKi
MOBI, K 1 MOTO YKpaiHChKWUU BIAMOBIAHUK naHama, € TPUKIIAJOM OJUHUILb,
M03ipHa CaMOOYEBHJIHICTh CMOHIMHOTO BIJTHOIICHHS SKHX MOXE MOTSHIIIHHO
BecTu 10 XxuMOHUX BHCHOBKIB. C. C. €pMOJIEHKO BKa3y€e Ha Te, L0 aHTJIMChKa
nekcema Panama (hat) — «xuOHe HalilMEHYBaHHS KarlellOXiB, BUTOTOBJICHUX 13
MOJIOJIMX JIUCTIB POCIWHM «O0e3KopeHeBui maHman» TpomiuHoi I[liBgeHHOi

AMEpHUKH; 3apa3 4acTo CTOCY€ThCs IHIIMX MoAIOHMX KanemoxiB» (OED), a
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Tako YykpaiHnceka EO nanama «1iTHIA Kamemox 13 HIMPOKUMHU KpHCaMH,
mieTeHu abo 3muTui 13 TkaHuHU» (CYM, 1. 6, c. 42) 3a MOXOJKEHHIM
noB’s3aHi 3 PecniyOikoro [Tanama, ogHak, BCyneped TUIIOBIM MOJell €MTOHIMHOL
eBOJIIONII CEeMaHTHMKH, HE uepe3 Te, [0 Taki KaleJlloXd Haimepiie Oynu
BUT'OTOBJIEH] caMe TaM, a 49Cpe3 TC, IIO Hi TrOJIOBHI y60pH CKBaAOPCBKOI'O
BUpOOHUIITBA came dyepe3 [lanamy excrnopTyBaituCh Aajii A0 pi3HUX 1HIINX KpaiH
1 MyHKTIB mpu3HadeHHs [236, c.14]. Lli Ta iHOI TpUKIagu, MO0 iX HABOJIUTH
aBTOpP y CBOEMY JIOCIIKEHHI, CBIIUaTh MPO Te, IO BCTAHOBJIEHHS 5K 3B’SI3KIB
enoHiIMIi Mi’)K MOBHUMH OJUHULIAMH, TaK i €KCTPAJNIHIBICTUYHOI MOTHUBAIIll, HA
AKY Ili 3B SI3KU CIIMPAKOTBCA, MOXKC HC 6YTI/I OUYE€BUIHUM 1 CTAaHOBUTHU IEBHI
npo0JieMH.

JICT «Axcecyapu» B aHIIIHCBKIM MOB1 GopmyroTh npocTi EO, yTBOpeHi
MEPEBAXKHO ULAAXOM KAMe20pialbHO20 nepeHocy 0e3 3miHu gopmu cruoea.
cravat («A short, wide strip of fabric worn by men round the neck and tucked
inside an open-necked shirty» [230], mxepeno — tononim «Mid 17th century from
French cravate, from Cravate ‘Croat’ (from German Krabat, from Serbian and
Croatian Hrvat), because of the scarf worn by Croatian mercenaries in France»
[230]); albert («a kind of watch chain» [188, c. 206], mkepeno — aHTPOIOHIM
Albert «<named after prince Albert»); balmoral («a kind of boot lacing» [189, c.
643], mxepeno — tomonim «name of Queen Victoria’s residence in Scotlandy);
barcelona («a handkerchief or neckerchief of soft silk» [189, c. 667], mkepeino
— tononim Barcelona ); belcher («a neckerchief with blue ground and large
white spots having a dark blue spot in the center» [189, c. 78], mxepeno —
antponionim Jim Belcher); berlin («short for Berlin glove» [189, c. 81],
mxepesio — tonoHiMm Berlin ); bertha («a deep falling collar usually of lace,
attached to the top of low-necked dress» [188, c. 81], mkepeno — aHTPOMOHIM
Bertha [188, c. 81]); harlequin («a button in general» [189, c. 93-94], mxepeno
— antponoHim Dick); kevenhuller («a high cock given to a broad-brimmed hat
worn in 18" cen.» [189, c.681], mxepeno — anrtpomonim general von

Kevenhiiller); minster («a kind of linen cloth made there» [189, c. 334],
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mkepesio — tormoniM Miinster — «German city» ); nankeen trousers; vanduke («a
broad lace or linen collar or neckerchief with a deeply cut edge, in imitation of
the style of collar depicted in portraits by Van Duke» [188, «c¢. 35],
BiTaHTpONOHIMHE ToXo KeHHs); ulster («long loose overcoat» [188, c. 11],
JDKEpeJIo — TOMOHIM «a province in Irelandy).

JICT" «B3yTTsi» B aHTJIMCHKIM MOBI, TaK SK 1 B YKpaiHChKid, € HallMEHII
gucenpHOI0: blucher («a strong leather half-boot» [189, c. 94], mxepeno —
antporonim Prussian Field-Marshal von Bliicher).

JICT «Txanuna». arras («a rich tapestry fabric» [189, c. 457-458],
mkepeno — TomoHiMm Arras); calico («general name for cotton cloth imported
from the East. In England applied chiefly to plain white unprinted cottony [188,
c. 31], mxepeno — Toronim); brandenburghs («ornamental facings to the brest of
an officer’s coat» [216], mxepeno — tononim Brandenburg); brunswich («textile
fabricy» [189, c. 334], mxepeiio — TonoHiM); itaka-wool («a cabinet wool» [189,c.
518], mxepesno — native name); jemmy («a kind of riding -boot» [189 , c. 96]);
kersey («a kind of coarse narrow cloth, woven from long wool, clothes made of
ity [189, c. 678], mkepeno — tomonim «a Village in Suffolky»); kerseymere
(«atrilled fine wollen cloth of peculiar texture» [189, c.67], mkepemo —
tTormoHiM «corruption of Cassimere, due to erroneous association with Kerseyy);
lisle («cloth» [189, c¢. 334], mkepeno — TomoHiM «town in Francey);
mosambique («a dress material» [ED6|2 c. 733], mxepeno — Tomounim); muslin
(«the general name for the most delicately woven cotton fabrics» [188, c. 78],
mkepenao — TomoniMm Mosul); nankeen («a kind of cotton clothy [189, c. 85],
mkepeso — TonoHiMm «Chinese city namey); tichienburgs («a kind of coarse linen
clothy [188, c. 8], mxepeno — TomoHiM «a town and a county in Westphaliay);
tsatlee («a very superior kind of white native-reeled raw silk, produced for
foreign market» [189, c. 440], mkepeno — TomoHiMm «corresp. to Pekinese Chili,
named after locality in the Checkiang provincey); tweed («a twilled cloth of
rough surface» [189, c. 521], mxepeno — TomoHiM «river Tweed»); venetian («a

closely-woven cloth having a fine twilled surface» [188, c. 96], mxepeno —
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tononim Venice); Utrecht velvet (mxepemo — rtomonim «name of town in
Holland» [189, c. 486]); berlin («short for Berlin wool» [188, c. 81], mkepeno
— antpomnonim Dick).

[MixaBum 1 BogHoyac auckyciiiauM € mnoxomkeHHs EO JICIT «Tkanunay
bamucm Ta 11 aHTMACHLKUX BiAnoBigHUKIB batiste i cambric. BiganTpornoniMHe
MOXOJDKCHHS ClioBa 6amucm (BiacHa Ha3Ba — Baptiste — iM’s ¢aMaHICBKOTO
marictpa XIII ct., axuit, HIOUTO, ynepiie BUTOTOBUB LI0 TKAHUHY), 3aCBIAUCHE Y
0araTboX JEKCHKOTrpadidyHUX JKepesiax, CTaBUTh MiJ CyMHIB «ETHMOJIOTIYHUN
CJIOBHHMK YKpaiHCbKkoi MoBH» [58, ¢. 150], Xoua HOro eTUMOJIOTIi i HC BUBOJHT.
A OT aHTUIIHCHKUH COHIMHUI CMHOHIM (paHIly3pkoro batiste — cambric mae y
cBoiii ocHoBi TomoHiM Kam6pé (pp. Cambrai). Takum uwmHOM, B OJHIH i3
31CTaBJIIOBAaHUX MOB JIEKCEMA, 110 HOMIHY€ TOW caMWi BUJl TKAHWHHU, MOXKE OyTH
CIIOHIMOM BIJIaHTPOITIOHIMHOTO, a B 1HIIN — BIATONMOHIMHOI'O TTOXOKEHHS.

EO, saxi nmanexats g0 JICII OISl Ta MATEPIAJIN B aHrmiichKii MOBI
XapaKkTepU3ylOThCAd TEPEBAKHO TOBHOK a00 4YacTKOBOIO alesIsITUBAIIEIO:
Nankeen trousers, Utrecht velvet.

3a ctpykryporo EO JICIT OJAT ta MATEPIAJIN 31e61ab110ro yTBOpEHi
[UISIXOM KaTeropiajJbHOrO mepeHocy 0e3 3MiHu (Gopmu ciioBa abo 31 3MIHOIO
dbopmu cinoBa, abo EO € iMEHHMKOBUMH KOHCTPYKIISIMH, JI€ OHIM-/X)KEPEJIO CTAE
o3naueHHsM: itaka-wool, Nankeen trousers, Utrecht velvet, um 3a3maroTh
niopamueauii: bloomers .

Sk 1 B ykpaincbkiit MoBi, cepea EO JICIT MATEPIAJIN JICT «Tkanunu»
€ HanuucenpHImo rpynoto, JICI «IIpeameru omsary» ta JICI' «Akcecyapu» B
AHTJIIACHKIN MOBI TaK0X BUSBUJIUCS YMCEJIBHIIIUME MOPIBHIHO 3 YKPAiHCHKOIO.
Y JICIT O ta MATEPIAJIM B aHrmidchbKiii Ta YKpaiHCBKIA MOBax
nepeBaxaoTh EO  BIATOMOHIMHOTO  TMOXO/DKEHHS,  BIJAHTPOIMOHIMHE
noxoxeHHs xapaktepHe s EO JICT «Illpenmetu oasryy aHTI1MCbKOT MOBH.

Ha Bigminy Bix ykpaincbkoi MoBH, B aHTmilchKii Mol EO B JICIT OAAT
ta MATEPIAJIMA yTBOPIOIOTH €MOHIMHI THIi3Ja, MPOTE KUIBKICTh EMOHIMHUX

THI3J] Ta iX pO3rally’>KeHICTh MEHIIa, HDK cepen iaiomatuuaux EO BiamoBigHOI
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MoBU. OcHOBHiI enonimui 2nizoa B JICII OJIAI" Tta JICIT MATEPIAJIN B
aHTIIMCHKIM MOBI yTBOpeHI mepeBaxkHo TomoHimMamu Balmoral (3 omonimiumi
EO); Berlin (2 omonimiuni EO), Brandenburg (2), Cassimere (2), Mantua (5),
Monmouth (2), nankeen (2); abo anTpomoHimMmamu Jemmy (2), eTHOHIMaMu
basque (2), Venice (2), piame — antpononimamu Garibaldi (2).

Takum uymnaom, y kommiekci JICIT OIS ta JICIT MATEPIAJIN B
aHTIIMChKI 1 B yKpaiHCBKIH MOBax CIHOCTEpIraerbcsi MOMIOHICT Ha
CTPYKTYpHOMY piBHI: B 000X 3ICTaBlIlOBaHMX MoBax Maiike Bci EO Ha
MO3HAYEHHS OJAITY Ta MarepiajiB € MPOCTUMH eMOHIMaMHu. Yci eMoHIMU
MOBHICTIO amneysiTUBOBaHi. Mayio BIAPI3HIETHCS TAKOX PO3MOMALT 3a JEKCUKO-
CEMaHTUYHUMHM TIOJISIMA Ta JICKCHKO-CEMaHTUYHHMH TpymnamMu. Pi3HUIS
CIIOCTEPITAEThCS JIUIIE B JEKCUKO-CEeMaHTHYHUX Tpymnax «lIpenmern omsary» ta
«Axcecyapu», Kl € YUCEJIBbHIIIMMH B AHTJIACHKIA MOBI, HI)X B YKpPalHCBKIM.
Cnoci6 TBopeHHs ykpaiHcbkuX EO nepeBakHO cy(ikcaabHUM, I aHTIIIHCBKUX

O1bIIIe BIIACTUBUI KaTeropiaibHUM nepeHoc 6e3 3MiHu (opMHU CJIOBa.

3.2. EO B JICII XAPYUYBAHHSI B po3MOBHOMY IUCKYPCi aHTTilicbKOT

Ta YKPAiHCbKOI MOB

Ak 3a3Hauae B. C. lnpsicoB, «CeMaHTUYHE ToJNE€ «XapuyyBaHHSY...
Ha/3BUYAHO PI3HOMAaHITHE 3a KOHKPETHUM 3HAUCHHSM CBOiX KOMIIOHEHTIB 1
CKJIaJIHE B OpraHizailii, OCKUIbKM CHUTYaTHUBHO TIIOB’s3aHE€ 3 KiJbKOMa
MEePEeXpPECHUMHU CEMaHTHYHUMU cdepaMu 1 TOHATIHHUM I[apUHAMMU:
¢b1310710T1s1 JIIOAUHU..., peallli MaTrepiadbHOrO CBITY..., COLIaJbHI 1 KYJIbTYypHI
XapaKTepUCTUKH, IO BKJIIOUYAIOTh MEpeayciM TBoOpUy (TpydoOBY, MOOYTOBY 1
npodeciitHy, JISUTBHICTB)..., COILIalbHI 1 MDKOCOOWMCTICHI  BIJHOCHHH,
komyHikario» [70, c. 54]. Onnak JICIT XAPUYBAHHS, ske cknagaetncs 3
EO, 3Buuaitno, BiapizHserscsa Bin JICII, ske BkItodae BCl JIGKCMYHI OJWHHMIN

koHkpetHoi moBu. EO JICIT XAPUYYBAHHS anrniiicbkoi MOBM € Habarato
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YUCEJBHIIINM, HIXK B YKPATHCHKIN, 1110 MOXKHA MOSICHUTH 1CTOPUYHUMU 3acajjaMu
dbopMyBaHHSI YKpaiHCHKOI Ta aHTJIMCHKOI KYJBTYpPH XapuyBaHHS: aHTIIIHCBHKE
KOJIOHIAJIbHE MHHYJIE CIPHUSIIO 3aM03WYEHHIO XapyOBUX TPAJUIIN 1HIINX
HapoJiB, a JUKepesa 3amo3u4eHb y cepl xapuyBaHHs B YKpaiHi oOMexKyBaIucs
MepeBaXHO HAMOIMKIYUMH CYC1IaMU.

B ykpaincekiit MmoBi B JICIT XAPYYBAHHS Buokpemneno taki JICT.

JICIT XAPYYBAHHA

CTpaBU
IIPOYKTH
Xap4yBaHHs

lHHHHiII

Puc. 3.2. CtpykTypa nexkcuko-cemantuuHoro nojist XAPUHYBAHHAA

JICT «IIpomykTu XapudyBaHHS» CKJIaJalOTh MPOCTI €MOHIMH, YTBOPEHI
cygikcanvhum cnocooom: kpumka («KKpuMcbka cuib» [54, c. 93], BiATONOHIMHA
EO), xopunxa («dopuuit npiOuuii i3tom» [54, c. 19], BigromonimHa EO,
mxepeno — Kopund), 6punza («oBeunit cup 1/258» [51, c. 258], BiaTOmoHIMHA
EO Brien — micuesicts y lIBeiinapii), mapyunan («TiCTO 3 TOBYSHOTO MUTIAITIO
abo ropixiB» [54, c. 403], ckiagHa €TUMOJIOTISI, B OCHOBI — aHTPOMOHIM Mapk),
capouna (BigrononiMHa EO, mkepeno — tomonim Capninis [54, c. 182]),
CnOCOOOM Kamez2opianvbHO20 nepenocy 0e3 3miHu ¢hopmu cnoea. poxpop
(«copt roctporo cupy» [54, c. 119], Bintronmonimua EO, mxepeno — TOmoHiM
Pokpop — wmictro y Dpanmii), uecmep («ratyHok cupy» [57, c.312],
BigTononiMHa EO, mxepeno — tomonim Yecrtep); warom («copt muOymi» [57,
c. 371], Bigrononimua EO, mxepeno — TOmoHIM AIIKENOH).

VYV JICT «Hanoi» BUOKpEeMII0EMO JIBl MIATPYIIH.
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[linrpyna «BunHa» B ykpaiHChKiii MOB1 € HabaraTo MEHII YHCEIbHOIO, HIXK
B AHIMINCHKIM, 10 MOXHA TOSICHUTH KYJbTYPHHUMH OCOOJUBOCTSIMU —
MNONYJISIPHICTh BUHA AK aJKOTOJBHOTO HAMOIO B YKPaiHCHKINA KyJIbTypi Habarato
MeHIIa. X04a ChOTOAHI i BiAOYBAaIOThCS 3MIHH B KYJIbTYp1 CIIOKMBAHHS BUHA, 11
MpOIIECH, BIPOTIIHO, II€ HE 3HAUNUIM BiOOpaXEHHS B JICKCUYHOMY CKJIasl
MOBH.

EO migrpynu «IHmi ankoronsHi Ta 0€3ajJKOTOJBHI HAMO1» MpencTaBlIeHI
nepeBaxHO EO BIITONMOHIMHOTO MOXOMKEHHA: 3enbmepcvbka («IpupojHa ado
IMTYy9HO BUTOTOBJICHAa MiHEpandbHa Boja» [52, c.258], TomoHiM 3enbTepc);
mokko («copt kaBu» [54, c. 498], Binrononimua EO), napzan («Bin HapT-caHe —
«Hamii 00raTUpChLKOTO MIEMEH1 HapTIB» [55, c. 43], moxigHe BiJ HA3BH €THOCY);
kaneanieka (HaIii, MOX1HE BiJx Ha3Bu pociuuu [51, ¢. 348-349], BinTononiMHa
EO), xonwvsax («MIIHHH aNKOTOJABHUN Hamii» [52, c¢. 563], BiATOMOHIMHE
MOXOJDKCHHSA); wapmpes («COpT MIIHOTO Iaxydoro Jikepy» [57, c. 386],
BigTonoHiMHa EQO, mxkepeno — Tononim IllapTpes).

Sk 1 B aHTIIHCHKIN MOBI1, OUTBIIICTD yKpaiHChkux EO Ha mo3HayeHHsI BUH
MaroTh BIJITOTIOHIMHE IMOXOJKEHHS, B OCHOBI €MOHIMIB I[i€i Tpynu 3aCBiJUYECHO
TOMOHIMH, [0 TO3HAYAIOTh MICI, JI€ IX BHUTOTOBISIOTH: Madepa («COPT
BHHOTpaIHOTO BHHA» [54, c. 356-357], BinTononimua EQ), pencvke («petHChKE
BUHO» [57, c. 59], mxepeno — TonoHiM Peitn), mokaii («cOPT yropchbKOTO BUHA»
[57, c.591], BigronmoniMmua EO, mxepeno — TomoHiMm Tokaii), xepec («copt
MIITHOTO BUHOTpagHOro BuUHa» [58, «c¢. 163], BigTononiMmHa EO — TomoHiM
Xepec-ne-Opourepa), xeanuxapa («copt BuHa» [58, c. 163], Binrononimua EO,
JOKEPEIIo — Ha3Ba MICIIEBOCTI, JIe BUPOOJIAIOTH 1iek copT BuHa [58, ¢. 19]), wabni
(«copT Ouoro BUHOTpagHOro BUHaY [58, c. 364], BianTononimua EO, mxkepeno —
tonouimM  Illadmi), wamnanceke («wamnancoxe euno» [58, c¢. 374],
BigTonoHniMHa EO, mxkepeno — TonoHim [llammans).

EO wamnancoxe / aurn. Champagne (bp. champagne / vin de
Champagne) € npukiaagoM CEMaHTHYHOI reHepaizaiii eKCKII03UBHOTO eMoHIMa

1 BUKJIMKAHUX HEK IOPUIWYHUX KOHTPOBEP3. Y KUBAHHSA IbOrO EMOHIMHOTO



91

eHOHIMa (Ha3BM BWHA) BIATOMOHIMHOTO TIOXO/DKEHHS SK 3arajabHOTO
HaliMEHYBAaHHS € IOPUANYHO 3a00pPOHEHUM Yy JEAKUX KpaiHax, 1 uepe3 1€ BUHO,
0 BUTOTOBJsJIOCS 1 TmpoaaBaniocs B konuimHboMy CPCP mig Ha3zBoro
«Cogemckoe MmaMmnaHCcKoe» (4d, YKpaiHChKOIO, «Paodsincvbke wamnancoke») y
CBOEMY EKCIIOPTHOMY BapiaHTi Majio Ha3By « Cogemckoe uepucmoe» [236, ¢.12].

JICT' «CrtpaBu» BKIIOYae TMOBHICTIO aneisituBoBaHi EO: esepewaka
(«cTpaBa 31 cBuHHHN» [52, ¢. 355], anTpononiMm Bepemrak — mpi3Buine xKyxapa
KopoJis ABrycra); 1abapoar («IpocojieHa 1 MpoBsJieHa Tpicka 0e3 KicTok» [54,
c. 174], sinrononimHa EO), canodsiu («0ytepobpoa» [57, c. 181], BiaTomoHiMHa
EO, mxepeno — tononiMm John Montagu, the fourth Earl of Sandwich (1718-
1792) [230]), wapromka («cTpaBa i3 3alCYCHUMH CyXapsMH 1 s0aykamm» [57,
c. 384], mxepeno — aurponodiMm [llapnorra). [liarpyna «Coycu» npeacraBiieHa
EO, saxi abo MaroTh NOBHY a00 4YacTKOBY alejsATHBAIIO: Oeuiamens,
Bopuecmepcokuii coyc, mationes ([54, c. 356-357], sinrononimui EO).

B ykpaincekiit MoBi uncenbuuii posnoaii EO mo JICT Burisigae Takum
YUHOM (BIJICOTKH Bij 3araibHOi KubKocTi EO manoi JICII ykpaiHcbkoi MOBH):
«[Iponyktu xapuyBanus» — 24, 1% (11 EO), «Ctpasu» — 16% (6 EO), «Hamoi»
— 3aramom 20 EO, 3 wux «Buna» — 35% (14 EO), «Iumi ankorosibpHi Ta
oe3ankoronbHi Haroi — 16% (6 EO), «Coycu» — 7,9% (3 EO).

JICIT XAPUYBAHHSA B aHrmiiicbkiii MOBI HE € OJHOPIAHUM IIOJO
TeMaTuyHoro npenacrtasieHds EO 1 BKiIloyae Taki JIGKCUKO-CEMaHTHUYHI TPYIIU:

JICT «IIpoaykTu xapuyBaHHs» ckiagaioTb EO 3 MOBHOIO anensiTUBALIEr0
oHiMa-Kepena, mpocTi EO, yTBopeH1 NUISIXOM Kamezopiaibhoz2o nepeHocy 6e3
sminu gopmu cnosa:. brignole («a kind of dried plum» [186, c.1104],
BIITOMOHIMHE TTOXOKeHHs «the town in Provincey); lucrine («a sort of oysters
procured from it» [216, c. 488], BinTomoniMHe moxomKkeHHs «Name of the lake
in Campania»); wiltshire («a kind of smoked bacon» [188, c. 144],
BinxTOmoOHIMHE mToxopkeHHss «English county»); cheddar («sort of cheese» [188,
c. 131], Bigromonimue moxomkenus «name of village in Sommersety»); chebule

(«a dried prune-like fruity [189, c. 308], BigTomoOHIMHE MOXOXKeHHsT «Name of
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city Cabul» ); Gloucester («a sort of cheese» [189, c. 233], BigTOmOHIMHE
noxomkeHus «English county»); Gruyere («sort of cheese» [189, c. 475],
BIITONOHIMHE MOXo KeHHs «town in Switzerlandy); lisbon («a sort of sugar»
[189, c. 333], BiaTONMOHIMHE ITOXOKEHHs); parmesan («a sort of cheese» [189,
c.487], BigTomoHiMHe moxoKkeHHS «Parmax); singlo («a kind of green tea»
[188, c. 83], BinTomoniMHe moxo pkeHHs); Strilbon («a rich quality of cheesex»
[188, c. 96], BinTomonimMue oxomkeHHs «name of villagey).

JICT' mpencraBiieHa TaKOX ILMEHHUKOGUMU KOHcmpyKuiamu: brussel
sprout / cabbage (BiaromonimMue moxomkeHHs «name of a city» [216]); Cheshire
cheese (BimromonimHe moxomxeHHs); Canada rice [187], Canada tea [186],
Turkey wheat («the cereal maize called also Guinea corny» [187], BianTOomOHIMHE
noxopkeHHs); Guinea corn (BiaTomoHiMHEe TOXOJKeHHs); rochelle salt
(BigTomoHiMHE MoXopkeHHS «the name of sea-port in western France» [186]);
Shropshire cheese, Shroshire damson. 3adikcoBano Takox idiomamuuni EO y
suznaodi imennukosux xkoncmpykuiii.: brown George («a loaf of coarse brown
bread» [187], BimanTpomnonimMHe noxomkenHs); Old Peg («skim-milk cheesex»
[213], BimanTpomoHiMHe moxo;pKkeHHS «an alteration of Meg — Margarety);
twankay («a variety of green tea» [189, c. 519], BiATONMOHIMHE MOXOJKEHH);
rognefort («a sort of cheese made there» [188, c.91], BiaTromoHimMHe
MOXOKEHHS );

JICT «CtpaBu» mictuth EO 3 mOBHOIO a00 YacTKOBOIO aresIsiITUBAIlIEIO
oHima-mxepen. Lle npocti EO, yTBOpeHI LUIIXOM KamezopiaibHo20 nepeHocy
oe3 3minu opmu cnosa. basque («a dish of mutton» [213], BiaTomoOHIMHE
noxopkeHHs); charlotte («a dish made of apple marmalade covered with
crumbs of toasted bread» [213], BimaHTpONOHIMHE MOXOKECHH:); coventry («a
kind of cake» [217], BigTomoHiMHe moxoKeHHs «town in Warwickshirey
[217]); talbot («name of a dish» [216], BimaHTpomOHIMHE MOXOHKCHHS «ancient
English family name» [216]); sandwich («an article of food» [194],
BigTonmoniMue moxomkenHs «Earl of Sandwichy [194]); julienne («a soup made

of various vegetables, esp. carrots chopped and cooked in meat broth» [187],
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BIIaHTPOIIOHIMHE TTOXOJKEHHS), iMeHHuKoe6i koncmpykuyii: Welsh rabbit («a
dish consisting of cheese and butter, melted and mixed, with ale, Madeira cake,
Shropshire pie, Stratsburg pie, Perigold pie («a meat pie flavoured with
truffels» [186], BigTomonimMue mnoxomkenHs «district in Southern France»
[187]); y ToMy uwmci it idiomamuuni EO: Poor John («a name for a hake salted
and dried for food» [179], BimaHTpOIOHIMHE ITOXOJKEHHS); MPUUMEHHUKOBI
KoHcmpykyii (BUKOPUCTOBYEThCS TMOXifHE 3 (¢paHiy3pkoi MoBU a4 la —
NPUTOTOBAHMM Ha SKUHCh MaHep, Ha MaHep): chicken a la king («Cooked breast
of chicken in a cream sauce with mushrooms and peppers» [230], B ocHOBI
antpononim E. Clark King, «proprietor of a New York hotel» [230]); cayenne
pepper, salt» [216], BiATONMOHIMHE ITOXOJKCHHS); CHOMGOPEHHA NepeiCHOT
¢opmu cnoea. hodge-podge («a dish made of a mixture of various kinds of
meat and vegetables, stewed together» [217], «a corruption of a hotchpotch
under the influence of a proper name Hodge» [217]).

Y wmexax JICT «CrtpaBu» Buauisiemo miarpyny «Coycu», ska
MpeJCcTaBieHa TMEpPeBaXHO MPOCTUMU  €MOHIMaMu ab00 IMEHHUKOBUMU
koHcTpyKIisimu: béechamel («sort of sauce» [193], BiATONMOHIMHE MOXOJKCHHS
«from region in France» [194]); Worcestershire sauce (BigTomoHiMHE
noxopxeHHsA «English county» [186]); soubise («a kind of onion-sauce» [187],
BiIaHTpONOHIMHE TMoxo pkeHHs «name of French general» [187]). Cryminb
anessitiBainii EO Bka3aHOi rpynu MOBHUM, PiIe — YaCTKOBA alleJIsITHBALIIS.

B anrmidiceki moBi JICIT XAPUYBAHHS mmupoko pemnpe3eHToBaHa
JICT «Hamnoi». VY Hiif 0co0MMBO BUALIAETHCS MiArpyna «Bunay.

XapakrepHo, mo Ounbiricte EO Ha mo3HaueHHS COPTY BUHA MAalTh
BiITOMOHIMHE MOXO/KEHHS, YTBOPEH1 BiJl HA3BU PETIOHY, /€ BUHO BUPOOJISIIH.
binbmicts EO Ha mno3HaueHHS BHUH YTBOPEHI ILUIAXOM KamezopianbHo20
nepenocy 6e3 3miHu popmu cioea, BiTOYBAEThCS MOBHA amesTUBAIllSl OHIMA-
mkepena: bordeaux («sort of wine» [186], BizromoHiMHe moxomkeHHs «from
region in France» [186]); bucellas («a kind of Portuguese white wine» [216],

BiATONOHIMHE MoxokeHHs «name of a village near Lisbony); bacharach («a
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town on the Rhine giving name to a wine» [178], BimaHTpomoHiMHE
OXOKCHH:); Xeres («a sort of wine» [188, c. 5], BiATONOHIMHE MOXOKEHHS
«name of a town in Andalusia» [216]); zante («wine» [188, c. 85],
BIITONOHIMHE NOXO/KeHHS «a name of one of Zonian islandsy»); burgundy
(«sort of wine»); algarde («Spanish wine» [192, c. 216], BiaTOMOHIMHE
OXOJDKeHHs); aristipus («a cant name for canary wine» [189, c. 446],
BilaHTponoHIMHe ToxokeHHsT «name of a Greek philisophery); chablis («a
selebrated French wine» [189, c. 242], BigTomoHniMHe moxomkeHHs «a small
town, near which made»); chambertin («a superior kind of Burgundy wine»
[188, c.258], BigTomoHiMHe mOXO/pKEeHHs), Champagne («wine made in
province in eastern France» [188, c.260], BiATONOHIMHE IOXOJKECHHS);
charneco («a kind of wine» [188, c. 292], BinrononiMHe moxopkeHHs «Village
near Lisbony); chian («short for Chian wine» [189, c. 334], BiaTonmoHiMHe
noxopxkeHHs «name of island Chios»); constantinia («a sort of wine» [217],
BiATONMOHIMHE MOxomKeHHs «town near Cape Towny); calcavella («a sweet
wine brought from Lisbon» [188, «c¢.25], BigTOMOHIMHE IOXOIKCHHS
«Calcavelhos in Portugal»); canary («a sort of sweet wine» [188, c. 60],
BiaTomoHiMHEe moxomkeHHs «Canaria»); florence («a kind of wine» [189,
c. 343], BiaTromoHiMHe moxo/KeHHs); frontignac («muscat wine made at
Frontignan, France» [189, ¢.566], BiaTonoHniMHe moXxopkeHH:); johannisberger
(«a fine white wine» [189, c. 592], BiaTomoHiMHE MOXOMKeHHS «name of a
castle and village»); madeira («a white wine produced there» [188, c. 17],
BIJITOTIOHIMHE MOXO/pKeHHs); Madeira wine, malmsey («a strong sweet winey
[188, c.90], BigTomoHiMHe moxokeHHsS «a corruption of Gr. place-name
Moemrasia»); moselle («a dry white wine» [188, c.68], BigzromoHiMHe
noxopkeHHs «name of rivery); lacrima Christi («a strong and sweet red wine»
[188, c. 12], noxoauts Bix Oibmionima «L’Christi’s tears»); peter («a kind of
wine» [189, c. 74], BimaHTpoOMOHIMHE MOXOKEHHs — 3 0i0miiiHoro St. Peter);
langedoc («a sort of wine» [188, c. 58], BigTomoHiMHEe MOXOKEHHS «nName of

provicey); lisbon («a sort of wine produced in the province of Esstemadurax
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[189, c. 333], BinTononimHe nmoxomkenHs); lunel («a sweet muscat wine» [189,
c. 503], BiaTomoHiMHE MOXOKeHHsS «name of town in Francey); orvieto («a
white wine made there» [188, c. 216], BiATONOHIMHE MOXOMKEHHS «a City in
central Italy»); paraguay («bevegage» [189, «c¢.457], BigTOHOHIMHE
noxopkeHHs); peter-see-me («a kind of Spanish wines» [216], BigTomoHiMHE
noxopkeHHsT «a corruption of Pedro Himenes, a celebrated Spanish grape»
[216]); pomard («a red burgundy wine» [179], BiATONOHIMHE IOXOKCHHS
«name of the village» [179]); pontac («a sweet wine» [216], BiATOMOHIMHE
noxokeHHs «Pontac, local namey); tokay («a rich sweet wine» [188, ¢.109],
BIJITOTIOHIMHE TOXO0/KeHHss «name of the town in upper Hungary» [230]);
syracuse («a luscious red muscadine wine made in Italy» [189, c. 390],
BiATONOHIMHE moXomkeHHs «name of a Sicilian city» [230]); rhines («wines
made from grapes growing in the Rhine valley», BingTonmoHiMHe MOXOKCHHS);
rochelle («a kind of wine exported from there» [188, c. 73], BimromoHiMHe
noxopkeHHs «the name of sea-port in western France»); rumney («a sweet wine
of Greek origin» [189, c. 91], BinTonmoHniMHe noxo pKeHHs «from proper name
Romaniay); sauterne («a white French wine of Bordeaux class» [189, c. 99],
BiaTOMOHIMHE Toxo keHHs «district in Francey); sicherand («a kind of winey
[189, c. 206], BinTononimMue moxokeHHS «French river Giirondey); sillery («a
sort of still wine» [188, c. 50], BigTonmoHiMHe moxoKeHHs); stepony («a kind of
raisin wine» [188, c. 92], BiaromoniMHe moxomKkeHHs «name of parish in the
East Londony); saumur («a French wine resembling chamaigne» [189, c. 132],
BIJITOTIOHIMHE TMOXO/pKeHHS «name of town in France»); medoe («a general
name for the red wines» [189, c. 301], BiaTomoniMue moxomkeHHs «district in
France»); moet («a class of champagne» [189, c. 579], «name of firm, Moet et
Chandon of Rheims» [189, c. 579]); marsala («a class of white wine» [189,
c. 185], BigTononimMue moxopkeHHs «name of towny [189, c. 185]).

VY npoaHanizoBaHOMY aHIJIOMOBHOMY Matepiaii BUOKPEMIIIOIOTHCS TaKOX
EO, mo MaroTh 30ipHY CEMaHTHKY 1 BXXKMBAIOThCS HA MO3HAYEHHS MEBHUX TPyl

BUH 4uW ix cywmimiedt, Hanpuknan, gladstone («name given to cheap French



96

wines» [188, c. 197], BimanTpomonimMHe moxomxkeHHs «F. E. Gladstoney);
mathuen («name jocularly applied to Portuguese wines under prefencial duty by
1703 commercial treaty» [189, c. 396], BimanTpomoniMHe moxomkeHHs «Paul
Methuen, an English minister in Lisbony); negus («a mixture of wine» [188,
c. 91], BimanTponoHiMHOI0 MoxoKeHHs «name of inventor, colonel F. Negus»).

VY pasi G6araTo3HaYHUX OJWHWIlG, MOAIOHUX 1O TUX, IO MOXOASATH Bif
tonoHiMiB ¢p. Cognac ym Champagne, po3BUTOK iXHBOI CEMaHTUKH MOXKE
BUSBIATH cHodydyeHHss puc wmetadpopu #u wmeronimii. C. C. €pMmoieHKO
MPOCTEXKYE CTAHOBJICHHS 3HAYCHb YXKHBaHMX YHiBepcampbHuUX EQO, 110
HOMIHYIOTh COPTH BHH, 1 3a3Ha4ae€, M0 y MPOIEC IXHROTO PO3BUTKY TOMOHIMHU
OyJio chepily TepeOoCMHUCICHO SIK Ha3BM AaJKOTOJbHUX HAIOiB, MO IX
BUTOTOBJIIIOTh Y BIANOBIIHUX pErioHax, a MOTIM BOHM BTPATHIIA CBOIO
CKCKJIIO3UBHY pedepeHIliio 1 moJyaad HOMIHYBaTH IOJI0HI 3a XapaKTepom
TPYHKH, BUTOTOBJEHI Oyab-ge. Cmoci0, y sikuil crosiydaroThcs MeTadopa i
METOHIMIsI B 1CTOpii €MOHIMa-1HTepHAIIOHAI3Ma, MOKE OYTH Ie CKJIAIHIIINUM,
SK y BUIAAKY 3 YKP. Ka2op «COPT YEpBOHOTO JecepTHOTro BuHa» < ¢p. cahors
«copt yopHoro BuHOrpamy» < Cahors «micto Kaop y ®panmii». Ilonpu e
MOXOJIKEHHS, YKP. Ka2op 1 MOT0 KOTHATH Ha MOCTPAISTHCHKOMY MPOCTOP1 MAIOTh
CBOIM pedepeHTOM JecepTHE KPillJIeHe BUHO, BUTOTOBJICHE 3 BUHOTPAIY COPTIB,
BIZIMIHHMX BIJl 3rajlaHoi (paHIly3bKOi JIO3U: pociiickkomy iMmnepaToposi Ilerpy
I, 3a meBHUMM CBIUCHHSMH, TaK CII0J100aBCs BiacHe (hpaHIly3bKUH Karop, 1o
BiH mpuMycuB POCIWChKY MpaBOCIaBHY IEPKBY BKHUBATH CaMe II€¢ BHHO IS
MPUYACTS, alle OCKUIBKH BUHO, SIKE PaHIIIe€ 3aCTOCOBYBAJIOCS [JIs I[bOTO, OYIJI0
COJIOJKUM, a HE CYXHUM, JEHOTAaT POC. Kaeop TIOYaB BIAPIZHITUCA BiJ
OTHOMMEHHOT0 (PpaHIy3bKOT0 BHUHA HE JMIIE CMAaKoOM, a W TEXHOJIOTIEK W
HaBITh JI03010, 1 IXHBOIO E€IMHOIO CHITBHOI PHUCOI0 OyJo Te, mo O00uaBa
HaJIeXKaTh 0 YePBOHMX BUH. SKIO B A1CHOCTI OyJio caMme Tak, TO icTopis dp.
cahors, mepeHeceHOTO Ha TEPEHH POCIMCHKOI iMmepii 1 B apeanq pOCIHCHKOI
MOBH, BUSBIAE€ pucu (PyHKIIHOT MeTadopu, a TakoX 1 METOHIMII Ha OCHOBI

IPOCTOPOBOT 1 YacOBOi cyMmixHocCTi [236, ¢. 16].
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JlocuTh pernpe3eHTaTUBHOIO B AaHMIINCBKIA MOBI € miarpyna «lHmi
aNKOTOJbHI Ta Oe3anakoroyibHi Hamoi»: badminton («a cooling drink» [189,
c. 619], BigromonimHe moxomkenus «named after the Duke of Beaufort’s
country seaty); vichy («mineral water from springs there» [189, c. 182],
BIITONMOHIMHE TOXOKeHHs «name of town in central France»); hippocras («a
cordial drink made of wine flavoured with spices» [188, c. 297],
BilaHTponoHiMHe moxokeHHs); hollands («a grain spirit manufactured there»
[188, c. 340], BiaTomoHIMHE IMOXOJKEHHs); cognac («cognac wine, a French
brandy of superior quality» [189, c.595], BigTOmOHIMHE IOXOMKCHHS —
«province Cognacy); curacao («a liqueur flavoured with the peel of bitter
oranges and sweetened» [230], BigTononiMue moxomkeHHs «name of island in
the Carribean Sea»); galiones («drinks named after Galen» [188, c. 18]);
peterman («a kind of beer» [213], 6i0mionim «in allusion to Simon Peter’s
occupation»); tipper («a kind of ale brewed in Sussex» [188, c.62],
BiJlaHTPOIOHIMHE Toxo KeHHs « Thomas Tipper, who first brewed it» [213]);
mocha («a fine quality of coffee» [189, c. 563], BiATONMOHIMHE MOXOIKCHHS
«name of Arabian porty); [188, c. 99]); coke-upon-littleton («can’t name of a
mixed drink» [189, c¢. 606], BimanTpomoHiMHe moxomkeHHs «Sir E. Cokey);
Simpson («water used for dilution of milk» [188, c. 68], BimaHTpomOHIMHE
noxojpkeHHs), ioiomamuuna EO ciyaeus («figurative for wine» [189, c. 521],
BinMidoHIMHE MOX0mKeHHs «Surname for Bacchusy).

JIume B anrmiiicbkiit MoB1 BuokpemiieHo JICI «Ilocyn» 1 «TpaBuy.

JICT' «Ilocynm»: argyn («a vessel for serving gravy» [189, c. 444],
BiZaHTponoHIMHEe ToxokeHHs); majolica («a kind of Italian pottery coated
with an opagne white enamel» [188, c. 57], BinTONMOHIMHE MOXO/KCHHS «Name
of island Majorca»); jug («a deep vessel of varying shape and size having a
handle on one side» [188, c¢. 62], BizanTponoHiMHe oxopkeHHsA Joan); Gombon
(«a kind of Persian pottery imitated in Chelsea ware» [188, c. 284],

BIITOMIOHIMHE TIOXOJKEHHs). XapaKTepHO, M0 B YKPATHCHKI MOB1 €MOHIM
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majolica mae BiAMOBITHUK Mationika, MPOTE 1€ OKPEMUN BHITAJIOK EMOHIMHOI
Ha3BH IMOCY1Y B 1111 MOBI.

B anrmiiicekiii MoBi BusiBieHo Takox JICIT «TpaBu», sika mpencraBieHa
iMmeHHUKOBUMH KOHCcTpykuisimu: herb John («name of a herb of neutral
qualities» [188, c. 232], BimanTpomnoHiMHe HoXokeHH:s); Guinea pepper («an
early name for Cayenne pepper» [189, c. 498], BiATOIOHIMHE ITOXOIKCHHS ).

Enonimnui 2nizoa anrmiicexoi moBu. Wiltshire (2), Cognac (2), Canada
(2), Lisbon (2), Madeira (2), Rochelle (2), Shropshire (3). Takum umHOM,
enoniMHi rHi3ga JICII XAPYYBAHHSA mnpeacraBneni TomoHiMamu, sKi
MO3HAYaIOTh MICIISl BUTOTOBJICHHS MPOYKTIB XapuyBaHHs, HAIOiB, CTPaB.

Haituucensnimoro JICT B JICIT XAPYYBAHHS B anrmiiicekiii MOBI €
JICT «Hamoi» — 48 EO, mo ckimanae 59,4 % (migrpymna «Buna» — 44,9% (36
EO), JICT «Iumri anakoroibHi Ta 0e3ankoroibHi Hanoi» — 14,5% (12 EO), JICT
«CtpaBu» — 15,5% (13 EO), JICT «IIpoayktu xapuyBanus» — 23,3% (19 EO).
Haiimenm yucensauM € JICIT «Ilocyn» ta «TpaBu» — no 1,8% (4 EO) 1 0,9%
(2 EO) koxHa (BimcoTku Bij 3aranbHoi kigbkocti EO JICIT XAPUYBAHHS).
XapakTepHo, o nepeBaxkHa OunbwicTs EO € npocTUMU, YTBOPEHHMU LIISIXOM
KaTeropiaJbHOTO TMepeHocy O0e3 3MiHM (OpMHU CJIOBa, a YKPATHCHKIM MOBI
npuTamMaHHU cy@ikcanbHUi cnoci0 TBOpeHHs. TakoXk, Ha BIAMIHY BIJ
YKpPaiHChKOI MOBH, AHTJIMCBHKI MOBI BJIACTHBE YTBOPEHHS EMOHIMHUX THI3,
X04a W MEHIIl pO3TalyKeHUX, HiK B imioMmatuyHux EO. B aHrmiiicbkiit MOBI1 y
JICIT XAPYYBAHHSA Takox TpamisitoTbesi HeuucenbHl (MeHme 3%)
imiomatuyHi  EO, woro Hemae B  ykpaiHchkii  MoBi.  KinbkicHa
HEpEeNpEe3eHTATUBHICTh inioMaTuyHux EO Ha mo3HauyeHHS TXKi 3yMOBIIOE
HenoWinbHICTh iX po3rasany B Mexax JICII XAPUYBAHHS cepen iHmux
imiomatnyaux EO.

Otxe, 'y JICIT XAPUYYBAHHSA  cnoocrepiraeMo  KUIbKICHY
HeBiAMOBIAHICTh cepen EO ykpaiHchkoi Ta aHTIiichkoi MOB. B ykpaiHChKii
MOBI1 HeuncenpbHUMH € Tpynu «CtpaBuy, «Hamoi». Maibke Bci EO B ykpaiHChKii

MOB1 € IPOCTUMH, ISl HUX XapaKTepHa MOBHA amnessiTUBAllisl, a B aHTJIMCHKIN
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MOBI 3aikcoBaHi (X04a i B HEBEJIMKIH KUJIBKOCTI) 4acTKoBO amenstuBoBaHi EO.
[TepeBaxkHa Oinpmicte EO aHrmilichbkoi MOBH — BiATONMOHIMHOTO MOXOJXKEHHS,
Ha0arato MeHm yucedbHUMU € EO BiIaHTPONMOHIMHOTO TMOXO/KEHHS. B
yKpaiHChKiil MOBI1, Ha BigMmiHy Bina anriiiicekoi, B JICIT XAPUYBAHHS nemae

CUCTEMH €NOHIMHHUX THI3I.

3.3. JICIl TBAPUHHU B po3MOBHOMY Ta HAyKOBOMY IHCKYpcax

aHIIicbKOI H YKPaiHCHKOI MOB

JICII TBAPUHMU € nocuts Heoguopiguoto rpymnow EO. lo Hei BXOAAThH
SK Ha3BW MTaxiB, TaK 1 TBAPUH (CBIMCHKUX 1 JUKUX), MOPCHKUX TBAPUH 1 KOMaX.
Y  pobGoTi po3pi3HSIEMO  CBIMCBKI Ta JOMAaIllHI  TBapuHu (T1, SKI
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TOCHOAAPCTBi, 1 Ti, SIKI € JOMAIIHIMHU YJIIOOJICHISIMHU).
Cnocrtepiraetbest acumerpiss B KiibkocTi EO Ha mno3HaueHHs TBapuH B

aHTJIINACHKIN Ta yKpaiHChKIA MOBax.

JTOMAIITH1
TBapUHU

[ KOMaxu } e
NTAXHU:

-CBIUCHKI
- TOMaIIH1

CBIUCBHKI

TBapUHU

MOPCBHKI
TBApUHU

K1
TBapHHU

Puc. 3.3. Ctpyktypa nekcuko-cemantuunoro nojas TBAPMHU

B aHTJINCHKINA Ta YKpaiHChKIH MOBax

B yxkpaincekiii moBi JICIT TBAPUHMU npencrasnene tak: JICT «/lomamini
tBapunn» — 11,5% (5 EO), JICT" «Csiiicbki TBapunn» — 23,9% (10 EO), JICT
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«Mopcbki tBapuan» — 12,3% (6 EO), JICT «luxi tBapunun» — 15.4% (7 EO),
JICT «IlItaxu» — 24,4% (11 EO), JICT «Pubu» — 5% (3 EO), JICT «Komaxu,
ciumakm» — 7,5% (4 EO).

Vkpainceki EO Ha mno3HaueHHA TBapuH MalOTh 3 OCHOBHI JDKepena.
HatinomupeHimum € giomononimue noxomxenus (44,8% — 21 EO), mo Oinbiie
BJIACTUBE MJIs EMOHIMIB, IO MO3HAYalOTh CBIMCHKUX ab0 JOMAIIHIX TBapHH,
BUBEJICHUX JIFOJAMHOIO, OCKUJIBKM 11l HaWMEHYBaHHS MOTHBOBAHI MicCIleM, JIe
nopoja Oyna BuBeaeHa abo momupeHa. Yacto oHiMOM-mxkepenoMm Takux EO
craiotb amwmpononimu (36,4% — 17 EO), iMeHa THX, XTO BHUBIB IOPOJIY.
AHTpOIIOHIMHE TOXOJKEHHSI TakoXX TparmisgeTbes cepen EO Ha mo3HadeHHs
TBapWH, KOJU HAETHCS MPO JIOIWHY, SKa BUBEIA TBAPHWHY IEBHOI mopoau (Iie
EO, BnacTuBi nepenyciM HayKOBOMY JUCKYPCOBI, Ta Ti, IKI BUKOPUCTOBYIOThHCS
B po3MoBHOMY). EO aHTpONMOHIMHOTO TOXOJ/DKEHHS MAalOTh HApOJHI Ha3BU
TBapHWH: 2puyux, i8aHyux, mawa, wapmun, cemennux. Pinme tpamsrotses EO
migponimnoco mnoxomkenns — (9 EO), 18,8% (B t.u. EO, saxi MmaroTh
1TIOMaTHYHUN XapakTep) — yepbep, mapeys, kynaia. Cepen EO Ha mo3HaueHHs
ntaxiB 6arato EO BiJaHTpOMOHIMHOT'O MOXOJXKEHHSI, 1110, BIPOT1IHO, MOB’si3aHE
13 TpaaMIi€0 HA3BUBATH MTaxiB iMmeHamu jroaei [51, c. 288].

Jns EO Ha mo3HaueHHS TBapuUH XapakTepHa NOBHA ameysTuBalig. 3a
ctpyktypoto Oinbmicte EO 3 JICIT TBAPMHUM € nmpoctumMu emnoHiMaMu, SKi
YTBOPEHI IUIAXOM KamezopianbHozo nepenocy 60e3 3minu @opmu CIlOBa.
dobepman («mopoaa cobak» [51, c¢. 97], BiAAHTPONOHIMHE MOXOKEHHS,
JOKepeso — 1M’ cobakoBojia); kynana («cBITIAK» [54, c. 145], yTBopeHuU# Bix
IBana Kymana»), mawa («CBUHSA, BUTYK, SIKHUM IMIJKJIUKAIOTh CBUHEW» [54,
c. 358, 424], BIIaHTPONOHIMHE TOXOJKEHHS); capouna (BIATONOHIMHE
noxomkeHus [57, c¢.182]); cewbepnap («mopoma cobak» [57, c¢.212],
BIJJaHTPOIMOHIMHE TIOXOJKCHHS); CHOMEOPEHHA nepeicHoi opmu Oxicepena
EO: nezeopn («nopona xypei» [54, c. 208], BiATONOHIMHE MTOXOKEHHS — Ha3Ba
itamiificbkoro Micra JleBopHO); medyza («mopchka TBapuHa» [54, c. 429],

Mi1(OHIMHE TOXOJIKEHHS); MaXaoH («BEIUKHUN METENUK», OB’ SI3aHUN 3 IMEHEM
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BueHOTO [54, c. 418]), moneon («mamopocnuii xiab» [54, c¢. 507], BigTONMOHIMHE
MOXO/KeHHs); mMapmun («BojgoruIaBHUN nTax» [54, c. 401], BigaHTpOMOHIMHE
MOXO/KEHHS ); mucy («BeaMiab» [54, c. 466], BIIaHTPOIIOHIMHE MOXOJKCHHS);
papie («cokin 6amaban» [57, c. 28], moB’sa3aHe 3 Ha3BOIO OOXKECTBA); cnawienvb
(«mopoma cobak» [57, c¢.365], BIATONOHIMHE TIOXO/J)KEHHS); azan
(BinTOTIOHIMHE TTOXOJKEHHS Bij Ha3Bu piuku B Komiximi [58, c. 63]); wponwup
(«mopoma M’scHUX oBenb» [958, c.463], BiATOMOHIMHE MOXOXKEHHS); ayHa
(«tBapunHMit cBiTY [58, . 80], BiaMibOHIMHE MOXOMKEHHS ), IlioMaTHYHA Ha3Ba
yembep / yepbep («Ha3Ba cuBoro mcay [57, c. 236], BimMidoHIMHE TOXOIKEHHSI,
YTBOpPEHE KaTeropiaJbHUM IepeHocoM 0e3 3MiHU (OPMHU CJI0BA); cypikcanrbHum
cnocooom. cpuyux («ctenoBuid nepuxsict» [51, c. 597], yrBopeHuit Bif iMeHI
['puropiit), ieanuux  («Tpsicory3ka» [52, c¢.288], BigaHTPOMOHIMHE
MOXO/DKEHHs); inOuxk (BimTomoHiMHE moXompkeHHs [52, c.302]); mapeyw
(«OepeseHb, IIyKa, IO HEPECTUTHCS B OepesHi» [52, c. 393], 3amo3., TOXOIUTh
Bix Miponima Mapc [52]); mapmuwra («HeBeaMKa MaBIa 3 OPOIU Makaky» [54,
c. 402], BIIaHTPONOHIMHE TOXO/KEHHA); Medenan («cobaka MeIeNIsTHChKOT
nopoau» [54, c.428], BIATONOHIMHE TMOXOXKEHHS); pasiuk («BUI CIUMAKa»
[57, c. 10], noB’si3ane 3 iM’ssm JlaBpiH), pycax («Benukwit oceneaemby [57,
c. 146], BIATONMOHIMHE TOXOIXEHHS); pyciak («pOCiiCbKl capauHuW» [57,
c. 147], BIATONMOHIMHE TMOXOJK€HHA); ceHuk («CUHHUIL YOPHOTOJIOBa» [57,
c. 213], BimaHTpOIMOHIMHE MOXOKEHHS); cemennuk («KOHOIUIsIHKa» [57, ¢. 211],
BiJJAHTPOMOHIMHOTO MOXO/XKEHHS); cumenmaHr («OUK CUMEHTaJIbChKOI MOPOIU»
[57, c. 232], BigTONOHIMHE MOXOKEHHS); UlibOHKA («BIBLS CLIE3bKOT MOPOIH»
[58, c. 440], BiaTpOMOHIMHE MOXOHKCHHS ); w6iybKull («IMOpoa BEIMKOI poraToi
xygoou» [58, c.399], BiaTONOHIMHE MOXO/JKEHHS — Ha3Ba KaHToHy IIBiI y
[Betinapii); aunuyk («KaWBOpOHOK JicoBui» [58, c. 548], BigaHTpOmOHIMHE
MOXO/KEHHS); sAHuux («CBITISK 3BUYaWHUN» [58, c.548], BimaHTpOMOHIMHE

MOXOJIKCHHS).
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Ha Bigminy Big JICIT POCJIIMHU, OAATI" Ta MATEPIAJIN,
XAPUYYBAHHA, y JICIT TBAPMHMU B ykpaiHchbKiit MOB1 3aCBiJ4€HE €MOHIMHE
2Hiz00. Cemen (2).

Takum ywmnom, ana ykpaincekoro JICII EO TBAPUMHU xapaktepni
MPOCTI €TMOHIMHU 3 TTOBHOIO aleJISITUBAIlIEI0, 32 CTIOCOOOM TBOPEHHS JOMIHYIOTh
cydikcanbHU# croci0 Ta KaTeropiaabHUN MepeHoc 6e3 3MiHU POpPMHU CIIOBA.

B anrmiiicekii MoBi cepen EO JICIT TBAPUHU mnepeBaxkaroTh
HalimenyBaHHs ntaxiB 23,5% (16 EO) i ciicekkux TBapud 26,9% (18 EO).
HaiimenyBanHs Aukux TBapuwH ckianarTs 16,5% (11 EO), momammix 12,5%
(8 EO), Mmopcbkux TBapunu 14,7% (10 EO), xomax 5,9% (4).

CBIiiCbKI TBapUHU TMO3HAYAIOTh MEPEBAXKHO MOPOJAM OBEIb 1 KOHEH, IO
BIINOBIJIa€ 1XHIM PoOJIi B CUIBCBKOMY TOCHOAApCTBl. BOHM MaroTh NepeBa)xHO
BIITOIMOHIMHE MOXOKCHHS — BiJ MicIs, A¢ ix po3soauau: ayrshire («a breed of
cattle named from the shire or county of Ayr in Scotland» [213, c. 602],
BIJITOTIOHIMHE MOXO/pKEeHHs); nubian («names of animals, a species of horse»
[213, c. 1083], BimronoHiMHe MmoxopkeHHs — «country of Nubia»); hobby («a
small or middle-sezed horse» [193, c. 317], BimaHTpOMOHIMHE MOXOIKCHHS —
«Hobiny); Ural wensleydale («a breed of long-wooled sheep» [193, c. 317],
BigTononimMue moxomkeHus — «district of North Riding of Yorkshire»); widah
(«species of goat» [194], BigTomoHiMHE MMOXOMKeHHsS — «name of town in
Dahomey, West Africa»); guernsey («breed of cattle» [191], BiaromonimHe
noxomkeHHs — «the name of one of Channel Islands»); goonhilly («a Cornish
pony» [217], BinTomoniMHe moxomkeHHs — «named after Goonhilly Down in
Cornwelly ); galloway («small, but strong breed of horses» [216], BiaTomoHiMHE
noxopxeHHs — «district in Scotland» [216]); leicester («a valuable long-wooled
variety of sheep, a variety of cattle» [193], BigTonmonimMue moxomxens); lincoln
(«a variety of sheep» [191], BinTonoHiMHe moxokeHHs — «name of English
city» [191]); lancashire («a breed of cattle, a breed of canary» [194],
BIAITOIMOHIMHE IMMOXOKEHHS — «county in Britain»); kerry («a cow of a breed

noted for the quality of milk» [216], BiaTOMOHIMHE TOXOKEHHS — «COUNty in
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Ireland» [216]); nmeski MOXOmATh BiJ IMEH BIIOMHUX NPEJCTaBHUKIB ITOPOJIH:
merlin («a small weish pony» [186], moxomkenns — «name of a celebrated
racehorse» [186]). € EO, ski moxonatk Bix eTHoHiMa: jennet («a small Spanish
horse» [187], moxomkeHHs — HaliMeHyBaHHS HaponmHOCTi «Zenota — Berber
nationy» [187]).

Jleski emoHiMH € PO3MOBHMMH HApOJHUMH Ha3BaMH BIJIOMHX BHJIB
tBapuH. [Tpumipom, neddy («a donkey» [186], BimaHTpOTIOHIMHE MMOXO/KCHHS —
«Ned Edward» [186]).

binemiicts EO Ha mo3Ha4YeHHsI CBIMCHKUX TBApWH BKA3yIOTh Ha IMOPOIY,
ane € EO, ski 3aCBiIUyIOTh CTaTh TBAPUHU, 110 HEXAPAKTEPHO ISl YKPATHCHKOI
moBu: Willy («willy-goat — a he-goat» [192], BimaHTpONOHIMHE MOXOKCHHS —
«pet form of name William); nanny-goat («a she-goaty», BigaHTpOIOHIMHE
noxo/pKkeHHs — «name Nanny» [186]); wormly («a horse» [186], BiaTomoHiMHE
MTOXOJIKCHHS ).

JICT «/luxi TBapuHU» TpeACTaBlIeHAa PI3HOMAHITHUMHU BUJIAMH TBapHUH,
K1 00’€IHYEMO B OJHY JIEKCUKO-CEMaHTUYHY TPYIYy, OCKUIbKU I I'pyla HE €
guceapHOI0: harpy bat («a name of a few species of bat in East Indes» [186,
c. 102], BinmiponimMue moxopxeHHs — «Harpy»); harpy eagle, hob («a name of a
male ferret» [186, c.314], BimaHTponOHIMHE TOXO/KCHHS — «Roberty);
harrisbuck («the Sable antelope» [186, c. 103], BizaHTpOHOHIMHE MOXOKEHHS
— «after sie W. C. Harris, by whom discovered»); hydra («a water snake» [187,
c. 481], Binmidonimue nmoxokenus — «Hydra»); Greenland dove / Greenland
falcon / Greenland turtle / Greenland whale, guernsey lizard, harlequin bug,
harlequin moth, harlequin snake, harlequin garrot, talbot («a variety of hound
formely used for hunting» [186, c. 51], BiaTononiMue moxomkenus — «English
family namey); laurence («a neme of the fox» [186, c. 109], BimaHTpOMOHIMHE
noxokeHHs — «a Christian namey); isegrim («applied to the wolf» [186,
c. 501], «the name of the wolf in Reynard the Fox»); jackal («an animal of the
dog Kkind» [186, c.536-537], BimanTpomoHimMHe moxomkeHHs — «Jack-all»),

mangabey («a monkey of the African genus Cercocebus» [178, c.115],
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BiATONOHIMHE ToXokeHHsT — «Madagaskary»); martin («a kind of monkey»
[178, c. 192], moxoauTh Bix iMeHi mepconaxka — «Reynard the Fox»), moloch («a
a brasilian monkey» [178, c.563], 0iOmioHiMHE MHOXOMKEHHS — «nhame of
Canaanite idol»); yapock («south-american water-opossumy» [178, c. 143],
BiATONOHIMHE moxomKkeHHs — «Oyapok, name of river between French
Guianay).

JICT' «Mopchki TBapuHU» MpPEACTaBICHI MEPEeBaXHO HalMEHYBaHHAMU
pubu, 4YacTo BIATOMOHIMHOTO IIOXOJDKEHHS, IO IOB’S3aHl 3 apeajioM IHX
MOPCHKUX TBapwH a00 pHOHWUM MPOMHCIOM: KOJW Ha3Ba MOXOJUTH BiJ MiCIlA
TOPTiBJII MEBHUM BHUJOM puUO TOIIO: TparwiaioThes Takok EO BiagMipoHIMHOTO
noxopkeHHsa: lamia («a genus of sharksy [179, c.39], BiamidoHiMHE
noxokeHHs); isabelite («a name given in the West Indes to the angle-fishy
[216, c. 499], BimaHTPONOHIMHE MOXOPKCHHS); Y BUIAIKY, KOJU HAETHCS IMPO
HApoJIHy Ha3By, 3acBimueHi EO BimaHTpomoHIMHOTO Moxo pKeHHs: John Dozy
(«a popular name of a fish» [217, c. 593], BiZaHTPONOHIMHE IMOXOKCHHS);
jonah crab («a large crab» [217, c. 603], 6i0ailiHoro moxokeHHs); Margareth
(«a species of fishy, BimanTpononiMmae noxomkeHus — «Margareth»); monterey
halibut, monterey mackerel («name of city in California» [217, c. 563]); morris
(«a name of a fishy [217, c. 671], BimauTpononiMue moxoxeHHs — «W. Horris
of Holyhead»); mosasaurus («a genus of large extinct marine reptiles» [217,
c. 682], BiarononimMHe moxojukeHHs — «the rivery); nordcaper («a species of
whale» [194, c.1041], BigromonimMHe mnoxomkeHHs — «the North Capey);
Norfolk Howard («a bed-bug» [230], BimanTpomoHiMHE MOXOMKEHHS — «an
advertisement in the Times professiny to be a declaration by one Joshua Bug
that he had assumed the name of M. H.»); tom cod («a frost fish, the jack fish,
kingfish, a young codfish» [186, c. 121], BigaHTpONOHIMHE MOXOKCHHS —
«personal name Tomy); Ural wensleydale («a breed of long-wooled sheep»
[186, c.317], BiagTomonimuHe moxomkeHHs — «district of North Riding of
Yorkshire»); zeus («a genus of spiny finned fish» [213, c. 92], BiamidoHiMHE

MOXOJIKEHHS );
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JICI' «Komaxu» € TakoX MaJIOYMCEIbHOK JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOIO
rpynoro B JICIT TBAPUHMU: star of naples («tarantula»y [213, c. 854],
BiATONOHIMHE moxomkeHHs); Nemertean («a class of flat worms known as
nemertida or Nemertea, a ribbon-worm» [213, c.921], BigmidoHIMHE
noxopkeHHsA — «name of a sea nymphy); neophzon («a white Egyptian vulture»
[193, c. 923], BimanTpornoHiMHe Moxo pKeHHS — «name of a man transformed in
a vulture in the Metamorphoses of Antonius Libertalis»); miana-bug («a species
of tick, Argas persins» [191, c. 406], BiaTONMOHIMHE IOXOKCHHSA — «a town in
Persia»).

JICT «/lomamHi TBapuHH» BKJIIOYA€E TMEPEBAXKHO MOPOAH JTOMAIIHIX
TBapuH, SIKI MarOTh 3/€0UIBIIOrO BIIAHTPOINOHIMHE MOXOJ/KEHHS, BiJ 1MEHI
JIOAWHU, sIKa BUBeNa Mopoay (Ha BIAMIHY BIJ CBINCBKUX TBapuH, 1€
moTuBaiiero EO crae mepBaxkHO Ha3Ba TEPUTOPIi, Jie 15 MOpoja 3sBUIaCh abo
Oyna posmnoBcromxkena): dane («breed of dogs» [178, c.26], BiaTONMOHIMHE
noxopkeHHs — «Daner — Denmarky); dalmatin («the spotted coach dog» [217,
c. 13], BigromonimHe moxomkenHs — Dalmatia); marlborough («dog» [194,
c. 176], BinromoHiMHe moxojpkeHHsA — «town in Whiteshire»; harlequin («a
small breed of spotted dog» [179, c. 486], BiZaHTpOMOHIMHE TOXOKEHHSI — «@
character in Italian comedy» [179, c.486]); iceland dog (BigTOmoOHIMHE
noxopxenns); newfoundland («a large breed of a dog» [179, c.951],
BiATONMOHIMHE MoxomkeHHs — «name of island» [179, c¢. 951]); kibble («a kind of
hound, a cross between the beagle and the old English hound» [179, c. 682],
BiJIaHTPOITOHIMHE MOXOKEHH:); guinea pig («a rodent mammaly» [179, c. 499],
BiJITOTIOHIMHE MOXO/KCHHSI); a00 MO3HaYeHHs cTaTi TBapuHH: tom cat («a male
cat» [178, c.121], BimanTpomoHiMHe mMOXO/KeHHs). [IpukmeTHO, MmO s
YKpPaiHCHhKOT MOBH 111 OCOOJMBICTh HE XapaKTepHa, OCKUJIbKU B YKPaiHChKIN MOBI1
CTaThb TBAapUHU HAWYaCTIlIe BKa3yeEThCS 3a JIONMOMOIOI0 3aKiHYEHHs Ta/abo
3MIHOIO OCHOBH CJIOBA.

EO wna mno3HayeHHS nmaxi¢ MalOTh MEPEBAKHO GIOAHMPONOHIMHE

MOXO/KEHHS, 110 MOXKEe OyTH 3yMOBJICHE TPAAUIII€I0 HA3UBATH MTaxiB iIMEHAMHU
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Jaonen. Biomonounimne TOXOMXKEHHS 3acBiAueHe 3HauHO pigme. Hampukman,
balt 'more («a bird of the starling family» [194, c. 644] — «Lord Baltimorey);
bobolink («a North-American bird» [191, c¢.960], BimaHTpONMOHIMHE
noxopkeHHss — «Bob Linkolny); madge («the Barn-Owl, the common magpie»
[217, c. 18], BimanTpononiMHe moxomkeHHs — «Margarethy); maggot («a wormy
[191, «c¢.23], hobhouchin («an owl» [213, c¢.317], BimaHTPONOHIMHE
noxopkeHHss — «Hoby); Greenland dove / Greenland falcon, michaelmas
blackbird («name of St. Michael the Archangel» [213, c. 407]), michaelmas
crows; mocha («a term applied to a blach and brown cat» [179, c. 143],
BIJITOTIOHIMHE TOXO/pKeHHs); mahomet («a kind of pigeon» [186, c. 38],
BiIaHTpoNOHIMHE MoxokeHHs — «Mohammedy); mallard («the male of wild
duck, a wild drake or duck» [186, c. 88], BimaHTpPOIOHIMHE ITOXOJKCHHS);
maggot pie («magpie» [186, c.124], BiZaHTPONMOHIMHE TOXO/KCHHS —
«Margareth); isaac («hedge-sparrow» [186, «c¢.499], BigaHTPOIOHIMHE
noxo/pkeHHs — «lsaacy); widah («widow-bird» [186, c. 41]); newgate bird
(«name of London prison» [186, c. 951]); nelly («a large sea-bird» [216, c. 920],
BIJIaHTPOIIOHIMHE TTOXOJDKEHHA); jenny-spinner («crane-fly» [216, c. 567],
BIJAHTPOIOHIMHE TTOXO/PKEHHS); BIJATOMOHIMHE IOXOJKCHHS XapaKTEepHE IS
ceiricekoi mrumi: Ural duck (BinTomoHiMHE MOXOKEHHS — «@ mountain chainy
[186, c. 451]) abo BigmidonimHe moxomxeHHs harpy eagle; guillemot («the
name of several species of sea birds» [186, c.495], BigaHTpomoHIMHE
noxomxkxenns — «deriv. of the name Guillaume» [186, c. 495]); harlequin («a
species of duck» [188, c¢.93-94]). B aurmiicekii MOBI BHSBJICHO
JIBOKOMIIOHEHTHI €MOHIMH jenny-spinner, tom cod, willy-goat, nanny-goat.

Enonimni znizoa: Greenland (4), Guernsey (2), Harlequin (6), Widah (2),
Harpy (2), Leicester (2), Margareth (5), Mallard (2), moloch (2), St. Michael
the Archangel (2), moloch (2), monterey (2), Tom (5), Ural (2).

B anrmiiicekiii MoBi mepeBaxHa Oinemiicte EO — mpocti EO abo
IMEHHHKOB1 KOHCTPYKIii, B YKpaiHCbKIA TaK0X OUIBIIICTh — MPOCTI €HOHIMHU.

Cepen Ha3B CBIMCHKUX TBAPUH 1 B aHTJINCHKIH, 1 B YKPAIHCBhKIM MOB1 OLIBIIICTD
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EO — BIiATONOHIMHOIO TMOXO/JKEHHS, CEpeJ JOMallHIX B 000X MoOBax
nepeBaxaroTh EO BiIaHTpONMOHIMHOIO MOoXo keHHs, e EO — mopoau TBapuH,
K1 TTOXOAATHh BiJ IMEHI JIIOJIMHH, IO iX BHUBesa. B 060X mMoBax 3adikCOBaHO
takox EO BiaAMi()OHIMHOTO MOXOMKEHHS.

B anrmilicekiit MOBi, Ha BIIMIHY BijJ YKPaiHCBKOi, ICHYIOTh PO3TaIyKEHI
enoHIMHI THi3Ja. B ykpaiHChKiil MOBI 3aCBiAU€HE JIMILIE OAHE €MTOHIMHE THi30.

Taxum yunom, anani3z JICII TBAPUHUM B anrmiiicekiii Ta ykpaiHCBKIN
MOBaxX BHSIBUB CTPYKTYpHY Ta CeMaHTH4yHy noaioHictb EO B 000X MoBax.
Pi3Huis mosfrae y CTpykTypi €MOHIMIB — B aHTJIMCHKIM MOBI1 3acBigueHo EO,
AKI CTPYKTYpPHO € IMEHHUKOBUMH KOHCTPYKI[ISIMH, B SIKUX €IOHIMOM €
O3HAYCHHS, fIK€ BKa3zye Ha noxojkeHHs. Came mis Takux EO xapakrtepHa
YacTKOBa aleJIsITUBAIlisl OHIMa-Jkepena. B aHrmicbKid MOBI TakoX HasiBHI
enoHiIMU—OJieHau. J[11g yKpaiHChbKOi MOBHM XapakTepHi npocti enodimu. st EO

YKpPaiHChKOI MOBM BJIACTMBA MTOBHA aleIsATHBALIIS.

3.4. JICII POCJIMHU sk ckjiagoBa HAyKOBOIO Ta PO3MOBHOI0O B

aHIJIHCHKIA Ta YKPaiHCbKiil MOBax

JICIT POCJIMHHM po3srisagaeMo B pO3MOBHOMY M HayKOBOMY JHCKypcax
koMIuiekcHO, ockinbku JICIT POCJIMHU B po3aMOBHOMY 1 HAyKOBOMY AMCKYpcax
nepexpentytoTses. JICII POCJIMHU B po3mMOBHOMY JHCKYpCl BKIIIOYA€E SIK
3arajibHOHApoAH1, Tak 1 cnemianbHl EO, 1, HaBMmaku, «IK CBIIYUTH HAyKOBa
JiTeparypa, y BCIX CJOB’STHCBKHX JIITEPAaTypHHUX MOBax pOCIWHUA MaloTh
HaIllOHAJIBHY Ha3By, fKa BXHBAE€ThCA B HAyKOBHX JDKepenax TMopsia 13
MDKHApOJHOIO (JJaTUHCHKOIO), a TAaKOXK HAapOJHOPO3MOBHI HaiiMeHyBaHHs» [112,
c. 18]. IcHyroTh Taki Ha3Bu 1 B aHrIikchKid MoBi: Adam’s rod. 1li HapoaHi Ha3BH
«MOXYTh TO3HauaTU HE JUIIe OAUH 00’ekT ¢GJopH, a LU TPYNUd POCIUH 3a
MeBHUMH O3HaKaMu, 0e3 30Ccepe/PKeHHs Ha 010JI0T14HIN PO10-BUAOBIN HAJIEKHOCTI

eneMeHTiB 1€l rpynmu» [112, c¢.18]. Hapomni Ha3BM BHHHMKAIOTH YHACIIJOK
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HApOJIHOT MOBOTBOPUYOCTI, OTXKE, CPEepor0 IXHROTO BUKOPUCTAHHS JIOT1YHO HAa3BaTH
po3MOBHUI JUCKypc, ogHak O. B. Manam cTBep/uKye, 110 111 Ha3BU «PIBHOMIPHO
BXKUBAIOTBCA B XYJOKHINA, HAayKOBO-TIOMYJISIPHIA JIiTeparypi, MyOJIIIUCTHIIL,
o0yTOBOMY CITUJIKYBaHHI; 3a3BUYail BOHH € 3arajbHO3po3ymimumm» [112, c. 18].
JlocnigHuig BBaXKa€  «MPOTUCTABICHHS HApOAHUX HA3B  JITEpPaTypHUM...
HEBUIIPABJAHUM, OCKUIbKM HAapOJHI HalMEHYBaHHS MOXYThb Y)KHBATHCS 1 B
JiTepaTypHil MOBI, 1 B qianekTax» [112, ¢. 18].

Hanpuknan, oqHum 13 HAWMPOAYKTUBHINIUX IMEH — JDKEpes eMOHIMIB B
aHTIHCHKIA MOBI € moximHmii Bijg TomoHima India mpuxmernuk Indian. fx
BHIHO 31 CX€MH, ITOJaHOI Ha MaJIFOHKY, €MOHIMHE THI3/10 TONOHIMA [HA1A € myxke
pO3ranyXeHUM, 10 MOKHA MOSICHUTU ICTOPUYHUMH 3B’ si3kamMu bputanii i [aaii:
Oarato ToBapiB 3aBo3uiocs A0 bpwutaniii 3 Iumii, sika neBHuil 4yac Oyna
OpUTaHCHKOIO KOJIOHIEIO, YacTHHA 3 I[UX TOBapiB MOYaIM acOLIIOBaTUCS 3
KpaiHOIO, II0 1 CTajJo0 MOTHUBAIl€0 HOMIHawil. Po3raiykeHi €moHiIMHI THI3Ja

yTBOPIOIOTH TaKOX iHIII TomoHiMu: Scotch (21), Virginian (21).

corn

rice Indian

Puc. 3.4. EnonimHe THi370, yTBOpeHe Bix TonoHiMa India

B ykpaiHcbKiii MOBI HPOJYKTHMBHUM € TONOHIM Typeuyurna. EmnoHimu,

MOX1JIH1 BiJ HBOTO CKJIaJIal0Th OKpPEME SITOHIMHE THI3/10:
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[ O1710TypKa ] /[ YOPHOTYpKa ]

Puc. 3.5. EnonimMHe rHi3110, yTBOpPEHE BiJ TOMOHIMA 1ypeuuuna

JICIT POCJIMHU mnoxinstoteess Ha JICDT «KopucHi pocaunny, JICT

«JlexopatuHi pociauan» Ta JICI™ «JIuki pocauHm»:

KOPHUCHI JIEKOPAaTHBHI
pOCIIMHA pOCIIMHU

JTIUKI
POCIHMHHA

Puc. 3.6. Jlekcuko-ceMaHTH4HI TPpynHu JeKCUKO-ceManTruunoro noias POCJIMHU

B yxpaincekiit moBi oguawmili JICT «KopucHi pocinam» CKi1anarTh 65,5%
(107 EO), JICI' «lekopatuBHi pociuan» — 17,7% (29 EO), JICI' «luki
pocmuany — 2,6% (4 EO). Ho JICT' «KopucHi pocinwmHU» BiTHOCUMO COPTH
CLIIbCHKOTOCIIOAAPCHKUX POCIMH, JIKAPChKI POCIWHHM, KOPMOBI POCIMHU, MPsHI
POCIIMHHU 1 COPTHU TIOTIOHY.

B anrmiicekiii moBi JICT' «KopucHi pocimHW», $Ka BKJIIOYAE COPTH
CUTLCHKOTOCTIONAPCHKUX POCIHH, JIKAPChKI POCITUHH, KOPMOBI POCIHHH, TpSHI
POCIIMHU, a TAKOXK COPTHU JEPEBUHU Ta COPTH TIOTIOHY, ckianae 32,2% (68 EO), JICT

«JlexoparuBHi pociuam» 31,2% (67), JICT «/luki pocauam» — 36,5% (76 EO).
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[Ipore B 000X MOBax MeXa MDK PI3HUMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMU
rpyniaMim  MoOXe OyTH YMOBHOIO, HAamNpWKIaA, JTUKI POCIUHU MOXKYTh
KYJIbTUBYBATHUCS 5K JCKOpPATHUBHI, a00, HAMPUKIAA, AUKI JepeBa MOXYTh OyTH
KOPUCHUMH POCIMHAMH, KOJIM X BUKOPUCTOBYIOTH SIK JCPECBUHY .

Hns EO JICIT POCJIMHU po3MOBHOTO JUCKYpCY B YKpaiHChKi MOBI
xapakTtepHi mpocti EO cygpikcanvnozo cnocody meopenna (cydikc -x) Ta
HaOyBalOTh HciHOuo20 pody:. axynvka («kopoB’sik, Scutellaria hastifolia» [60,
c. 58], BiaHTpOHOHIMHE MOXOKeHH — «AkyniHa» [60]); aumunka («BUIIHS
3amarnrHa, BUIIHS,YEPeNrHs Typerbkay [52, c. 76], BIATOMOHIMHE MOXOKEHHS —
«AHTION, ¢p. w™icto» [52]); awmmowniska («copt sOmyHi» [52, c.77],
BiJITOTIOHIMHE TOXO/KCHHS — «AHTOHOBO» [52]); apraymka («copT spoBOi
nmenuni» [51, c. 86], BiIeTHOHIMHE MOXOKEHHS — «B1J Typelbkoro Arnavut —
anbaHcbkuily; 6inomypka («copt spoi mmeHuni» [S51, c. 198], BiaTomoHiMHe
noxomkeHHss — «Typeuuwnay); 6oposunka («copt s0myHi» [51, c.231],
BIaHTPOMOHIMHE TOXO/UKCHHS — «DBpaBiH, TYJIbCHKHI CaliBHUKY»);, 6eHeepKa
(«cmuBay» [52, c. 348], MOXOKEHHS BiJl €THOHIMA — «YTOPELbY); 20pOHOCUKA
(«kpacoms, kopomiB 1BIT» [52, c¢. 571], BIATONOHIMHE IOXOJDKEHHS — «CEJIO
Ioponna Oins MykadeBo» [52]); epeuxa («ua3Ba pocaunu» [S1, c.592],
BIITONTOHIMHE TIOXO/DKCHHS); Jebedunka («copT rTpymi» [54, c. 205],
BIITONOHIMHE TOXOKeHHS — «JleOenuny [54]); remosxa («copT kaproruti» [54,
c. 227], BiATONOHIMHE MOXOKEHHS — «JIUTBaY); Manoebypka («COPT KapTOILII»
[54, c¢.379], BigTonmonimHe mnoxomxeHHs — «MarneOypr» [54]); mapuxanxa
(«copt panHBOi Kapromii» [54, c.393], BIATONMOHIMHE TMOXOKEHHS —
«Amepuka» [54]); canoomupra («copt mmeHuii» [57, c. 177], BiaTomoHiMHe
NOXO/DKeHHsT — «Sandomierzy); cyodaunka («cymaHcbke copro» [57, c. 468],
BiaTOMOHIMHE moXxokeHHs — «Cynman» [57, c. 468]); mumodgpiiska («phleumy
[57, c.568], BianTponoHiMHe mNoOXomkeHHS — «Tumodiii» [57]); muponvka
(«copt s10myK» [57, ¢. 573], BinTomoHiMHE MOXoKeHHs — Tupoas [57]); yeopka
(«copt cauB» [58, c. 17], BigTOMOHIMHE TOXO/KEHHS — «YropiuHay [57]);

yeopka («copt mmeHuui» [58, c¢.17], BIATONOHIMHE TIOXOJXEHHS —
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«YropmuHa»); yoomka («KyHaJdbHUIS  €BpPOICHCHKA», BIaHTPOIOHIMHE
MOXOJKCHHS — «ABIOTBSA»); wopromypka («copT ApoBoi mumeHumi» [58, ¢. 343],
BIITOMOHIMHE TOXO/KeHHS — «Typiisn»); wnanka («copt BuiiHi» [58, ¢. 457],
BIITONTOHIMHE TMMOXOJUKeHH — «lIcmanis»); ta EO skiHodoro pomy, sKi
HAaOyBalOTh 3aKiHYCHb -5, -a:. 2ayis («copT goBractux rpyun» [51, c.496],
BifiTONOHIMHE ToXokeHHs — «Kimoni#t, micro Ha Kpiti (Cydon)y); einozypa
(«tupama» [51, c¢.514-515], BiaHTpomoHiIMHE NOXO/KeHHS — «Genthiusy);
eopmensia («pociuHay [51, c. 573], BiaHTpONOHIMHE TTOXOMKEHHS — KiHKa ¢p.
ronuHHMKaps [opreHmist); oamacmuna («m1amacbka ciuBay [52, c. 11],
BIITOITOHIMHE TMOXOMKEHHS — «Jlamack»); denucena («copT depemHi» [52,
c. 33], BiaHTpONOHIMHE MOXO/KEeHHS — «DONissen — mpi3BuIe JTIOIUHU, KA
BUBEJIA IIed copT»); OJumumpuys («xpuzantema» [53, c.72], moxXoauTh BIJ
arioHiMy — iMeHi cB. JluMuTpis, Ha cBATO sikoro BoHa 1BiTe [53]); xamenisn
(«xBiTKa» [54, c. 357], BIaHTPOINOHIMHE MOXOJ/KEHHSI — «MmicioHep Kameni»);
kanmanyna («copt muHi» [54, c.365-366], BiATOMOHIMHE IOXO)KCHHS —
«Ha3Ba marnchkoi Bimm Cantalupoy»); nuxepis («ienemHsk BoAsHUN» [54,
c.233], BianTpomoHiMHe moxokeHHA — «[imkepis (Jlukepisn)»); nobenis
(«TpaBsHHCTAa HAMNIBKYIIOBa pociauHa» [954, «c¢.275], BiaHTpPOMOHIMHE
NOXODKeHHST — «OoTaHik M. ne JloOens»); macnonis («pociuna» [54, c¢. 355],
BIaHTPOIIOHIMHE MMOXOKEHHS — «(paHil. 60TaHiKk MarHomb»); mManibeaszis («COpT
paHHBOrO BHHOTrpamxy» [54, c.374], BIATONMOHIMHE TOXOJJKCHHS — «Ha3Ba
IpebKOro MicTan); Mmamiona («pociuHa» [54, c.415], BiaHTPOMOHIMHE
MOXOJKeHHST — «Mationi, itan. 0oTaHik»; mopensa («apiOHuUN adpukocy [54,
c. 513], BiATOMOHIMHE MOXO/JKEHHA — «ApMEHis»); Hasoa («pociuHay [55,
c. 56], BimMiboHIMHE TMOXO/KCHHS); nasno6is («JICKOpaTHBHE IepeBo» [55,
c. 249], BIaHTPOIOHIMHE IOXODKCHHS — «HA YECTh NPHUHIICCH AHHH, JOYKH
[TaBna |»); nonowisn («miBoHis Jikapcbka» [55, c¢.500], BigTOomoHiMHE Ta
BiI(JIOpOHIMHE TIOXO/DKEHHST — BHAO3MiIHA (JopoHiMa Ta 30JMKEHHS 3
tornioniMmoM Polonia [55, ¢. 500]); onyuyin («pociuHa poauHU KaKTyCOBUX» [55,

c. 206], BIATONMOHIMHE IMOXOJDKEHHS — «BIiJ HAa3BH JaBHHOTPEIBKOTO MICTa»);
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pumwuna («opimukw» [57, c.77], BIATONOHIMHE TIOXOKCHHS — «Pum»);
mypxens («COpT BEJIMKHX ciauB» [57, c.], BIATONOHIMHE IOXOJKEHHS); Ta
40.108i4020 pooy: bapbapuc («pocauna» [51, c. 40], moxomkenns — «berbaris —
O0epOepcekuiin); bapniu («momuH moaboBHi» [51, c. 144], BiaHTpOIOHIMHE
MOXOJDKCHHSL — «Mpi3BHiIle (paHily3pbkoro OotaHika bapie»); eapeyiv («copt
a0myx» [S51, c.331], BiATONMOHIMHE BiaHTPOMOHIMHE MOXO/KEHHS — «Ha3Ba
piuku Bopron»); kanwsine («3uMoBui copt s0ayHI» [51, ¢. 355], BinronoHiMHe
OXOKCHHS — «Ha3Ba cena y DpaHiii»); kykiieean («pOCIHHA, IO Ma€ TipKi
otpyiiHi moau Big Him Kockelefang — coccoli die levante — pocnuna 3 JleBanTy»
[54, c.128]); wmaneconvo («copt OypskiB» [54, c¢.378], BiaTOMOHIMHE
BianTponoHimMHe moxomkenHs — «Managold» [54, c. 378]); rosepox («Hissopus
Ofisinalis» [59, c. 520], BiaHTPONIOHIMHE TIOXOuKeHHS — «Mo3ed»);
cepeonvozo poody. Oyyvke («copT s0ayk» [51, c.313], mOXOmKEHHS —
«HaMEHYBaHHS €THIYHOI TPy — TOJIOJISIH, BOJUHSH — OYI»); oanuno («aictpa
crernoBay [51], BiATOMOHIMHE BIaHTPOMIOHIMHE MOXO[KEHHS).

B ykpaincekiit MoBi EO MOXyTh OTpUMYBATH eMouiliHe 3a0apeieHHs
yepe3 BUKOPUCTAHHS OHIMA 3 MEBHUMHU KOHOTALISIMU: J#CUOIBHUK ((TaMapUKCH»
[52, c.197], moxomuTh BiA eTHOHIMA); abo cydikca mapunyxa («MyXOMOp
cipuit» [54, c. 395], OXOKEHHS — «Pe3. BUI03MIHU JIEETUMOJIOTI30BaHO1 Ha3BU
(MopuMyxa), 30J1MKeHOT 3 iIMeHeM MapuHay).

Pigko, Ha BiAMIHY BijJ aHTJIMCBbKOI MOBH, Tparmsiorbes EO yTBOpeHi
WIAXOM Kame2opiaibHo2o nepenocy 0e3 3minu popmu cnoea: niyis («aepesa»
[54, c. 274], BinTonoHiMHE TToXOKeHHs — «JIittisg»); anopm («copT 16ayk» [51,
c. 80], BiATONMOHIMHE TIOXOJKEHHS — «Ha3Ba Micta B [lopTyramii»).

Tpamnsitorbest cunonimui EQ, siki MaloTh B OCHOBI OJMH €MOHIM 1
GYHKIIIOHYIOTh fAK HAyKoea i HapooHa Hazeu. posmapis («po3mapun» [57,
c. 111], BiaHTpONOHIMHE TOXO/PKCHHS — <OKiHOYe iM’st Po3mapi»), posmapun;
eeopeinis («wxopxuna Dahlia» [51, c. 496], BiaHTpONOHIMHE MOXOMKEHHS —
«["eopri — poCIHCHKMI BYCHHH HIMEILKOrO MOXOMKeHHA» [51, c.496]) mae

cunoHiMHy EO orcoporcuna («Dahliay [52, ¢. 206], BiaHTpONOHIMHE MOXO0JKESHHS
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— «I"eopri —pociiicbkuil y4eHHI HIMELUBKOTO MOXOKEHHs» ), Ta cuHOHIMHI EO,
K1 TOXOJSATh BIJ PI3HMX OHIMIB: Oyxapuuk («1) mMemoBa TpaBa, IIEPCTHUCTA,
2) copt auni» [51, c¢.311], BigTomoHiMHE TMOXO/KeHHS — «byxapay)
/yapeepaoxa, nepcudcvki Ouwui; cuHOHIMHI EQO, sSKi € HapogHUMH Ha3BaMH,
nOX00amb 6i0 pI3HUX AHMPONOHIMIE. eacunv / ieacuk, lean eonosamuil,
leanosa eonosa («koHIOIIMHA Tipchkay [51, ¢. 337]).

B ykpaincekiit MoBi € EO, sKi yTBOpEHI u4epe3 CnOmeEopeHHA OHima-
oJxcepena. BoHu OMOHIMHI YKpaiHCBKIM JIEKCEMiI Ta MalOTh 3aKiHUCHHS
XKIHOYOTO poay: 6andypa («xaptomis» [51, c. 133], BiaTOmoHIMHE MOXOMKEHHS
— «Brandenburg»). Mosxnuse Takoxx TBopeHHs EO wiisaxom kommaminayii
080X cig, OJHE 3 SIKMX — AHTPONOHIM: Mmapim sma («xanydep» [54, c. 396],
BIaHTPOIIOHIMHE TTOXOUKEHHS — «Mapis»).

VYV nesxux Bumnankax EO 3a3HaoTh mampamueauii Ta OTPUMYIOTH
JNEeMIHYTUBHUN cydikce: epuyuku («rpeuka auka» [S1, c. 597], moxomKeHHS —
«BHJIOBMIHM Ha3BM Tpeyka, 30JMKCHHS 3 BIACHUM iM’SM [ pUIUK»);
aumeonyuku («CMiJIKa apMeHpieBigHa» [54, ¢. 246], BIATOMOHIMHE MOXOIKECHHS
— «JlutBay); cemeniéxku («COPT PaHHBOCTHIIUX TPyI» [52 ], BiaHTpONMOHIMHE
noxomkeHHs — «Cemen»); muxasisku («copt rpym» [51, c.468],
BIaHTPOITOHIMHE TOXOJUKCHHS — «Muxaminoy»); npycu («copT KapTtorai» [55,
c.617], BiaTomoHiMHe mnoxomkeHHA — «[Ipyciay); cemeniéku («copt
paHHBOCTHUIIIMX Tpyun» [57, c. 211], BiaHTpomoHiMHE MOX0KEHHS — «CeMeH»);
yeeuku («cauBa cagoBa» [58, ¢. 230], BixTOMOHIMHE MOXOKEHHS — «Jamacky);
mazepu  («COPT BHCOKOCTEOH01 KYyKypyasw» [54, c¢.353], BiaTONMOHIMHE
MOXO/KEHHS — «YropiuHa — Magjary).

OnuuM 13 HaWposranyxeHimux enoHiMHux rHi3A y JICIT POCJIMHU B
yKpaiHChKii MOB1 € €MOHIMHE THI370, YTBOpPEHE Bia anmpononima lean. lle,
OUYEBHUJHO, 3yMOBJICHO THM, 1110 B YKpaiHi «iM’s [BaH cTano xapakTepHUM s

HapoJy W 4YacTO BKHMBAETHCS 31 3HAYCHHSIM «THMOBUM TMPEICTABHUK HAPOIY»

[170, c. 42].
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Puc. 3.7. EnonimMHe THi3710, yTBOPEHE BiJ aHTPOIOHIMA [8aH

rojJoBa

Enonimni 2nizoa yxpaincbkoi MoBu: Typewuwna (3), JlutBa (2),
VYropuuna (3), IBan (5), Bacuns (2), Mapis (2), Map’siHa (2).

VY naykoBomy auckypci EO Ha mo3HaueHHS pOCIMH YacTO MOXOJISITh BiJ
iMeH1 OoTaHiKa, AKUM iX BiAKpUB, ab0 ocobu, sKiii OyJ0 NPUCBAYCHE 1€
BIIKPUTTS: Oeconin («pocauHa» [51, c. 159], BiaHTpOMOHIMHE MOXOJKEHHS —
«ppanu. Ooranik beronay); sarepiana («pociivHa, SIKY BUKOPUCTOBYIOTH B
memuiuHi» [51, c¢. 324], BiaHTponoHiMHE MOXo/keHHS — «Valerius — mikap,
KU BIIKPUB IUTIOII BJIACTUBOCTI POCIUHU»); eapoenis («pociauHay [52,
c. 473], BiaHTponoOHIMHE NOXOJKEeHHS — «Omnekcannp [apaeH, aHrmidchbKuil
NPUPOIO3HABEILY); canbsinisi («pocinuHay [57, c¢.170], BiaHTpOMOHIMHE
noxokeHHss — «A. CanbBiHI — ITamidChKHi O0OTaHIK»); mpadeckanyis («pin
OaratopiuyHuX TpaB’sTHUX pociaun» [57, ¢. 615].

Cepen EO JICIT POCJIMHU B aHTmiichKiiA MOBI IMHUPOKO PO3MOBCIOKEHI
npuceiitni imennuxosi koncmpykuii: Aaron’s Rod («plant name, name for
several plantsy [216], moxomkenns — «0i0miiHe iM’s1 Aarony); Alexander’s foot
(«a planty [194], BimanTpomoHiMHe moxomKkeHHs — «Alexander» [194]);
Abraham’s herb («an old name of the chaste tree» [178], BimanTpomoHiMHE
noxokeHHs — «Abrahamy [178]); Blendheim orange («golden-coloured apple»
[193], BimanTpomonimue mnoxomkeHnHs — «name of Duke of Marlborough’s

house»); Catherine pear («small and early variety of pear» [193], moxomKkeHHs
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— arionim «St. Catheriney); Douglas fir («a giant North American evergreen
tree, Pseudotsuga menziesii, of the pine family, used for timber and as a
Christmas tree» [230], BigaHTPOMOHIMHE BIATONOHIMHE O0i0IIOHIMHOIO
OXOJDKeHHS — «romantic explorer from Scotland, David Douglas (1798-1834),
a botanist»); cos lettuce («a sort of lettuce» [193], BiaTOOHIMHE MOXOIKECHHS —
«Cos — greek island»); Huon pine («large evergreen coniferous tree» [194],
BIITONOHIMHE TOXOJKeHHs — «river Huon» [191]); genoa lettuce («sort of
lettuce» [191], BinTomoHIMHE MOXOKEHHS — «City in Italy»); Jamestown weed
(«thorn apple» [193], BigaHTpONMOHIMHE BIATONMOHIMHE O0i0JIOHIMHOTO
OXO/DKeHHsT — «Jamestown in Virginia» [230]); the Magdalen pear /the
Magdalen plant (moxomuts Bix 6i6GmifiHoro imeHi «St. Mary Magdalene (Mary
of Magdala), Magdala — town on the sea of Galilee» [230]); Malay apple
(«A tree of the family Myrtaceae, Syzygium malaccense (Eugenia malaccensis),
with an edible fruit; the fruit of this tree» [193 ], BinTonOHIMHE MTOXOJKEHHS —
«name of penisula» [193]); otaheite apple («the fruit of Spondias dulas» [216],
BiATONOHIMHE moxopkeHHs — «after Otaheite, Tahiti» [216]); Parnassus grass
(«a whit-flowered marsh planty [216], BinTonoHiMHe MOX0JKeHHS — «name of
mauntain in Greece»); Peony bush («a plant» [217], MihOHIMHOTO MOXOKCHHS
— «name of the physician of the gods» [217]); Peony root («a plant» [179]);
ribston pippin («variety of dessert apple» [179], BinTONmOHIMHE MOXOIKEHHSI —
«Ribston park between Knaresborough and Wetherby in Yorks»); Savoy
cabbage (ma3Ba moxomuTh Bim TomoHiMa «Savoie, the name of a region of
S. E. France»); Shawanese salad («the edible leaves of Hydrophyllum
virginiumy» [193], moxomuth Bixg etHoHiMa — «Shawnee, a tribe of North
American Indiansy»); Solomon’s seal («a plant Polygonalum multiforum» [193],
616moniMHOr0 MoxomkeHHs — «Solomon (Old Testament) son of David and
king of Isracl noted for his wisdom» [230]); Spanish broom («a plant
Polygonalum multiforumy [178], BiaTomoniMHe moxokeHHs); Timothy grass
«native British grass» [179], moxoauTh Big aHTpomonima «introduced into

cultivation under this name in America, Christian name» [191]).
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Cepen EO anrmiiicekoi MoBH, siki Hanexats 10 JICIT POCJIMHU, € EO,
CMEOpeHi wnaxom Konmaminayii 3 nanucanuam uepes oegpic. Apple-john («a
local name for plants» [193], moxomxkenns — etnonimMu «St. John (tha apple is
ripe on the day of St. John)» [216]); Maria-tree («a tree of Mary» [216],
0i0moniMHOro moxomkeHHs — «St. Mary» [216]); loxa-bark («pale Peruvian
bark» [178], BiaTomoHIMHE IMOXOMKEHHS — «a province in Equador» [193]);
Tolosa-wood («a name in Tasmania of the wood Pittosporum bicolor» [193],
BiATONOHIMHE moxokeHHs — «Tolosa, name of a place near Hobart» [194]).

SIk 1 B yKpalHCBKIi MOBi, cepel MPOaHaJIi30BaHOTO AHTJIIHCHKOTO
matepiany 3adikcoBaHo cunonimui EQ:. Dane’s blood / Dane’s flower/
Danewort / Daneweed («a local name for plants» [193], moxomkeHHs — €eTHOHIM
«Danes» [193]).

B anrmiiicekiit moBi BusiBiieno EO 3 cemoro «Bosoccs»: Douglas fir, venus
hair («plants with thick foliage» [193], mxepeno EO — wmidonim «Venusy
[191]); Jove’s beard (BimanTpomoHiMHE MoXopkeHHS — «Jove» [178]); Pele’s
hair («volcanic grass from the volcano found in fine hair-like threads» [194],
MmioniMHOTO TOXOKeHHsT — «the goddess of the volcano Kilanea» [194]);
virginian fir; Ta 3 cemoro «kBitka»: flower of Bristol, flower of Constantinople,
flower of Jove.

Taxox JICII POCJIMHU B AHIJINCBKIM MOB1 MpeACTaBJICHE
idiomamuunumu EO: Good Henry («the plant Mercury Goosefoot» [191],
BiJIaHTPOIIOHIMHE TOXO/KEHHs); Sweet John («a plant a narrow-leaved sweet
william» [Merriam-webster], BizanTpomnonimMue moxomkeHus — «Johny» [217]);
London pride («a plant sweet William» [216], BiATOMOHIMHE MOXOKCHHS);
Robin Hood («a plant name» [217], BigaHTPONOHIMHE BIATONOHIMHE
MioHIMHOTO TTOXOKeHHs [217]).

B anrmiicekiii MOBI BUSBIICHO Taki enmownimmui enizoa. Aaron (2), India
(11), Jean, Jeanet (2), Jove (2), Magdalen (2), Maria (2), Peony (2), Peruvian
(3), Scotch (13), Timothy (4), Virginian (21).
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Taxum umnoMm, giaga EO JICIT POCJIMHUM o0ox 3icTaBiiOBaHHX MOB
XapaKTepHE BIIAHTPOINOHIMHE Ta BIATONOHIMHE, piame — BiAMIPOHIMHE
noxomxkeHHss. B ykpaincekii mMoBi B EO 3 JICII POCJIMHUM 3acBigueHo
neMinyTuBHi1 cydikcu. B anrmiiicekiii moBi cepen EO B JICII POCJIMHU e
imiomatnudi EO. Takox EO JICIT POCJIMHU B anrmiiicekiii MOB1 yTBOPIOIOTh
po3ranmyKeHi emoHiMHI THi3ga. B anrmiiicekiii MoBi BusiBieHo EO 31 cemoro
«Bosoccs». XapakrtepHo, mo EO JICIT POCJIMHU ykpaiHcbKOi MOBH, Ha
BiaMminy Bix iHmux JICII, Tak sk EO aHrmiicbkoi MOBH, YTBOPIOIOTH CMOHIMHI

rHi3IA.
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BucHoBku 10 po3aiay 3

[IpoBeneHe MOCHIIKEHHS JAa€ TMIJCTaBU JOTPUMYBATUCS TOTIISIAY Ha
CMOHIMH SK YHIKQJbHY CYKYNHICTh OJIWHHI, IS SKOI TpUTaMaHHUU
0co0MBHI HaO1p CYTHICHUX XapaKTEPUCTHUK, 10 BJIIACTHBI M 3aJI€)KHO BiJl TOTO,
y MeXax SKOTO XaHPOBO-TUCKYPCHUBHOTO PI3HOBUIY BOHU aKTyali3yHOThCS.
BukopucranHs €moHiMIB y HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY THCKYpPCi Oe3mocepeaHbo
KOpEJIIOE 3 TakuMHu Horo 0a30BUMU (YHKIISAMH, SK 1HTEJICKTyai3allis
BHCJIOBJTIOBAaHHS W MOMYJISIpU3allisl 3HaHb, & TAKOXK CIPHUSE OCMUCICHHIO CBITY 3
MOrJIsAy 1cTOpii MeBHOI Haykd. EmoHiMH, 1m0 MOOYTYIOTh Y PO3MOBHOMY
JTUCKYpPCl, SIK MPaBWJIO MOBHICTIO alleJISTUBOBAHI, TOMY MEPECIiYHUNA HOCIA MOBU
OHIMHOT'O MOXOJ/I’)KEHHSI B HUX HE MpocTexye. Yepes e meMopianbHa (yHKIIS,
10 BIAMOBIJA€ 32 COPUNUHSTTS €MOHIMA SIK CBOEPITHOTO «MOBHOIO TIaM’ SITHUKa»
BJIACTHBA CaM€ ETMIOHIMHUM TEPMIHAM.

Ananiz EO po3MOBHOro Ta HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO JUCKYPCY JaB 3MOTY
Budiaut  B3aemomnepexigni  JICIT OIS’ Tta  MATEPIAJIMA, JICII
XAPUYBAHH4, JICIT TBAPUHU ta JICIT POCJIMHU. ¥Yci Bkazani JICII
aHTJIINCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB MalOTh CXOXICTh SIK Ha CTPYKTYPHOMY, TaK 1
CEMAaHTUYHOMY PIBHSIX.

EO, ski wnanexats no Bkazanux JICII xapakTepu3yroThCs NEpPEeBaKHO
MOBHOIO a00 YacTKOBOIO amesiTuBalliero onima-mkepena. EO 3 JICIT Ol B
aHIJIINACBKIM 1 B YKpaiHChKIM MOBax MarTh MEPEBAXXHO BiJaHTPONOHIMHE
noxokeHHs. Jo EO 3 JICITI MATEPIAJIM TkanuHM 37€01IbII0TO TOXOISTH BiJ
tornoHiMiB. B anrmiiicekii moBi B JICII OJAI" ta MATEPIAJIM nHasBHi
€MOHIMHI THI3/]a, MEHIIIE PO3rajy>KeH1 MOpiBHAHO 3 igioMatnuHuMU EO.

VY JICIT XAPUYYBAHHS B 3icTtaBimoBanux moBax EO MaioTh mepeBakHO
BIATOMOHIMHE TMOXO/yKeHHs. B anrmiiicekiit  MoBi cepen EO  JICII
XAPUYBAHHSA Tpamnsiorses imiomatuudi EO. BigTomoHiMHE IOXOKESHHS
HaiiOunpr xapaktepue misa JICIT «Buna» B 000X mociimxyBaHux moBax. Jlms

aHTJIIAChKOT MOBH XapaKTepH1 €MOHIMHI THI31a.
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VY JICII TBAPUHMU 6inpmricte EO 1 B aHrmiiChKiH, 1 B yKpaiHChKIA MOBaxX
MaroTh BIATOMOHIMHE MOXO/KEHHS. Takox 4acTo oHIMOM-JKepesioM Takux EO
CTalOTh aHTPOIOHIMH, IMEHA JIOJIeH, SKI BHUBEIW MOPOAY, ab0 BIAKPHUIN BHU
TBapuHU. BimaHTPOMOHIMHE TMOXO/)KCHHS XapakTepHE I HapOJHWUX Ha3B
TBapuH, PO3MOBHOr0 AUCKypcy. CHcTeMa po3rajlyX’eHHX eNOHIMHUX THI3]
Oi7bITIe BIIACTUBA I AHTJIIHCHKOT MOBH.

EO JICIT POCJIMHU B ykpaiHChKiii Ta B aHTJIHCBKIA MOBax MaroTh
13oMopdHI Ta amoMop(dHI O3HAKU, SIK Ha PIBHI CEMaHTHKH, TaK 1 3 MOTJAIY
CTPYKTypHOi opranizamii. B 0060x moBax 3adikcoBano cunHoHiMHI EO, mro
31e01IBIIIOT0 MOOYTYIOTh SK HAayKOBI 1 HapOJHI HA3BU POCIHH; B yKpaiHCHKiH
MOBI1 TaKOX ICHYIOTh CHUHOHIMHI OJMHULI1, YTBOPEHI BiJ pi3HUX OHIMIB. Jlumie B
anrmiicekii MoBi cepen EO B JICII POCJIIMHU € imiomatnuni EO. B
ykpaincekiii MoBi B EO 3 JICII POCJIMHU HasBHI nemiHyTHBHI cy(dikcH.
Takoxx EO JICII POCJIMHM B aHrmiiiicbkiii MOBI YTBOPIOIOTH PO3rallyKeHI
CMOHIMHI THi3Aa. Y IIbOMY TIOJi 3acCBIJYEHO TaKOX ENMOHIMHI THI3JAa 1 B
YKPaTHCBKIM MOBI.

3a  ctpykryporo EO 3 JICIT OOAI' ta MATEPIAJIM, JICII
XAPUYYBAHHA, JICIT TBAPUHU Ta JICIT POCJIMHU mnepeBaxHO €
MPOCTUMH €IMOHIMaMH{, YTBOPCHHUMH MIIIXOM KaTETOPialbHOTO IEPEHOCY
(XxapakTepHe Ml aHTJIIHCBKOI MOBHM) a00 cy(ikcalbHUM CcHOCOOOM (BJacTHUBE

YKPaiHCBK1i MOBI), IMEHHUKOBUMU KOHCTPYKIIISIMU.
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PO3/ILI 4
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA OPTAHI3ZAIISI INTIOMATHYHHUX
ENNOHIMHUX OJJUHUIIb AHIJIIHCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

4.1. Craryc i JaucKkypcuBHe (YHKUIOHYBAHHSI iIIOMAaTHYHHX
eMOHIMHUX OJAMHHUIb AHIJINCHLKOI Ta YKPAiHCBKOI MOB, iX CTPYKTYpPHO-

CEeMAHTHUYHI 0CO0JIMBOCTI

Ananiz EO aHrmiicekoi il yKpaiHChbKOi MOB J1aB 3MOTY BUAUIUTH I1I€ OAUH
PI3HOBHUJI €MOHIMIB — 1AlOMaTH4HI enoHiMu. [l imioMaTUYHUMHU eMoHIMaMu
pO3YyMi€EMO 1A10MaTUYHI KOHCTPYKIIi, Y CKJajl sSkux € emnoHiMm. [lepeBaxxHa
chepa BUKOPUCTAHHS 1IOMAaTUYHUX E€MNOHIMIB — PO3MOBHHUN AUCKYpPC, TaKOXK
11IOMaTUYHl  €MOHIMU  BUKOPHUCTOBYIOTHCA B MNYyOJIIUCTUYHOMY  Ta
npodeciiHoMy Auckypcax. Y myOJiYHOMY JUCKypcl 1J10MaTHU4HI BHpa3u
MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS HE JHIIE «y TpaaulliHIA (Qopmi 1 3HAYEHHI,
aBTOpPU Ta3eTHUX NyONiKalid BAAIOThCS 10 Moaudikamii iX CTpyKTypu i
cemaHTHKW» [140, c. 12].

Kareropis i110MaTHYHOCTI € NUCKYCIMHUM MUTAHHSM JJIS JIIHTBICTHYHOT
HayKH. Y4eHI MaloTh pi3HI morisan Ha 1e nousatts [11, c¢. 30], [127, c. 33-36],
AK€ HE € TMPEeAMETOM HAIloTO JOCHIDKCHHS, TMpOTe [Js YHUKHCHHS
HEMOPO3YMiHb BBXAEMO 3a JOIUIbHE YTOYHUTH JIESKI MOHATTSA. 3a poOoue
OepeMo BHM3HAYEHHS 31 CJIOBHMKA JIHrBicTUUHMX TepMiHIB O. O. CeniBaHOBOI,
3a SKUM 1JI0MaTUYHICTh — II€ «BJIACTUBICTh MOBHHUX OJHWHUIL (OpPMYyBaTH
IUTICHE 3HAYCHHS HE 13 CyYMHU 3HAYeHb i1 CKJIAJHHKIB a00 HE3aJIC)KHO BiJ HHUX»
[144, c¢. 173], a ©Ga3zoBumu (HaKTOpaMH iAIOMATHYHOCTI ycCiaig 3a
A. M. bapaHoBuM  BBa)Xa€eMO  TEpEIHTEPIpETaIilo,  HEMpPO30piCTh  Ta
yCKJIaIHEHHS crmocoOy BkadyBanHs Ha jgeHorar [11, c. 30]. Imiomy

KBaJ1(PIKyeEMO SIK «CTIMKY CHOJIYKY, CEMAaHTHKA SIKOi HE BUBOJMTHCA 31 3HAYEHD
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il CKJIaHUKIB, @ 1HTErpoBaHa HUMH (HOPMaAJbHO; BUHUKAE BHACIIJOK yTpaTH
MOTHBAILIHHUX BigHOIICHBY [144, c. 173].

JIekCUKO-CEMaHTHYHI TPYNH E€MOHIMIB XapaKTEepU3YIOThCS CEMAaHTUUYHUM
3B’SI3KOM  1XHIX KOHCTUTYEHTIB; KaTEropiajJbHOIO CHUIBHICTIO JIEKCUYHUX
OJMHUIIL 13 TUPEPCHIIMHUMHU ceMaMH “cy0’ekTu’”, “00’€KkTH”, “BIACTUBOCTI”,
“HIANBHICT’; 1€papXiUHUM TOPAJKOM oOpraHizamii B sSApi Ta mnepudepii;
JUHAMIYHICTIO (MIHJIMBICTIO) CMHCIOBOTO MpocTopy. CeMaHTHYHa KaTeropis
“00’ekTH” € HaWYUCICHHINMOK B 000X MOBaX, OCKIIbKH 00’€qHye
HallMEHYBaHHS HaWHEOOX1MHIMNUX MpeaMeTiB BXKUTKY. llepudepiiini enemeHnTu
KaTeropii 3a0e3meuyloTh CEMAaHTHUYHHI 3B’S30K 3 1HIIUMH KaTETrOpisMH
HalioHaJIbHOI KapTuHM cBiTy, JICIT B Mexkax Kareropiii y3aeMOJilOTh 3a
nocepeHUNITBA  mepudepiiHUX  KOMIIOHEHTIB, N0  SKUX  HaJieXKaTh
MOJIICEMAaTHYH1 ENOHIMH, 3aIllO3WYCHHS, HEOJIOTI3MH Ta IHIII CTHJIICTHYHO
MapKoBaHi oAuHULI. Po3ymiHHIO 0aratopiBHEBOi CTPYKTYpPHOI creuudiku
opraizailii KOTHITUBHHUX KaTeTropii yKpaiHOMOBHOi Ta aHTJIOMOBHOI KapTHH
CBITY JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPyl 1 MATPYN PO3MIUPIOE YSIBICHHS TIPO
dbopMyBaHHS, B3aEMOJIII0 i PO3BUTOK EMOHIMHOI JIEKCUKU B JIHTBOKOTHITUBHIHN
TIJTOTIHHI.

VY cknaal enoHIMHOTO BHpa3y BJAcHE iM’sl 4acTo 30epirae cBoro (hopmy:
YaCTMHOMOBHY TMPUHAJEXKHICTh, BIACYTHICTh IUIIOpaji3amli, «IMeHa Haye
3QIMIIAIOTHCS caMi cO000I0, aje Bech BHUpa3 3arajoM TMOTPAILISIE B HOBI
JIHTBICTHYHI yMOBH...» [173, c. 23] i oTpuMye OKpeMe 3HAuYCHHS, SKE HE
JTOPIBHIOE CyMi 3Ha4eHb Horo ckiamoBux. Jlis ijmiomatuanux EO Oinbiie, Hixk
JUJIS BCIX 1HIIHX, XapaKTEPHUM MTOYATKOBHUH 1 YACTKOBUH CTYMIHb areasTHBAIIii.

EnonimMHI 1110MaTUYH1 OAMHUII MOXKYTbh PO3PI3HIATHUCS K CTPYKTYPHO, TaK i
3a MOXO/PKEHHAM, TOOTO 3a JKEpesioM BJIACHOI Ha3BU y CKJajl 1110MaTHYHOTO
BUpa3zy. PO3pi3HAIOTH Taki JpKepena BIACHUX IMEH y CTPYKTYpl 110MaTHYHHX
3BOPOTIB aHMJNMCHKOT MOBHU: O10MiHI TEKCTH, JITEpaTypHI TEKCTH, KIACHYHUN
CHajoK, TMOMYyJISSpHAa KyJIbTypa, peaybHI J0au abo JereHAapHI OCOOMCTOCTI,

3MEHIIIyBaJIbHI ()OpMU 3aranbHONPUHHATHX iMeH [137, c. 52].
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K. C. Cepaxxum Buainse taki mkepena igiom: bidmis, midosoris, rpeubka
Ta pUMChKa AHTUYHICTh, MOMYJISIpHA KYJIbTypa, peajbHl JIOAU, JITEpaTypHI
TEKCTH, Micld y BemukoOpuTaHii, CXiJlHI KpaiHW, MOB’sA3aHl 3 KOJIOHIaJbHUM
MUHYIUM BenukoOpurtanii, MicIls, U0 CTOCYIOTHCS KJIACHYHOTO CIAJKY, MICI
Ha KOHTHHEHTI [146].

[cHYIOTH TakoX 1HII MIAXOAH A0 Kiacudikarii i110MaTHYHUX OJUHULD 32
ITOXOJDKCHHSAM: O10JI1iHI, KJJACHYHHUI CITafg0K, 0COOJIMBO 11IOMH, K1 IIOXOIAThH 13
MidoJiorii, JiTepaTypHi TEKCTH (HalllOHAJIbHI W 1HTEpHAIIOHAJIbHI1), 1TIOMaTUYH1
KOHCTPYKIlii, JDKEpPEIOM SKHUX € TON-KyJdbTypa, aHEKIOTH, JETCHIH,
dbpaszeosnioriaMu  iICTOPUYHOTO  TMOXO/PKEHHSA,  1JIOMAaTUYHI  KOHCTPYKIIIi,
JKEPEJIOM SIKMX € aBTCHTHUYHI 1MEHa JI0JIeH, SIKl CTaJM BIJIOMUMH 3 TIE€BHHUX
NPUYUH, 3arajbHOBIAOMI IME€HA ISl MEBHOI KYyJIbTYpH, a TAKOX 1J10MaTH4HI
KOHCTPYKIlii, SKI TOXOIATh BiJi €THIYHUX, PETriOHAJbHUX CTEPEOTHUIIIB
(mpumipoM, Oionutl sk mypeybKuil cesamutl), IMEHa, IEpPEIHTEPIPETOBAHI
€TUMOJIOT14HO [227, c. 296].

Jlo mKxepen BIIaCHUX Ha3B y CKJIAJAl 1IIOMAaTUYHUX BUPA3iB aHTIIHCHKOT
MOBHM BKJIIOYAIOTh TaKOX 1 TOMOHIMH, BHOKpeMJIIOIO4YU Miclsi B OO0’ e€1HAaHOMY
KOPOJIBCTBI, CX1/IHI KpaiHH, Ikl B MIEBHUM ICTOPUYHUHN TIepio]l OyJIM KOJIOHISIMHU
bputancekoi immnepii (Inmis, Kutail Tomo), micus, sKi MOXOIATH 13 TEKCTIB
KJIACUYHOI CaAIuHM, Micis Ha KoHTHHeHTI [131]. Ha wam morasa, mo mboro
criucKky Oyso O TakoK BapTO JOJAaTH TOTOHIMHM JIITEPATYPHOTO MOXO/KEHHS, K
ot Lilliputian — Ha3Ba Buramanoi kpaiHu, IO HaceJeHa JIIOJbBMH MaJeHBKOTO
3pocty, 3 pomany JI. Jledo, Ta nereHmapHOro IOXOJ/DKCHHS, HAIPHUKJIA,
Eldorado — nerenapHa HeicHyrO4a KpaiHa.

[ToromkyemMocss 3 TakKuM PO3MIUPEHHSIM CIHACKY JDKEpENl EMOHIMHHX
11IOMaTUYHUX KOHCTPYKI[iM, Oepyun A0 yBaru, II0 BKa3zaHi JpKepesa 1aioMm 3
AHTPOMOHIMOM Y iXHBOMY CKJIAJ[l XapaKTepHI TaKOX 1 JJIs1 yKPaiHChKOI MOBH,
poTe, SIKIIO MOBa e Mpo JXKepeia-TOMOHIMH, TO JJIsI €MOHIMHOTO CKJIany

YKpaiHCbKOI MOBHM 4Yepe3 OOCTaBUHU ICTOPUYHOTO PO3BUTKY BOHHU JOCHUTH
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CyTTEBO Binpi3HsAOThCI. Hanpukian, Ha eopodi 6ysuna, a ¢ Kueei 0s0vko; sk
mypeubKuil ceéssmui TOIIO.

3 orjgay Ha CKazaHe BHINE, a TaKoXX ICHYBaHHS 1JloM 1 Tapemii,
MOBJICHHEBUX (POpMyJl, y CTPYKTYpi SKHX BHUCTYIIa€ TIEBHUM YHHOM
nepeTiaymMaueHuid oHiM abo BHOIp aHTPOIOHIMA 3Ja€ThCS BUMAJIKOBUM YU
3YMOBJICHUM HESICHUMH KOHOTAIlisSIMH, a00 prMa BHUIAETHCS €IUHOIO IMiICTAaBOIO
JJI1 BUKOPUCTAHHS B HUX TIEBHOTO IMEHI B y3araJbHEHOMY 3HAYCHHI TOIIIO,
UIKOM CHOyIHUM BuAaeTbess TBep/keHHs C. C. €pMoneHka mnpo Te, M0
JOLIIBHO PO3TIIANATH €MOHIMU, Y TOMY YHUCHi 1 ¢pa3eosioTiuHi, K TaK 3BaHUN
npupoaHuit  (ToOTO HE SK CTPOro  JW3 IOHKTUBHUW)  KJac,  SKUU
XapaKTEPU3YEThCS HE OTHOPITHUM PO3MOAITIOM BHU3HAYAIBHUX PHC, a, PAJIIIeE,
PO3MUTHMHU KaTETOpIlalbHUMU MEXaMH MI)K HHUM Ta IHIIMMHU Kjacamu
JICKCUYHUX Ta (Ppa3eosoriyHux oauHuIb [236, c. 10].

XapakTepHO, 110 OHIMH, $SKI CTaJId KOMIIOHEHTOM 11lOMaTH4YHO1
KOHCTPYKIlii, TSDKIIOTh JI0 BUPAXKEHHS CTEPEOTUIIHOTO YSABJICHHS PO
O3HaYyBaHE Ta € KOHOTATMBHO HAaBaHTAXXCHUMHU OJUHHIAMU [227, c. 296].
J. M. T'omikoBa 3a3Hayae, IO KOHOTAaTHBHUM KOMIIOHEHT aHTPONOHIMA
BKJIOYA€ ¥ KynbTypHHi eneMeHT [36, c. 36].

Posrnsiparoun CTPyKTYpHI XapakKTEpPUCTUKU 1A10MAaTUYHUX EMOHIMHHUX
KOHCTPYKIIif, HE MOXXEMO HE 3ayBa)KWTH, 10, HE3BAKAIOYM Ha TPUUHAITY 3a
OCHOBHY B JAucepTalii CcTpykTypaiiro emnoHiMmiB T. MakAptypa, Oepemo 10
yBaru cTpykrypHy kinacudikaiito I1. [Tiepini, sika y TOCHIIPKEHH] 1/110MaTUYHHUX
BUpA3iB 3 AHTPOMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM BHUJIUISIE Taki CTPYKTYpHI THIHU
1IIOMAaTUYHUX EMOHIMHUX KOHCTPYKIIIH: IMEHHMKOBI KOHCTPYKIIii, Ai€CIiBHI
KOHCTPYKIIi, NPUAMEHHUKOBI KOHCTPYKUIi, MIAPSAHE PEYEHHs, HE3MIHHA
JIBOYJIEHHA KOHCTPYKIIiSl, CTEPTUIHI MOPIBHSIHHS, YCTalleHI KOHCTPYKIII, sKi
MaroTh popmy peueHHs abo dpasu.

JloCIHiPKEHHs €MOHIMHUX 11IOMAaTUYHUX KOHCTPYKIIM aHTIIHCBhKOI MOBH
JIa7I0 TaKOX 3MOTYy BHOKPEMHUTH E€MOHIMHE THI3IO 110MaTHYHUX KOHCTPYKIIiH,

CMOHIM Yy CKJIaJi sIKO1 3a3HaB MOABiHHOI 3MiHM cmmuciay: sardonic smile —
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contemptuous smile / sardonic laughter — bitter, mocking laughter, mxepenom
AKUX € Ha3zBa oTpyiHOi pocnunu Herba Sardonia, Ha3zBa siKOoi MOXOIUTH BiJ
tTornoHima Sardinia.

VY 617pII0CTI €MOHIMIB JH)KEPEIOM BUCTYTMA€E OJIHA YaCTUHA BIACHOTO IMEHI
— mpi3BUlIe a00 iM’s, OJJHAK y JACAKUX BHUMAJKaX BIACHE IM’S € JIKepesioM s
JBOX 1HOJII PIBHO3HAYHUX EIMOHIMIB, SIKi € CHHOHIMaMH, HaIlPUKiaj, CHHOHIMHI
enonimu bobby ta peeler e xapronanmu HoMmiHaNisIMKU Ha TTO3HAYEeHHS TIpodecii
noJjiienchbKoro, 1mo noxoasaTh Bif iMeHi Pobepta Ilina («London policemany
1844, from the familiar diminutive form of the masc. proper name Robert, in
reference to Mr. (later Sir) Robert Peel (1788-1850), Home Secretary who
introduced the Metropolitan Police Act (10 Geo IV, c.44) of 1829» [193]).
[{ikaBo, mo enonim bobby mae neminyTBHI kKoHOTamii [193], a peeler Bucrymae
K po3MoBHE cia0Bo [193] 1 € meHm emorniiiHo 3abapBieHuM. OOuIBa €MOHIMU
MalOTh CEPENHIN CTYIIHb aneaTUBaIlli, OCKUJIBKU € 3araJlbHUMU Ha3BaMu, MPOTE
HE BTPATHUJIU 3B’ A3KY 3 JKEPEJIOM eMoHIMa.

SABume amensTHBAIll  SKHAWTICHINIE TIOB’SI3aHE 3 KYJAbMYPHUM
KOMNOHEHMOM OHimMa, AK€ «CaM€ KOHOTallll Ta €MOTUBHUU 1 (QpeidMOoBHIl
aCIeKTH HaWyacTillie CIYTyITh BIAMPABHOI TOYKOK JUIs amnensTuBaiii» [36,
c. 33], OCKIIbKM «KOHOTATUBHUN KOMIIOHEHT 3aBXIW BUSBIISIETHCS Y 3HAUYEHHI
BiacHoro imeHi» [103, c. 9], «xoda B JIGKCHYHOMY 3HAUYCHHI IMEHI 3arajbHOI
Ha3BM MWOTro TPUCYTHICT, HeobOoB’s3koBa» [103, c¢.9]. Hampuknan,
«aHTPOMOHIMIs, OyJy4Yd YACTMHOK MOBHOIO JEKCUYHOTO (OHIY, YEPE3 CBOEIO
JIHTBOCEMIOTUYHY crienu(iky 3aBkKAu Majla aBTOHOMHHI cTatyc. BoHa Hikomu
He Oyna 130JIbOBaHa BiJl CKJIaAHOT B3a€MO/IIT 3 JIGKCUKOIO HOMIHATUBHOIO 1 BCE-
TaKyd pO3BHUBAjacid CBOIM LUJISAXOM, pEaryr4M MO-CBOEMY Ha CYCHUIbHI 3MiHHU 1
0-CBOEMY BimoOpakaroun Mozudikailii comiaibHOro kKoHtekcty» [38, c.11].
Yepes meBHI colliajbHi 3MIHM B aHTPOIOHIMIT MOXYTh BiOyBaTHUCS MPOIIECH,
HaMpuKIaJ], JAEXPUCTHUSHI3AIIT IMEH, 3HI)KYETHhCS BIUIMB CTAHOBOTO YMHHUKA,
3MEHIIYEThCS PI3HULS MK HallMEHYBaHHSMHM >KUTENIB MicTa i cena Toio [38,

c.12]. Ha ykpaiHChbKy aHTpPONOHIMIIO B Halll 4yac BIJIMBA€ KyJIbTypa 3aXiJHO-
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€BPOMEIChKOI HOMIHAI[IT: BUKOPUCTOBYETHCS JBOWICHHA CTPYKTypa iMeHi (iM’s
Ta TPI3BUIIE, HE BUKOPHUCTOBYETHCS 1M’s1 IO O0aTHKOBI), MOJACKYIU 3’ SBISETHCS
JIpyre 1M’s, 3arajJbHONPUUHSATE B AaHIJIOMOBHIA Tpanuilii, HaOyBalOTh
MOMYJIAPHOCTI CTapOCIOB’AHCHKI iMeHa Tompo. Sk ykasye JI. M. ['omikoBa, «y
KOHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTA aHTPOIOHIMA € I1I€ OJIMH aCIeKT, OB’ SI3aHUN yxkKe
HE 13 CEMaHTHKOI0, a 3 «KYyJIbTYpPHOIO ayporo» aHTpomoHiMa. lle Tak 3BaHi
¢aHTOMHI KOHOTAIli, [0 BUHUKAIOTh Yepe3 HAsABHICTh B AaHTPOIMOHIMA
dbanToMHUX aeHoTaTiB» [36, ¢.36]. Ha Ham morisa, 1e CTOCYEThCS HE JIMIIE
aHTPOTIOHIMIB, a ¥ oHiMiB 3arajgom. J[. M. ['onikoBa TakoX yBaxkae, IO
«paHTOMHUH KOHOTAaT € «00pa3oM IMEHI», T'eHepali3ali€l0 XapaKTePUCTUK
BIJIOMHUX OCOOMCTOCTEH, sIKi KOJHM-HeOynb HOCHIIM e iM’s» [36, ¢.36]. Skiio
3BEPHYTHUCS 0 OHIMIB SIK JIO0 JUKEpesa TBOPEHHS €MOHIMIB, TO MOKHA MOIIUPUTH
IO TYMKY ¥ Ha 1HIII BUJAM OHIMIB, HANPUKIAJ, YKPAiHCHKUI (Ppa3eosoriuHui
3BOPOT OIOHUI, SIK MYpeybKuli C8simMuii Ma€ 'y CBOEMY CKJIaJll €MIOHIM mypeybKull,
AKAW TOXOAUTh BIJ TOMNOHIMA Typeuyura, OTXKE, NPU YTBOPEHHI I[HOTO
(dbpaszeosiori3oBaHOr0 MOPIBHSAHHS OyJI0 aKTyali30BaHO KYJbTYpHY 1H(OpMaIlito
BKA3aHOTO TOMOHIMA, HOTO «(paHTOMHY» KOHOTAaTUBHY CKJIaJIOBY.

Bapto Takox 3BepHYyTHM yBary Ha Te€, IO akKTyali3aiis BCbhOTO
KyJbTypHOTO KOHOTAaTMBHOTO MAacCHBY, BJIACTUBOTO II€BHOMY OHIMOBI,
Oe3nepeyHo, HEMOXKJIMBA, OTXE€, MPH BUHUKHEHHI €MOHIMa, aKTyalli3yEThCS
caMe Ta KOHOTaIlisl, SiKa OB’ si3aHa 3 HOBUM JIeHOTaTOM. ToMy, Hapukiaji, mpu
YKJIalaHH1 CJIOBHMKIB €MOHIMIB BapTO BPAaXxOBYBAaTH L€l MOMEHT. SIK CiIyLIHO
sayBakuB €. C. OTIH, «ETHUMOJIOTII OHIMHHMX amelITUBIB HE MaloTh
oOMeKyBaTHUCS JIUIIE MPIMUMU TMOCHJIAHHAMH Ha OMOHIMHI ()OPMHU BIIACHUX
IMEH, Kl JieXaTh y I1XHIM OCHOBI. MaroTh OyTH pPEKOHCTpPYHOBaHI JaBHIIII
CEMaHTUYHI 3B’SI3KU, 3MI1HU, 3PYIICHHS Ta POJb Y IIUX MPOIecax TaKoi BaXKIUBOI
NepexigHOl JIaHKH, IK KOHOTaTUBHUM OoHIM» [128, ¢. 320].

OueBUIHO, IO SMOHIMHHUHN CKJaJ JICKCHYHOI CHCTEMH MOBH BigoOpaxkae
KYJbTYPHO-1CTOPUYHI 3B’SI3KH €THOCY. SIK CBIAYMUTH aHalli3 MOBHOTO MaTepiaiy,

JOCUTh TPOAYKTUBHUM JDKEpPEJIIOM TIONMOBHEHHS CKJaJay eMOHIMIB, SKi
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pPENpPE3eHTYIOTh PO3MOBHUM JHCKYpC, € OHIMH, IMOB’S3aHI 3 KYJIbTypHO-
ICTOpUYHUMHM yMOBAaMU KpaiHM, €MOHIMHUN CKJIaJ] MOBHU SKOi JTOCIHIJIKYETHCS.
[le 3yMOBIIEHO THM, IO «KYJIbTYPHO-MOBHI KOHTaKTH MarOTh Ba)XJTMBHUI BILIMB
Ha yacmomuicms 1 eeoepaghito 3aMO3WYCHHS BJIACHUX IMEH 1, BIAMOBITHO, HA
TEMAaTHYHHUIA PO3MOJILI OHIMIB, YTBOPEHHUX Bij iHIIOMOBHUX oHiMiB» [103, c. 5].
BiracHe, BkazaHe CTOCYEThCS ¥ OHIMIB — JKEpEs €MOHIMHUX OAWUHUIIb.
[IponyKTUBHUMH 1 CTPYKTYPHO CXOXHUMHU B YKPaiHCBKiM Ta aHTIIHCHKIN
MoBax BusiBWIHcs iniomatudHl EO 13 mxepenoM-010i0HIMOM. YPpaXoBYyHOYHU
3arajibHi BUTOKHU SIK YKPAiHCBKOi, TaK W aHTJIIHCHKOI XPUCTUSHCHKOI KYJbTYP,
IIIJIKOM JIOTIYHHUMHU € BUCOKHU CTYIIHB CXO0XKOCT1 imiomaTuunux EO 610miitHOTO

MOXOJI)KEHHS B aHIIIHACHKIN Ta YKPAiHCBhKIM MOBax.

a1aMOBC

pebpo Adam’s
‘ ale

as old as \
G D = N
Bl
M

the old / ‘

Adam
aJ1aMoOB1 not to know
CIILO3U one from
Adam

Puc. 4.1. CtpykTypa €MOHIMHUX THI3]l, YTBOPEHUX aHTPOIIOHIMOM O10J11iHHOTO
noxokeHHss Agam/ Adam B aHTNMCHKI#M Ta yKpaiHChKI MOBax

Sk BUIHO 31 CX€MHU, €MOHIMHI THi3/1a JKepena-oHiMa Adam B aHTIIACHKIN
Ta YKpaiHChKill MOBax aye cxoxi. YkpaiHcbka EO 6i0 Aoama mae 3HaUCHHS «3
nepeaicTopii, sika Majao Koro IikaBuTh» [169] i cTpyKTYypHO € MPUHMEHHHUKOBOIO

KoHCTpyKiiero. Cmucn anrmiricekoi EO not to know one from Adam wmae
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3Ha4YeHHS «not to know someone by sight at all» [230], i 3a cTpykTypoio BoHa €
yctaneHoto ¢pasor. EO as old as Adam mae 3HaueHus «very old» i ctpykTypHO
e nopiBHsHHAM [230]. Yci Bkazani EO npu cTBOpeHHI i[lOMAaTHYHOTO 3HAYCHHS
aKTyalli3yloTh KOHOTarmito maBHUHU. EO adamosi civosu («ropimdaHi HAMoO»
[51, c. 18]), adamose pebpo («xkiHoua ctaTh» [51, ¢. 18]) B ykpaiHCBKil MOBI
CTPYKTYPHO TOTOXHI aHTTIWCHKiN iMeHHUKOBIA EO 31 3HaYeHHSIM MPHUCBIHOCTI
Adam’s ale («A jocular term for water, based on the strong likelihood that
Adam hadn’t discovered anything stronger» [230]). IlpukmerHo, 1m0 U
yKpaiHChKa i1ioMa adamosi cavo3u, i anrmiiiceka Adam’s ale, He3Baxkaroun Ha
NPOTUJICKHE 3HAUCHHS, amealoe 0 TOHATTS «aJKOTOJbHI Hamoi». Yci
imiomatuudl EO MaoTh MOYaTKOBUM CTYIIIHb anesiTUBAILi.

Takoka ) CX0XICTh BUSBJISIETHCS IPU aHai31 1HIIUX igioMaTtuuHux EO, B
OCHOBI sKHX JekHTh 0i0ioniM: the mark of Cain («An association of disgrace
or public disapproval over some crime, wrongdoing, personal failing, or
controversial action» [230]) ta kainoea neuamsv («TaBpoO 3paau, OPaTOBOUBYMIA
snount» [230]). BoHu pi3Hi 3a CTpyKTypoOIo, ajiec B 000X 30epiraeTbCsl 3HAUCHHS
npucBiiHOCTI. B yKkpaiHChkiii MOBI enoHiMHe THi3n0 «Kain» BKIIIOYa€e Takoxk
EO kasncokuii — «Bpaxuit» [169]), kainose 0Oino wuunumu «3pajKyBaTH,
BOuBaTH» [169]), B anrmiiicekiii — raise Cain («An association of disgrace or
public disapproval over some crime, wrongdoing, personal failing, or
controversial action» [230]). [ToBHicTio anensruBoBaHo € auiine EOQ xancoxuil,
yCl 1HIIl MarTh MOYATKOBUM CTYMiHb anenstuBauii. KibKicTh 1110MaTHUYHHUX
EO 3 mxepenom-6i0mioHIMOM ab00 OHIMOM, KOHOTATHBHA CKJIaJOBa SIKOTO
akTyanidye Oi0miiiHI moxii, B aHMMKChKiH MoBi ckiamae 8% (32 EO), B
ykpaincekii — 9,8% (24 EO). lo EO, mo axtyami3yioTs 06i0iitHI moaii,
BigHOCHMO Taki imiomatuudi EO, sk ecunemcwvka xapa.

CtpykTypHO yKpaiHChki imiomatnudi EO 061011l HOTO MOXOKEHHS
MpEJICTaBJICH] MTEPEeBAXKHO IMEHHUKOBUMH KOHCTpYKIisamMu (54% — 121 EO), ski
MalTh IOYaTKOBUH a00 YAaCTKOBUW CTYHiHb amesITUBALIIl: B8a8UIOHCHKE

cmoenomeopiHHﬂ, 6d6UJTIOHCbKA 6]Zy0HM1/;ﬂ, Kapa 6asujlOHCbKa, €PUXOHCbKA
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mpyba, iepuxoHcbka mpyoa, ipoodieé cun, ipodoge koono, Ickapiomcoxuil lyoa,
iVOuHi cpibHaKu, iyOuHe niem’s, ecunemcoka kapa, Xoma Hegipuuti. Ik 6auumo,
EO Xoma nesgipnuii — enuna EO, B sKkiii oHIM 30epir cBoio (GopMy, HE 3a3HaB
aJ’e€KTUBAIlll, a amelsITHBalisl € M0YaTKoBOW. B emmipuyHomy wMaTtepiani
JTOCHIKEHHS 3a(iKCOBAaHO TaKOXX NPUUMEHHUKOBI CTPYKTypu (6i0 Adama),
yCTaJIeHI KOHCTPYKIii, sKi MaioTh (opmy pedeHHs abo ¢pa3u (cxopuumu
Jlazaps, kainoge 0ino wunumu i MOJ.).

B anrmiiicekiit MoBi imiomatuyHi EO CcTpyKTypHO BapiaTHBHIII, BOHH
IpeCcTaBlieHi IMCHHUKOBUMHU KOHCTpykiismu (the new Jerusalem, Solomonic
descision), HesmiHHMMH aBowieHHMMH cTpykTypamu (David and Goliath),
ycTajieHuMu ¢pazoBumu KoHCTpykIismu (in Abraham’s bosom, feel like Daniel
in the lion’s Den, out-Herod Herod), emonimamu, o yTBOpeHi 3a JOTIOMOTOIO
KaTeropiajJbHOTO NepeHocy 0e3 3Minu Gopmu ciosa (jezebel, methuselah).

B anrmiicekiii Ta yKpaiHChKIA MOBaX € K CIHUIbHI €MOHIMHI THI3/Aa
(oHiMHU-DKEpesa SIKUX € CIUIBHUMHM), TaK 1 Ti, JDKEPEJIIaMH SKUX € Pi3HI OHIMH:
Solomonic descision — Solomon — Judgement of Solomon, epuxoncoxa mpyba —
lepuxon — iepuxoncoka mpyoa.

Takum umHoM, 1miomatuudi EO, B OCHOBI SIKHX JIEKAaTh OHIMH O10J1MHOTrO
MOXOJKEHHsI, € crneludiuHo rpymnow cepel iaiomatnuHux EOQ B aHrmiHChKINA Ta
YKpaiHChKI MOBax. Y CKJaJl €NOHIMHHUX THI3Jl BOHU BUSBIIAIOTH SIK CIUIBHICTD
(mmst  3ICTaBIIOBAHMX MOB HAWMIPOIYKTUBHIMIUM  Oi0JTIOHIMOM-IKEPEIOM €
010m1lHIM Adam; POAYKTUBHICTE B 000X MOBax 3acBIIUYyIOTh O107ioHIMU KaiH,
Basunon), Tak 1 BIIMIHHOCTI — IIE€PEBaXKHO Ha CTPYKTypHOMY piBHI (cepen
yKpaiHchbkux imiomatnyanx EO mepeBakaroTh IMEHHUKOBI 1 BIZICYTHI JBOWJICHHI
KOHCTPYKIIii, B aHTJIIHCHKIA MOBI ycTaJieHi (pa30Bi KOHCTPYKIIii BapiaTUBHIIII: iN
Abraham’s bosom, feel like Daniel in the lion’s Den, out-Herod Herod). BinbmricTs
imiomatnuHux EQO aHrmiiicbkoi Ta YKpaiHChbKOT MOB MalOTh HU3BKUW PIBEHb
amneJsITUBAII, TEPEBAKHO MOYATKOBUH.

JlocuTh BakIMBUM JKepenoM i imiomarmuaunx EO € midoHiMu:

Herculean task, hot as Hades, jezebel, axinrecosa n’sma, numka Apiaonu,
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@ypia. binbumicts MiQOHIMIB K aHTNIIMCHKOI, TaK i YKpaiHChKOI MOB MOXOMASTh
13 gaBHbOrpenbkoi MidoJiorii, ajge € TaKoX IOOJWHOKI €MOHIMHI OJWHHUII,
JKEPEJIOM SIKUX € TaBHBOCJIOB sSTHChbKa M1(pOJIOT1s: OasiH.

Ha BigmiHy Bix ykpaiHCbKOi MOBH, cepen imiomatuynux EO
BHOKPEMJIIOIOTHCS TOJIBIHI IMEHHUKOB1 KOHCTPYKIIIi, K1 CKJIAIal0ThCa 3 JBOX
imennukiB: Aunt Sally, Colonel Blimp, man Friday, ham actor, Joe Sixpack, Joe
Bloggs, Joe Public, Joe Doakes, simon-pure, kid McCoy, cepen sxux € EO, sxi
perpe3eHTOBaH1 AK JABOUYJICHHE iM’s: iM’s Ta mpi3Buiie, sk ot Joe Miller, Mary
Jane, Mata Hari. Yci BoHM MaroTh IMOYaTKOBHMH CTymiHb aneistuBamii. [ B
aHTJIINCHKIN, 1 B yKpaiHChKIA MOBaxX 3acBIIY€HO IMEHHHKOBI KOHCTPYKIIi, sIKi
BKa3ylOTh Ha NPHHAJICKHICTh: 3 aj ekTmBoBaHMM oOHIMoMm Herculean task,
Faustian bargain, Molotov cocktail, Nessus shirt, a Potemkin village, Socratic
method, sardonic smile / Sardonic laughter, asecicsi cmaiini, 6anvsaxiecokuii 6ix,
axinnecosa n’ama, Bapgonomiiecoka miu, eanvnypeiesa Hiu, 0ammose nexuo,
eonosa apga, oniMniticoKull cnokitl, cizighoea npays Ta IMEHHUKOB1 KOHCTPYKIIIT
31 3HaueHHsM mpuceiiiHocTi Alladin’s cave, Pandora’s box, Frankenstein’s
monster, Gilderoy’s Kite, oxcepmea Amypa, numka Apiaonu.

Hns  anrmiiickkoi MoBHM Habarato xapaktepHimi imiomatuuHi EO,
JDKEpEJIOM SIKUX € aHTPOTOHIMH — TMOMYJISApHI JUIs eTHocy iMmeHa: Aunt Sally,
average Joe, plain Jane, every man Jack. Taxi imiomatuuni EO wmaroTh

pO3TaTy’KeHI €MOHIMHI THI3/a:

i Joe Bl
[Joe Sixpack ] [ oe ?QQS l/ [ honest Joe ]
\ 1

average Joe / —T Joe Doakes }
/ \
/

Joe Average
Coere | [0

Puc. 4.2. CTpykTypa €noHIMHOTO THI3/1a,

YTBOPEHOT'0 aHTPONOHIMOM JO€ B aHTJIiHChKIi MOBI
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Takli iMeHa BxKe 3I€OUILIIOT0 Maldl «CHMBOJIYHI 3HA4YEHHS, SKI
peNpPEe3eHTYIOTh 3BUYAWHHMX JIIOJICH, 1 BOHHM NPHHECIU Ili 3HAYCHHS HOBOMY

TepmiHoBi» [197, c. 1304].

average

. Jdne
plain

Jane ~ Jane
Out

Puc. 4.3. CTpykTypa €noHIMHOIO THi31a,

YTBOPEHOT'0 aHTPOMOHIMOM Jane B aHTJiMChKiNA MOBI1

HaiiposranyxeHimie enmoHiMHe THi310 Gopmye anTpornoHim Jack. Im’st Jack B
aHTJINACHKIA JIIHTBOKYJIBTYPI € OJHUM 13 Halpo3moBCIOKeHIMX. BoHo
HalJacTIie BXMBAETHCA B aHTJIO-CAaKCOHCBKIX Kaszkax [204, c. 94]. Peectp
OxkcdopAchbKOro CJIOBHUKA AaHIIMCBKOI MOBM Hamuye 15 oauHuup 13

KOMITOHEHTOM jack, moxigHux Bija anTporoHima Jack.

[ Jack of all trades 1 [/ball the jack
\

jack all \ Jack the Lad ]
crackerjack ]

~

jack / \[ every man jack }
(something) /
: J
jack
N

N
[ a good Jack all work and

makes a no play
) 1
(makes Jack ?Qc(kone s)
a dull boy) J

Puc. 4.4. CTpykTypa €noHIMHOTO THI3/1a,

yTBOPEHOTO aHTPOMOHIMOM JacK B aHTIIIHCHKIA MOBI
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B ykpaiHChkiii MOBI TOMNYyJApHI 1MEHAa TaKOX CTalOTh OCHOBOIO
imioMmatnuaux EO, mpoTe HE yTBOPIOIOTH TAaKUX PO3TAlyKEHHUX EMOHIMHUX
rH31: [ean be3poonuti, sk Mapmun 0o muna, sax Iluiun i3 koHonenv, K baba
Ilapacxa i 6aba Ilanasxcka, banysana I'ans, mos Mapro 3 nacivony, sk Xoma Ha
606Hi, Mapko npoxnamuii, no Mapycur noscox.

I B aHrmiiCHKiH, 1 B yKpaiHChKiil MOBI cepen imiomatnyHux EO TpamnsioTees
EO, siKxi CTpyKTypHO € yCTaJ€HHMMH KOHCTpYKIisiMH abo ¢dpazamu. BoHr MOXyTh
OyTu npeneAeHTHUMHU (PeHOMEHAMHU, SIK1 3 4aCOM CTaJIM 110MaTHYHUMH BUPA3aMHU.
Taki ¢pasu 3a3BuYail MPOXONATH HUIAX IOMYJISPHICTh — MPEHENEeHTHICTh —
imioMatnyHicTh». OHIM y  CKIaal TakMuX KOHCTPYKIIM  3a3BUYail  He
BUJI03MIHIOEThCS, Hanpukiad, and Bob’s your uncle mae 3nauenns «and there you
have it» [230] i moxoauTts Bixg Ha3BU OpuTaHchkoro (imeMy «Bob’s Your Uncley;
Great Scott! — «an exclamation of surprise», mkepeino emnoHiMa — aHTPOIOHIM
General Winfield Scott (1786—1866), uactkoBo amenstuBizoBanuii [230]. Taki
imiomatnudi EO MOXyTh MaTH y CBOill OCHOBI NMEBHUI ICTOPUYHUHN TPEIIECNICHT,
Hanpuknan, EO Om mo6i, 6abo, i IOpiie doens! abo ii yciueHuii Bapiant FOpiig
OeHb TIOB’SI3aHMI 13 TPABOM KpiMakiB IepexoauTd Ha caroro IOpia (26
JUCTONana) Biag oaHoro maHa jo iHmoro. CkacyBaHHs mporo mnpasa B XVI cT.
CIPUYMHUIIOCS O YTBOPEHHS Ha OCHOBI (PpazesioriaMmy BUT'yKOBOTO NMpUCTIB’ s Om
mo6i, babo, i FOpiis oenw [51, c. 266].

JIoCUTh YMCICHHUMH K B aHTJIMCHKIN, TaK 1 B YKPAaiHCBKI MOBI € MPOCTI
imiomarnuni EO, penpeseHToBaHi okpemumu cioBamu: gerrymander («1) the
act, process, or an instance of gerrymandering; 2) a district or configuration of
districts whose boundaries are very irregular due to gerrymandering» -—
antporoniMm Elbridge Gerry + (sala)mander [230] — iMEHHUK, yTBOpCHHI
IUISXOM KOHTaMiHaIllii ABOX IIOHATH, OJHE 3 SKHUX aHTPOIOHIM), Qringo
(«American Spanish, from Spanish, foreigner, especially an English-speaking
foreigner, with a poor Spanish accenty» [179] — eTtHoniM «from griego «Greek»
[179]), hoodlum / hood («a young street ruffian, especially one belonging to

a gang» — oJiHe 13 mpunyileHb — anTponoHiM Hoodlum — «name of the leader of
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a gang of toughs who plagued Californiaduring the last part of the nineteenth
century, harassing Chinese laborers especially» a6o akpoHIM aHTPOIOHIMAa
«Muldoony», y sskoMmy BifOysacs 3MmiHa mepiioi jgitepu [168], aHTpomoHIM cTae
3arajibHOI0 Ha3BOIO 0e3 3MiHu ¢opmu / ycidyeHuid Bapiant), Houdini («anyone
with seemingly magical powers in any field» [168]), husky («a stocky and
muscular man» [168]), jingo («1) a loud and bellicose patriot; chauvinist;
2) an exclamation of surprise» [230]), Jumbo («an unusually large person,
animal, or thing» [230]); Lilliputian («1) very small; diminutive; 2) trivial,
petty» [230]), maudlin («effusively sad or full of self-pity; extremely
sentimental» [230]), mausoleum («any large and imposing burial structure»
[168]), Utopia («an ideally perfect place, especially in its social, political, and
moral aspects; an impractical, idealistic scheme for social and political reformy»
[168]), Yarborough («a hand in bridge or whist in which no card is higher than a
nine»; nanayes («3acid He TUIBKW BiJ HEAYT, a ¥ Bix ycix mpobiem» [169]),
ymonis («Mmpist, Buraaka» [958, c. 51]), ¢ininnika («roctpa mpoMoBa MPOTHU
korocky» [58, c. 98)), ginicmep («mimanun, obusarenawsy [58, c. 98]), ¢rvonopa
(«mmoBis» [58, c. 113]), ¢ypia («nmxa, cBapiauBa xiHka» [58, c. 140]), wyeai
(«xmormenb, roHak» [[IDC,T6 c. 486]).

3a cTpykTyporo mpocTi imiomMatuyHi EO MOXyTh MpencTaBIsTU
KaTeropiaJibHuil mepexia 0e3 3MiHM GOpMHU cjloBa. KO0 IKEpeaoM OHiMa
BUCTYIA€E ABOUICHHE 1M, TO 3aMO3UYYEThCSA OJHa yactuHa: Houdini (mxeperno
EO — antpomnonim Harry Houdini, real name Ehrich Weiss), [230]) mecanina
(«po3mycHa KiHKa 3 pucaMu aHAPOMaHii — XBOPOOJIUBOTO MOTATY 10 YOJOBIKIB
[152], antpomonim Banepis Mecanina). B aHrmificekiii MOBI TparuisiiOThCs
imiomatnuHi EO, yTBOopeHi1 Bii aHTpONOHIMA, a TOYHIIIE — HOTO CKJIAJI0BOI, KA €
tTormoHiMoM: Yarborough mae B ocHoBi aHTpomoHiM — «Charles Anderson
Worsley (1809-1897), second Earl of Yarborough» (akryanizyerbcs
1H(opMaIrist Tpo MICIIEBICTH, KOO BOJIO1NA a00 KepyBaja JoauHa): «Yarburgh

is now part of East Lindsey district» [179].
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B ykpaincekit ¢paseonorii icHyrorb EO, B OCHOBI SIKHMX JI€KHUTb
BUTAJAaHUN aHTPOMOHIM: 3a yapsa Iopoxa («IyXe HaBHO, 3a He3amam’ SITHUX
gaciBy [169]): «KoaHux icTOpUYHMX NIATBEPKECHBb, 10 Iap ['opoX KOIUCH
icHyBaB, Hemae. [le paame Buraganuii mepcoHax, 3rajJKkaM IIpo SKOTO HE MEHIIEe
TPHOX THUCAY POKiB. Bimomuii BucHiB «3a mapst ['opoxa, sk Oyio mroaei Tpoxay.
A MoxiHBO, 1€ Ka3koBuM KoTuropomko, sSIKMidi HapoaMBCs 3 TOpOIIMHU. B
OJIHIM KapmaTCchKii JeTeHa1 PO3MOBIAA€THCS, IO HAa Topi ['opoauIIl KUB KOJIUCH
nap ['opox, kvl BOJOMIB BEIMKUM 3aMKOM-ITaJIalloM, aJie JHI i HOYi IPOBOJINB
y 160Ci, 00 MaB uxi 04i. Sk risgHE — MOAMHA TOMHUPAE, OYTUHOK PYHHYETHCA. ..
Hangip #ioro BUBOAMIM 13 3aB’sI3aHUMHU OYMMa. A KOJM BiH 3aXOTiB IOOAYUTH
CBIT Ha BJIACHI 04i, KoMy BipyOanu rojioBy. MicTo, B sikomy »kuB 1nap ['opox,
HIIIO IMiJT 3€MJII0, @ Ha HOTo MiCIli yTBOpHIIacs TpsicoBuHay [169].

3a OHIMOM-J)KEpEeJIOM OJHOKOMITOHEHTH1 imiomatndHl EO mominstoTbes
Ha 010miitHi, mpumMipoM, Jezebel, kancoxuil, ki mpeacTaBiieHi i B aHTTHCHKIH, 1
B YKpaiHCBKIM MOBax; BiJIoMi 0COOM B MeXaxX MEBHOI MPEIENeHTHOI CUTYaIlli:
martinet — «1) a rigid military disciplinarian; 2) one who demands absolute
adherence to forms and rules» [230] (onim-mkepeno miei EO — Jean Martinet
(died 1672), French army officer [230], anmenoe 10 TaKOro KOHOTOTATHBHOTO
KOMIOHEeHTa-oHiMa, sk «drillmastery» [193], To6TO KOHKpETHOI MpEeIeaeHTHOT
cutyanii — Jean Martinet OyB Bimomuii yepe3 BBEACHHS Y CBOEMY BiHICBKOBOMY
niapo3aiai skopctkoi mymTpu 1 aucummiiau [201]); 3oonimu: Jumbo (oHiM-
mkepesio — iM’s ciona Jumbo [230]), husky (oniM-mxepeno — Ha3Ba mopoau
cobaku), miorimMu: mentor — «A wise and trusted counselor or teacher» [230],
OHIM juKepeno — «antpornoHiMm Mentor — Greek Mythology Odysseus’s trusted
counselor» [230], Ha3pu peniriitaux kynbpTiB: thug («the Indian cult known as
Thuggee» [230]).

Otxe, cepel 1AIOMAaTUYHMX EMOHIMHUX OJWHUIL OYyJIO BHAIJIEHO TaKl
ocHOBH1 Jekcuko-ceManTuyHi noss: JICIT JIKOJMHA (36% — 169 EO B
AHTJIIHACHKIA MOBI1 B 3arajibHOI KiJabKOCTI 1igioMaTuuHuX EO, 23,6% — 78 EO B

ykpaincekiit), JICIT JIOKYC (9% — 38 EO B anrmiiicekiit moBi, 6% — 19 EO B
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ykpaincbkiit), JICIT XAPAKTEPUCTUKA (17,4% — 84 EO B aHrmiiicbkiii MOBI
B1J1 3arayibHO1 KijbkocTi iiomatuunux EO, 4,1% — 13 EO B ykpaincbkiit), JICIT
CUTYANIA (32,5% — 147 EO B aHraiichKii MOBI Bij 3arajibHOi KiJIbKOCTI
imiomatnyaux EO, 48% 155 EO B ykpaincekiit). OxpeMuMHu Majo
yMceNbHUMH Tpymamu € rpyma EMOIIIMHI BUT'YKHM (1,7% — 8 EO B
aHTIIHCBhKIK  MoBI Ta 3,2% 10 EO B ykpaiHChKill), 5KIi HE €
JEeKCHUKOCeMaHTHYHUM T1ojieM, Ta EBOEMI3MMU (2,2% — 10 EO B anrmiiicekii
Tta 5,5% — 18 EO B ykpaincekiit), JICIT HUAC (1,2% — 5 EO B anrmiiicbkiil Ta

9,6% — 31 EO B ykpaiHCBHKIii)

Tabnauys 4.1.
KinbkicHuii po3noaij inioMaTHYHHUX €NOHIMIB
34 JJIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMMMU NNOJISAMHU
JICTI JICTT JICTI JICTI JICTI JICTI EMOIIHH | EBEEMIIA
JEOTHHA | JJOKYC | XAPAKTE | CHTYAITLA YAC IBHI'YEH H
KLIBKICTE siassicTes | PHCTHRA KLIBKICTE KLIBKICT KLTBKICTE KLIBKICTE
OIHEENDE | | oJEEEDE | | BLILKICTE O T EEEE: | B O T EEEE | O EELEIEE: /
BLICOTHE BIICOTHE | OJHHHOEL BLICOTEH 0, HELELE BLICOTEH BLICOTHE
BLICOTHE
B11COTHE
nETTIECRER | 109 | 26T | 38 [ ¥ [ B4 IT4 1147 7325 1% T2 1§ I 10 2%
MOE2 Yo Yo o
yEpaiEcera | /3 | 236 |19 | 6% |13 [ 41% | 155 | 48% (31 |96 (10 | 32% |18 |35%
MOE2 %o ¥

*Biocomku 810 KiibKOCMI 10IOMAMUYHUX eNOHIMIB KOMWCHOI MO8U

TakuM uyuHOM, HaAWOUIBIIYy MNOAIOHICTH B 000X MOBax BHUSBISAIOTH
CMOHIMHI HalilMeHyBaHHS 010JIIITHOTO MOXOKCHHS, 0 MiATBEPKYETHCS TaKOXK
CXOXICTIO €MOHIMHUX THI3J AaHIVIHCBhKOI Ta YKpaiHChKOIi MOB $K Ha
CTPYKTYpHOMY, TaK 1 Ha CceMaHTH4YHOMY piBHsAX. lle#t ¢akt 3ymoBieHui
CHIJTBHUMU XPUCTUSHCHKUMH BUTOKAMH aHTJINCHKOI W yKpaiHChbKOI KyJnbTyp. B
aHTJIINCBHKIM MOBI, Ha BIIMIHY BiJ YKpaiHCbKOi, PO3IMOBCIOJI)KE€HI EMOHIMHU
BIIAHTPOTIOHIMHOTO TIOXOJ/DKEHHS, YTBOPEHI BiJ] 3araJilbHOBXMBAHUX IMEH 13
CEMaHTUKOIO Y3arajdbHEHOCTI, IMEPECIYHOCTI, M0 YTBOPIOIOTH HAJA3BHYANHO

pO3rajly’eHi €eMnoHIMHI THi3Aa. IM’S € CBO€EpPIAHUM pe3yiabTaTOM JIOJICHKOI
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TIATBHOCTI, (PAKTOM KYJIbTYypH, AKUU OaraTo B 4OMY BU3HAYAETHCSA AYXOBHUM
JIOCBIJIOM Hapojay, ICTOPUYHUMH yMOBaMH (OPMYBaHHS €THOCY, TOMY
11ioMaTUYH1 (pa3eoaoTidHl OJUHHMIN 31CTABIIOBAHUX MOB €KCIUIIKYIOTh OaraTuii

CIEKTp KOHOTAIIi1, K1 371e01JIBIIIOTO € ETHOKYJIBTYPHO MapKOBAaHUMU.

4.2. 3icraBumii amnaxaiz JICII JIFOAWUHA igiomatuuaux EO

AHIJIIMCHhKOI TA YKPAiHCHLKOI MOB

Jlekcuko-ceMaHTHUH1 moJi1 1gioMaTHyHuX EQO B  aHIIHCBKIA MOBI

I[OI_[iJIBHO pOSHOI[iJ'II/ITI/I TaKNM YHNHOM:

JIIOIUHA

YOJIOBIK

TeH/IEPHO
yHi(ikoBaHi
EO

€THICTD
) 13001 (5

Puc. 4.5. Jlekcuko-cemManTiHyHI1 nojd 1miomatunuauXx EO B aHTIIACHKINA MOBI

JICHH «JIIOAUHA» Bkitouyae cenHoepno yHighikoseani EQ, siki MOXYTb
CTOCYBaTHUCSl SIK YOJOBiIKa, TaK 1 >XIHKU. B aHrmiicbkiii MOB1 111 €MOHIMHU
HalJyacTilme CKJIaJAaloThCs 13 JBOX CIIIB, OJHE 3 SKUX aHTPOIOHIM, IHIIE —
iMeHHUK, sikuii HasuBae oHiMm: Aunt Sally («any person who is a target for insults
or criticism; something set up as a target for disagreement or attack» [230], y
[[bOMY BHITaJIKy JEHOTATOM MOkKe OyTu i HexmBa ictota), Colonel Blimp («a
pompous, reactionary, ultranationalistic person» [168]), Walter Mitty («An
ordinary, often ineffectual person who indulges in fantastic daydreams of
personal triumphs» [230]); abo oHiIM i MPUKMETHHK, KU HOro XapakTepusye: a

nosey Parker («a person who likes to meddle or pry into other people’s lives»
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[230]), peeping Tom («a person who gets pleasure, especially sexual pleasure,
from secretly watching others; a voyeur» [230]); good-time Charlie (Charley)
«a carefree and convivial person given to frequent pursuit of fun and
amusement» [230]); doubting Thomas («a skeptic» [230]), an admirable
Crichton («one who has success in all endeavors or areas» [Freeman]); ta EO,
OHIM B SIKMX YTPaTHB 3B’sI30K i3 AeHoTtatoM: ham actor («an unskilled actor who
overacts» [230]).

BinanTponoHiMHe TIOXO/KEHHS KOMIIOHEHTa 1110MaTUYHOI OJUHUII
nosey Parker e nuckyciiHHMM, ajpKe JdesSKi JIGKCUKOrpadu yBaXkarTh, IO
JexkceMa parker He iM’si, a amejsATHB 31 3HAYCHHSIM “OXOpOHEIb MapkKy” (BOHH
HINUTYyBaJld 32 3aKOXaHUMHU T[apamu), aje o0’ €KTUBHUX JOKa3iB LbOro
TIyMadeHHS HEMae.

InioMa 3 aHTPONOHIMHHUM KOMIIOHCHTOM peeping Tom mnoxoauTh i3
Jere’au, 3a ko Tpad Mepciiicbkuil HakjgaB HEMOCUJIBHUN IMOJAaTOK Ha
xuteniB Kosentpi. Konu #oro apykuna 3actynuiacs 3a HUX, rpad moroauBcs
CKAaCyBaTH MOJATOK, SIKIIO BOHA HABAXKUTHCS OMIB/IHI MPOiXaTH OTOJIEHOIO Yepes
yce wmicto. II[06 He OeHTexuTH 1i, YCl JKUTEIl 3aKpWJIM BIKOHHHUIl CBOiX
OynunkiB. OUH JHIIe KpaBellb ToM MIATIAIaB y MIMapKy 1 OyB ypakeHui 3a 11e
CHIMOTOIO.

Cepen mpoaHaTi30BaHMX €MOHIMIB aHIJIIACBKOI MOBH € JIEKCEMHU,
YTBOPEHI NIJISAXOM TMEpeHocy 0e3 CTPYKTYpHHUX 3MiH a0o 3MiHU pericTpy: Don
Quixote («an impractical idealist bent on righting incorrigible wrongs» [230]);
Rockefeller («synonymous with great wealth» [179]); Admirable Crichton («a
person who excels in all kinds of studies and pursuits or who is noted for
supreme competence» [230]). Ocranns enoHiMHa (pazema MOB’sA3aHa 3 1M’ sIM
Jlxeiimca KpaliToHa, BiZOMOro MmIOTJIaHACHKOr0 BUeHOTO XVI CTOMITTS, SAKWM
OTpUMAaB CTYIiHb MaricTpa B YOTHPHAAISATh POKIB Ta BHUPI3HABCSA MOYyXKe
MpUBaOJIMBOIO 30BHINIHICTIO.

dpaszema Paul Pry («an excessively inquisitive person» [230]), six i Don

Quixote, miTepaTypHOro MOXO/KEHHS. B 1i OCHOBI — mepeocMHUCIeHE 1M’
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roysiopHOTO epcoraxa komerii “Paul Pry” (1825) k. Ilyma (John Poole, 1786—
1872), mpocTtoTa, HACTUPIMBICTH Ta MYCTOTJIMBICTH SKOTO TMOEAHYIOTHCS 3
HaJIMipHOIO IIKaBICTIO.

YucenbHOIO € Tpyla CTPYKTYpPHO MPOCTHUX ETMOHIMIB, AKI CKIAJAIOThCS 3
oIHOro ciioBa. Taki enmoHiMHM 3a3HaiiM moBHOI anenstusauii: hoodlum / hood,
jingo, crackerjack («Someone who is regarded as outstanding or superb» [179]),
martinet («one who demands absolute adherence to forms and rules» [179]),
maverick («a person who shows independence of thought and action, especially
by refusing to adhere to the policies of a group to which he or she belongs»
[179]), mentor («A wise and trusted counselor or teacher» [179]), pariah
(«A social outcasty [179]), quisling («Someone who is a traitorous puppet of
the enemy, or more precisely, someone who aids and collaborates with
the enemy, a renegade» [216]), tatar («a savage, irritabl ¢ or excessively severe
person» [179]), tich («a diminutive person» [179]), vandal («One who willfully
or maliciously defaces or destroys public or private property» [178]), zealot
(«A fanatically committed person» [230]).

B anrmiiicekiii MOBI, Ha BIJIMIHY BiJl YKpaiHChKOI, 3aCBITUCHO T€HIAEPHO
yHi(iKOBaHI eMOHIMH, 5Ki € Ppa3amu, 1110 MawTh ycrajaeHy ¢opmy: jack of all
trades / a jack of all trades but master of none («one have many different skills /
one can do a large number of different things but that they are not very good at
doing any of them» [230]), every man Jack («each and every person» [196]), i,
MOX€ OyTH CTPYKTYpPHO OJIHUM CJIOBOM 13 HATMCAHHSAM YCiX KOMIIOHEHTIB 4epe3
nedic: Johnny-come-lately («<someone who becomes involved in an activity or
organization after it has already started, when you think that they are less
reliable or experienced than the people who have been involved since
the beginning» [186]); Johnny-on-the-spot («a person who is on hand and ready
to perform a service or respond to an emergency» [230]); jack-in-office (Jack-
in-office) («an insolent fellow in authority» [186]).

Y JICT «YoaoBik» EO po3mominsoThCs 32 TAKUMH XapaKTePUCTUKAMH,

K 30enimnicms. Beau Brummel («a very fashionable many), husky («a stocky


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=emergency
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and muscular man» [178]); flash Harry («inf., a man who likes to dress and
behave ostentatiously»); eix: Methuselah («An extremely old or long-lived
many»; cura. Samson («a man of great physical strength» [230]); posym:
a proper Charley (Charlie) («a fool» [230]); ir00ceki akocmi: honest Joe («an
honest, sincere man» [179]), smart aleck («a person regarded as annoyingly
self-assertive, especially for making impudent displays of knowledge» [179]),
Svengali («a person who manipulates or controls another, especially by force of
personality for malicious purposes» [179]), cnocié scumms: sybarite («often
sybarite a person devoted to pleasure and luxury; a voluptuary» [179]), thug
(«1) a cutthroat or ruffian; a hoodlum; 2) a tough and violent man, esp.
a criminal» [179]); cmaenennsa oo ncinok:. Bluebeard («a man who murders his
wivesy [184]), mopanvui axocmi: man Friday («assistant who can be counted
on to be a wholly reliable and competent overseer» [178]), Jekyll and Hyde
(«most often used to designate a two-faced person who alternates between a
charming personality and one that is extremely unpleasant» [168]), Jack the Lad
(«a confident, carefree young man» [178]), crackerjack («Someone who is
regarded as outstanding or superb» [230]), jackal («a person who acts like
a jackal» [186], BimanTpononimue moxomxeHHs — «Jack-all» [186]).

®pazema smart aleck mom’si3ana, iMOBIpHO, 3 iIM’IM aMEPUKAHCHKOTO
smonist (Aleck Hoag), skmii sxuB y XIX cT. i OTpUMyBaB rpolli HEYSCHHM
CrocoO0M, BTUPAIOUUCH JI0 )KEPTBU B JIOBIPY. XapaKTEPHO, 110 OJHE 31 3HAUYCHB
i€l 1410MH  BITHOCUTH i1 JO BHpa3iB Ha TMO3HAYEHHS 1HTEJNEKTyaJbHUX
XapaKTepUCTUK, MO0 CBIAYUTH MpPO aMOIBaJIeHTHICTh 1€l (pa3eosoriyHol
OJIMHUIII, a TAKOXK 1HIIHUX (pa3eM, 10 MO3HAYAIOTh JIFOJCHKI SKOCTI.

XapakTrepHo, 1o koHotauii EO, ski xapakTepu3ylOTh YOJOBIKAa, MOXYTb
Oyt sk mo3uTuBHUMH, Tak 1 (pimme) HeratuBHUMH. EO JICT «xiHKay,
HaIMpUKJIaJ, aKTyali3yl0Th IEPEeBaKHO HETaTUBHI KOHOTALII].

Jlesxi EO 00’ ekTuBYIOTH TpodeciiiHi XxapaKTepUCTHKH JroauHu: the man on
the Clapman omnibus («The man on the Clapham omnibus is a hypothetical

ordinary and reasonable person, used by the courts in English law where it is
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necessary to decide whether a party has acted as a reasonable person would — for
example, in a civil action for negligence» [234]), Philadelphia lawyer («a skillful
attorney, especially one who is knowledgeable about legal technicalities and their
effective use» [230]), Solon («1) a wise lawgiver; 2) a legislator» [230]).

B anrmiiicekii MOBI OKpeMO BHIAUIIEThCS KidbkicHO Tpyma EO Ha
MO3HAYCHHSI TMEpPEeciuHoi, HIYUM HE MPUMITHOI IIIOJAMHH, YOTO HEMae B
yKpaiHchKiii MoBi: Joe Sixpack («an average man, typically of the working
class» [Thefreedict]), Joe Bloggs (« typical, ordinary, average persony» [230]),
Joe Public («Typical, ordinary, average people; the public at large» [230]), Joe
Doakes («an average guy» [230]), jack-shit («a stupid and worthless person;
usually refers to a male, usually objectionable» [230]).

O1iHKy MOXXHa PEnpe3eHTYBAaTH Ha INKajl MO3WTUBHE — HeraTuBHE [56,
c. 44]. AcumeTpist MiXK TO3UTUBHOIO Ta HETATUBHOKO OI[IHKAMH IIJIKOM JIOT14HA,
aJKe «y TOpPIBHSHHI 13 3aco00aMH BUPaXKEHHSI MO3UTUBHOTO W HEraTUBHOTO
OIL[IHIOBAaHHS, HEUTpasbHa OIlIHKA MEHII MPOJAYKTHBHA B MOBI. ¥ MOBI HIBHUJIIIE
bikcyeTbcsi aHOMaisl, HIXK HOPMa, IO TMOSICHIOETHCS €MOTHUBHICTIO JIFOJACHKUX
BigHocuu» [37, c¢. 62]. B anrmiiicekiii MoBi igiomatuudi EO Ha mo3HadyeHHS
YOJIOBIKA 31 3HAYEHHSM HEUTPAJIBHOCTI 3MINIYIOThCS JO HETaTUBHOTO,
HOMIHYIOYM MEPECiyHy, HIYUM HE NMPUMITHY JroauHy. IlepeBaxkna O6inpuricts EO
11€] TPyNU MalOTh NOYATKOBUM CTYIIHb aneasTUBALI].

JICT' «/Kinka» npeacraBiicHa B aHTIIHCHKIA MOB1 imiomatndyHuMu EO 3
Mal’ke BHUKJIIOYHO HEraTMBHUMH KoHoTamissmu. Big Bertha, blue-stocking
(«derisive word for a woman considered too learned» [179]), hooker («slang,
a prostitute» [230]), Jezebel («a woman who is wicked and shameless» [178]),
average Jane («an average, unexceptional, or ordinary girl or womany [230]),
plain Jane («a female who is not considered physically attractive by societal
standards» [230]), dumb Dora («a stupid and often naive woman» [230]);
cousin Betty (col. «a foolish woman» [230]); Mata Hari («shadowy, dangerous
femme fatale» [230]). IlpukmeTHO, 1m0 BCi HEraTMBHI KOHOTAIlii MOB’s3aHi 3

HEBIJMOBIAHICTIO >KIHKM CTEPEOTUIIHUM TE€HJEPHUM CTaHAapTaM 30BHIIIHOCTI
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gu noseAinku. Big Bertha (us EO moxe akTyami3yBaTHm TakoX KOHOTAIil
«40JIOBIUOT» MOBeAiHKHK), plain Jane (reHmepHO HecxXBajllOBaHA ITOBEIIHKA),
calamity Jane («is a woman who constantly complains of her troubles or one
who brings trouble with her» [194] — akryami3yloTbcs KOHOTalii HaITO
aKTUBHOI Ta PU3MKOBAHOI SIK JUJISl KIHKW TOBEIIHKH), a TaKOX IOBOJKEHHS 3
gonoBikamu — Mata Hari, y Tomy umcni ¥ cekcyamsHoro: hooker, Jezebel.
binpmmicte  OHIMIB-IDKEpET €MOHIMHUX OJWHUIL Ha IIO3HAYEHHS IKIHKU
XapaKkTepU3yIOThCS TOYaTKOBUM a00 YaCTKOBUM CTYIIEHEM arelsiTUBAIlli.

XapakTepHO, IO 1M1OMAaTHYHI OJWHHUII, MAOTh Yy CBOEMY CKJIaJIl
aHTPOIIOHIMHI KOMIIOHEHTH, IO € 3araJbHOBKHBaHuMH iMeHamu — Aleck, Dora,
Betty, Charley (ckopoueni ¢opmu Bix Alexander, Theodora, Elisabeth,
Charles), akTyani3ytoTh 3Ha4YeHHS “HEPO3YMHHUN~ HE3aJIC)KHO BiJl TE€HACPHOI
MapkoBaHocTi. [Ipu mpoMy aeski 3 IIMX MarOTh, 3a CBIAYCHHSIM CJIOBHHKIB,
BTOPMHHI HEraTMBHO  MapKOBaHI 3HA4Y€HHS 13 IUIONIMHU  PO3YMOBH
xapakTepucTuk. CeMaHTHKa 3MEHIIYBaJIbHOCTI, SKa YacTO IMIUIIKYETbCS B
AHTPONIOHIMHUX KOMIIOHEHTaX (pa3eM, MOKEe HECTH SK MO3UTHUBHI KOHOTAIIll
(moB’si3aH1 3 MOYYTTSIMU CHUMIIATIi, HIKHOCTI TOIIO), TaK 1 HEraTUBHI (HOYYyTTs
3HEBAru, Mpe3upcTBa TOMIO A0 KOTOCh YM YOTOCh TAKOTO, XTO (II[0) € MEHIITUM 3a
HOPMY 1 TOMY HE BiJIOBIAA€E 1i).

B anrmilicbkiii MOBi, Ha BIAMIHY BiJ YKpaiHChKOi, IPEICTABICHI TAKOXK
EO, saxi Bkasyrorh Ha oOegHanHs moaed. JICTT «€Eaunicth Jawpeii» B
aHTIIMChKI MOBI MOXKe MaTH 3HA4YeHHsS <«JIBl JroguHu, mapa». David and
Goliath («used for describing a situation in which a small person or
organization defeats a much larger one in a surprising way» [215]), Damon and
Pythias («Very loyal friends» [230]), Darby and Joan («A happily married
elderly couple» [230]), «onna mroauna i Bci»: Uncle Tom Cobley and all («Used
to indicate that a list of people is frustratingly long» [230]), «xoxen»: every
Tom, Dick and Harry («Any common, undistinguished person; anyone at all,
indiscriminately» [230]), every man Jack («Each and every person» [230]), siki

CTPYKTYPHO BepOaIi3yroThCs SIK KOMOIHAIlIS MOMYJIIPHUX 1MEH.



141

B yxpaiacekiii moBi JICII JIKOJAUHA mae nomiOHy CTPyKTYypy, MpOTe
I8 YKpaiHChKOi MOBHM, Ha BIAMIHY BIJ aHIJIIHACHKOI, MEHIIE BJIACTUBI
imiomatnudi EO 31 3HadeHHsiM 301pHOCTI. 3aTe B YKpaiHChKi MOBI MPHUCYTHI
imiomatnuai EO Ha mo3HaueHHs CTaTi, HANpPUKIAL, aoamose pebopo («KiHOYa
ctatb» [169]). YUactkoBo amenstuBoBaHa EO kazaumcvxa cupoma («TOH, XTO
BlIa€ 3 cebe CKPUBIKEHOTO, 0OpaXKEHOTO, HEMIACHOTO 3 METOI BUKJIUKATH JO
cebe xamicTh, cmiBUyTTs» [169]) akryamizye icTtopuuHy iHGOpPMAIO: «ITICHSA
3aBolOBaHHsS [BaHOM ['po3nuM KaszaHi kazaHChKUM Myp3am (KHS35SM) JOBEIOCS
npuUKUIaTUCS OITHUMH W HEMaCHUMH, 1100 JOMOTTHCS BiJl HOBOTO rocCroaaps
3aoxodeHb 1 Haropoa» [168]. o JICII JIFOJAMHA Bimnocumo EO ginicmep
(«mimanuH, oouBarenb» [58, c. 98]), ska akTyaini3ye iHpOpMAaIlil0 3araJbHOCTI,
3BUYAWHOCTI. J[>)KepesioM emoHiMa € €THOHIM — Ha3Ba IJIEMEH1 (UIIMHICTSH; Y
HiMenibkomy Bapianti — Philister. EO  Xoma mnesipnuii — 6i0miiHOTO
MOXO/KEHHSI, MAa€ MOYATKOBUM CTYMIHb ameyisiTUBAllll, aKTyali3ye KOHOTAIlIl0
«ckentuk» [51, c. 243]; camozaxoxanuu Hapyuc («camo3akoxaHa JIIOJIMHA;
oco0a, sika MUIyeTbest coboro» [198], ocnoBa — miponimM Hapuuc); ocmanniu i3
moeikan («03Ha4a€ OCTAaHHBOTO MpEJICTaBHUKA OYyAb-sIKOI TPYIH JIIOJEH, POy,
HapoaHocTi» [169], oniM-mxepeno Morikanu — «iHmiancbke 1iem’s [liBHIYHOT
Awmepukn» [169]); Kanigp na coouny («TaKk Ha3UBAOTh JIOJCH, HAJIIJICHHX
BJIaJIOI0 Ha KOPOTKUM yac. Bupa3z npuiiion i3 apabcrkoi ka3ku «CoH HasBY, Ud
Kamid na roguny» 3i 30ipuuka «Tucsua i ogua "iuy [169]); 6ycypman («apo
JTIOAVHY 1HIIOT Bipu (mepeB. mpo MaroMeTaHuHay [152], moBHa amensiTHBAIis);
Ickapiomcovxkuii Iyoa («po NIOAWHY, SKa 3apaad TpOIIeH MOXXe 3paauTH,
BYMHHUTH 3710unH» [169]).

JCI' «4onogik» axryanizye iHGOpMaIlil0 PO IHMENeKmYaabHi AKOCHI.
oymba («aypenby [93, c. 143], mxepeno EO — nazBa miemeni ayniou), Coromon
Myoputi («KOJM XOYYyTh BII3HAYUTU YHUIOCh MYJPICThb, WOr0 MOPIBHIOIOTH 13
Conomonom» [169], mkepeno EO — 616miiiHe iM’s1), cokpamiscvke uono («TaK
XapaKTepPU3YIOTh PO3YMHUX, OCBideHux Jmwoaei» [169], B ocnoBi EO -

antpornoHiM Cokpar); noeedinky: apisxa («po3duriraka» [51, c. 85], mxepeino
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EO — anTpomnonim Apiit), xyzican (mxepeno onima — antpornoniM Houlihan [58,
c. 221]), @izuuni napamempu:. Aumeti («iM’si IepcoHaka Tperbkoi Midosorii
Antes — cuHa Iloceiimona (6ora mops) ta I'ei (GormHi 3emii). AHTEIMHU
Ha3WBaIOTh 0Ci0, AKi MAaIOTh HaJA3BHUYalHy (izuuny cuiy» [169]), 306nimnicme.
Anonnon («JlaBHbOrpenpknii 6or Anosmion. Moro iM’saM Ha3MBalOTh KPacHBHX
MOJIOTUX 4YOJOBIKIB» [169]), e6ix: wyeau («xyomnenpb, roHak» [58, c. 486],
mxepeno EO — wmailimeHnyBaHHS eTHOCY suhancar — mIBeHIapers), npoghecito:
eckynran («Tak 1pOHIYHO Ha3uBaloTh JikapiB» [169], ocHoBa EO — wmidonim
Acknemiit); bapon Miouxeaysen («panrtazep, XBaJIbKO 1 JIOJWHA, KA BTpaTUIIA
nouyTts Mipu» [169], ochoBa EO — Cakconcekuit 6apoH ¢poH MroHXrayseH,
akuid xuB y XVIII cr., mpocinaBuBcs TUM, IO CKJIaB 30ipKy OIOBIJaHb,
CIIOBHEHY HECYCBITHIX BHIaJIOK PO HEWUMOBIPHI NPUrOAM Ta (PaHTACTUYHI
nogopoxi, repoii kHurm Epixa Pacme (1737-1794) «llpurogm OGapoHa
Miouxray3ena» [178]), 10oceki akocmi, cmaenennsn 0o sxncinok:. Cuns Bopooa
«BUKOPHUCTOBYIOTh y 3HAYEHHI PEBHUBHUHN YOJIOBIK, SIKUH )KOPCTOKO CTaBUTHCS
no npyxunun» [178], B ocnoBi EO — kaska IlII. Ileppo «Paynw, nunap Cuns
bopona»), mamepianvnuit cman: nazap («xebdpax» [94, c. 183], 06i6miiiHOrO
MOXOJKeHHS ), Jayapori («HeamoJiTaHChbKHM OiMHSK, xeOpax» [54, c. 203],
010J1IITHOTO TTOXOKCHHS 3 iTan. MOBH [54]).

JCI' «/Kinka» B ykpaiHCBbKill MOB1 mpejcrtaBiieHa igiomatuunumu EO.
Maiixke BCl BOHM HETaTHBHO KOHOTOBaHI M akTyali3ylOTh iH(opMaIioo Mpo
HEBIJIMOBIIHY HOBEOIHKY MHCIHKU: 8a8UNIOHCbKA O1yOHUYs («yKpall po3mycHa,
po30emiena xiHka» [958, c¢. 76]), wmecanina («po3mycHa XIHKa 3 pUCAMHU
aHApPOMaHil — XBOPOOJIHUBOro MOTATY A0 40JoBIKIBY [152, c¢. 50]), ¢avonopa
(«moBist» [58, c. 113]), pucu xapaxmepy: ¢ypis («smxa, cBapauBa xiHka» |58,
c. 140]). Cryniap amenstuBailii 31e01IBIIOTO MOBHUM, PIAKO — YaCTKOBHH, Y
TOM 4ac, SK JJIsl aHTJIMChKOT MOBHU O1IbIIE XapaKTEPHUNM MOYATKOBUU CTYIiHb
anenstuBaiii. [lo3uTuBHy KoHOTaIiro MamTh EO, sKiI BKa3ylOTh Ha Kpacy

KIHKH, HanIpuKIaa, mpu epayii («kpacyni» [178]).
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Takum uymaoMm, omuamii JICIT JIFOJMHA B 000X MOBax MarTh
NOAIOHICTh HAa CEMAaHTUYHOMY 1 CTPYKTypHOMY piBHI. CTpPYKTypHO cepen
CMOHIMIB 3ICTaBJIIOBAHMX MOB I€peBakalOTb 1IMEHHHMKOBI KOHCTpyKIii. B
aHTIMChKIN MOBI, Ha BIAMIHY BiJl yKpaiHChkoi, HasiBHI EO i3 ceMaHTHKOIO
MepeCciuHol, «CepeHbOT» TI0AMHU. EMOHIMU aHTIMChKOI MOBH, Ha BIAMIHY BiJ
YKpaiHChKOi, YTBOPIOIOTh HAJA3BHYAWHO pPO3Taly’KEHl E€MOHIMHI THI3Ja,
NepeBa)KHO BiJ aHTPOIOHIMIB — PO3MOBCIOKEHUX iMeH. CTymiHb anensTuBarii
B EO ykpaiHCbKOi MOBHM MepeBa)XKHO MOBHMH, pigko — vactkoBui. s EO

aHTJIIMChKOI MOBH O1JIbIlI€ BJIACTUBUM MOYATKOBUHM CTYIIHb amesITUBALI].

4.3. JICH JIOKYC igiomatuuaux EQ B aHIIiHCHhKIH Ta yKPaIHCHKIH

MOBI

AHnani3 a"riomoBHoro marepiany gae 3mory Buainutu JICIT JIOKYC.
Jloxyc B aHIMchKiii MOBI MOkHa yMoBHa po3ainuTtu Ha JICIT «MartepianbHuit
aokyc» ta «Hematepianbauit 1okyc». [1i1 HemaTepiaabHUM JIOKYCOM PO3yMIEMO
yMoBHe Micue, EO Ha 1no03HauYeHHA SKOTO BHKOPUCTOBYETHCS IS

XapaKTEPUCTUKU «TAPHUN» — «ITOTAHUIY.

JICII JIOKYC

MartepianbHuii Hemarepianbuuit

JIOKYC JIOKYC

Puc. 4.6. JICIT JIOKVYC Ta JICI" «MarepanbHuil TOKYC»

Ta «Hemarepianbauii 10Kyc»
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JICT' «Mamepianvnuit 10Kycy» Bkiodae iniomatnydi EO Ha mo3HaueHHS
00’ckmie micuesocmi. Big Ben («1) a large bell in the clock tower of
the Houses of Parliament in London, 2) the tower that houses Big Benalso:
the clock in the tower» [216]), mausoleum («any large and imposing burial
structure» [217]), ski BKa3ylOTh Ha HEGHI XaApaKmepucmuKu micysa, Hapukias,
aJICTOPUYHO T03Ha4YalTh eeauuuny micys. from China to Peru («all over
the world» [230]), nesny mepumopiio a6o kpainy: Uncle Sam («the United
States government» [230]), Seward’s Folly / Seward’s Icebox («colloquial name
of Alaska» [230]). Ocranas EO amentoe 10 iCTOpUYHOTO MPEIECHTY KYIiBIIi
teputopii Amsicku B Pocii y 1867 pomi. [0 moxynky BBakajau JOpOrorw M
HEJOIIbHOIO, caMe TOMy U BHUHHKIA Ha3Ba «mpumxa Ceroapma» [194],
antponoHiM-mkepeno EO — im’s William Henry Seward, skuii kepyBas
nporecoM KymiBii. [giomarnuni EO MoXyTh mO3Ha4YaTH MaTepiajibHE MIcIEe U
OJTHOYACHO TIeBHE collianbHe sBume: Throgmorton Street («The English center
of finance and business» [230]), Wall Street.

binpmicte imiomatnunumx EO akTyani3yloTh IeBHI KOHOTaIlll OHIMa-
JDKepelia, Ha OCHOBI SIKHX (POPMYETHCS HOBE 3HAYCHHS.

Ho JICI' «Hemamepianvnuit nokyc» Hanexatb EO, ki nexarh Ha
NPOTUJICKHHUX TMOJIFOCaX IIKAM «IO3UTHBHE» — «HeratuBHe»: IN Abraham’s
bosom («the abode of bliss in the other world: Paradise — so called in Jewish
writings and in the New Testament» [230]), ykazana EO mae Bianosigny EO B
yYKpaiHChKiil MOBI — sik y Xpucma 3a nazyxorw; the new Jerusalem («the final
abode of souls redeemed by Christan ideal earthly community» [178]); Alladin’s
cave («a place containing a vast collection of unusual objects» [Merriam-
webster dictionary]); Utopia («an ideally perfect place, especially in its social,
political, and moral aspects; an impractical, idealistic scheme for social and
political reform» [230]). EO eldorado («an imaginary place of great wealth and
opportunity; sought in South America byl6th-century explorers» [230])
akTyanizye no3utuBHi koHoranii, a EO be like Blach Hole of Calcutta («a small

prison cell in Fort William, Calcutta, in which, in 1756, Indians are said to have
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imprisoned 146 Europeans, only 23 of whom were alive the following morning;
any usually wretched place of imprisonment or confinementy [230]) —
HETaTHUBHI.

Jxepena-oHiMu igiomatnaanx EQO aHTmiichkoi MOBH Ha TO3HAYCHHS
Jokycy: aumpononimu — Big Ben («Sir Benjamin Hall» [178]), mausoleum
(«Mausolus, a satrap (governor) of Caria» [230]), Alladin’s cave, Seward’s
Folly / Seward s Icebox, Uncle Sam («a meatpacker in Troy, New York, named
Samuel Wilson, whose nickname was "UncleSam"» [230]), mononimu — be like
Blach Hole of Calcutta, from China to Peru, the new Jerusalem, eldorado,
Throgmorton Street, Wall Street.

binpmicts aHaJII30BaHUX OHIMIB-JKepe 3a3HaJIH IOYaTKOBOI
aneysiTMBalii. 3a CTPYKTYpOIO MEHIIICTh ckiagae mpocti EO, yTBopeHi
cydikcampauM crocobom (mausoleum), karteropianbHHII TepeHOC 0€3 3MiHH
dopmu crmosa (Utopia, eldorado), imennukoBi koHcTpykiii (Uncle Sam, Big
Ben), iMmeHHMKOBI KOHCTPYKIIi 31 3HaueHHsIM npuHanexHocti (Alladin’s cave,
Seward’s Folly / Seward’s Icebox), ycraneni nopisasuus (be like Blach Hole of
Calcutta).

B ykpaincekiii MoBi imiomatuuHi EO, ski cknagatots JICIT «Jlokycy,
mo-Tiepiie, MEHIIE PO3MOBCIOKEHI, TMO-Apyre, TMPEACTaBiIeHI MepeBaXKHO
mamepianvhum aokycom. EO B yKpaiHChbKIM MOBI Tak camo, SIK 1 B aHTJIIHCHKIH,
4acTO aKTyali3yIoTh MEBHI KOHOTAIlll, MOB’s3aHl 3 OHIMOM-IKEpeloM, abo 3
MpEIeCHTHOI0 CHUTYaIli€lo, AKa WOro cTocyBanach: de Makap mensam He nac
(«manexo» [169]); Oymau («po3nu, moBiHb» [52, c. 145]), baunxosa [147,
c. 309], mamip micm pycvkux («Tak y KHSOKHX JiTONHcax HasuBamu KuiB, skuit
OyB HaWJaBHIIIUM MICTOM, KYJbTYPHO-TIOJITUYHUM 1 PENITIHHUM LIEHTPOM
Kuiecekoi Pyci» [169]).

o memamepianvnozo noxkycy moxemo BinHectu EO sax y Xpucma 3a
nasyxorn, oammose neknio («BIGOOpaXKEHHS B  SICKPaBUX KapTHUHKaX
«MOTONOIYHOTO CBITY» MOPOKIB CYCHUIBCTBA 3 MOr0 MCTHUBICTIO, €r0oi3MOM,

kKamiouicTio, posdemenicTion [169]), mo amemoe g0 TBOopy A. JlaHTe
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«boxecTBeHHa KOMeisn»; aseicsi cmauni («3axapaiieHe, BKpail 3aHenoane (SK
npaBuiio) npumimieHHs» [S1, c. 18]), bouxa [Hiocena («BUKOPUCTOBYIOTH st
MOPiBHSHHS, KOJU WAETHCS MPO YHECh aCKETHUYHE, AY)KE HEBUOATIMBE >KHUTIION
[169]); eeprynecosi cmosnu («kpaiiHsg Mexa, KpaitHii myHkT» [51, ¢. 138]).

BuokpeMiaoeMo  OHIMHU-JDKEpena aHTUYHOTO TOXOJUKeHHs  (aseicgi
cmaiini, 2epKynecosi cmosnu, 0anmose nexno), 010JIIMHOT0 MOXOKeHHS (K y
Xpucma 3a naszyxor), Tononimu (banxoesa), 3aranbHOBXHUBaHI iMeHa (e Maxap
mensim He nac) (3arajdbHOBXHMBaHI — Ha MOoMeHT TBopeHHs EO). CTpykTypHO
BOHM € IMEHHUKOBHMH KOHCTPYKIIiSIMH 31 3HA4eHHSM MPHUCBIHHOCTI (ageiesi
CMAuni, 2epKy1eco6i cmosnu, 0anmoee neKio), yCTAICHUMU MOPIBHAHHAMHU (5K
y Xpucma 3a naszyxorw), Bupazamu (0e Makap mensm ne nac), EO, yrBopeHUMHI
KaTeropiaJpHUM IEepeHOCOM 0e3 3MiHu Gopmu cioBa (bankosa). 3a cTyneHeM
aneJsITUBaIii  OUIBIIICTh MalOTh IIOYATKOBUM CTYIIHb amesThBaiii ado
yacTKoBui (bankosa).

Otxe, B anrmiicekii Ta ykpaincbkiii moBax JICII JIOKYC mae cxoxy
ctpykrypy. EO JICIT JIOKYC 060x MOB MaroTh MOJIOHICTh Ha CTPYKTYPHOMY
piBHI: B 000X MOBAaX €MOHIMH MEPEBAKHO € IMEHHUKOBUMH KOHCTPYKIISIMH a00
yctameHumMu ¢pazamu. s 1710MaTUYHUX EMOHIMIB 3ICTaBIIOBAHUX MOB
XapakTepHUW  MOYATKOBUM  cTymiHb  anenstuBamii.  EmoniMu  JICT
«HemarepianpHuil  JIOKYC» XapaKTEepU3YIOThCS OI[IHHOIO MOJISIPHICTIO ¥

p03TaIHOBaHi Ha IMPOTHUJICKHUX ITOJIIOCAX MIKAJIN «KIIO3UTHUBHC — HCTAaTHUBHC)).

4.4. XapakrepHi ocodauBocti JICIT XAPAKTEPUCTHUKA Tta JICII

YAC cepea EO anriiicbKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB

Hns  anrmiiicekoi MoBu  okpemum JICIIT MoxHa BHAIIUTH MOJIE
XAPAKTEPUCTHUKA, no sikoro Bxoadath EO, sK1 M0o3Ha4ar0Th MEBHI SKOCTI
JIONWHY, cuTyallii, 0o0’ekta tomio. [IpukmeTHOo, M0 Oyab-IKa XapaKTEePUCTHUKA

HEPO3PUBHO IMOB’sS3aHa 3 KATEropi€r0 OIIHKH, OCKIJIbKH «OI[IHKa J0MoMarae
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JIOJIMHI OPIEHTYBAaTHUCS y CBITI 1 CKEPOBYE il JISJBHICTB: JIOJWHI BIACTHUBO
parHyTu A0 TOro, 110 s Hei 0akaHo, a 3HAYUTh, € IHHUM, U YHUKATH TOTO,
mo HeOaxaHno» [14, c. 51]. Came dyepe3 OIIHKY BiOYBA€ThCS «EKCILTIKAIIis
IIHHOCTEH ...., BIMOOpaXCHUX ONMHUIIIMH PI3HUX PIBHIB MOBHOI CHCTEMU»
[115, c. 8]. Ominka nependayae kinacudikalliio: «IpooIeMH OI[iHKH OB’ sI3aHi i3
npobsemamu knacudikarii B pizHuUx acmekrtax» [31, €. 139], 3a BuHATKOM
BHIIAAKIB eMOTHBHOI ominku [31, ¢. 139].

ITlig ominkoro B mikt mpari, yeaig 3a O. O. CeniBaHOBOI0, PO3YMIEMO
«CKJIATHUK KOHOTATMBHOTO KOMIIOHCHTa CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH MOBHOI
OJNIMHUII, SIKMM pPEnpe3eHTye CTaBJICHHS HOCIIB MOBU 10 MO3HAYEHOTO 3a
a0COIOTHOIO KO «00pe — HEUTpaIbHO (0aifayske) — MOraHo» 1 BIIHOCHOIO
ITKAJIOI0 «Kpallle — TaK caMo J00pe — Tak caMO HEUTPAJIbHO — TaK CaMO IMOTaHO
— ripme» [144, c. 439]. O. A. IBiH TakoX MOAIJsA€ OIIHKKM Ha aOCOJIOTHI Ta
nopiBHsUIbHI [67, C. 27]. Lliel aymku poTpumyemocs 1 B wid pobOoTi. Y
posrisHyToMy Matepiani kopnyc EO mupoko mpejactaBieHUN 1110MaTHYHUMHU
EO, sxi 3a CTpYKTypoIO € yCTaJ€HUMH MOPIBHSHHIMU, MPOTE B TOCIIKEHHI
Haerbes auiie mpo aOCOJNIOTHI OLIHKK W OI[IHHY HIKaly «100pe — HEeUTpajabHO
(Gaitmysxe) — moTaHo.

JUIa HaAmoro AOCHIDKEHHS BAaXKIUBOI € KyJbTypHa JETEPMIHOBAHICTb
OLIIHKH, aJIK€ «CYO’ €KT OLIHKH MPUIHUCYE LIHHICTh MEBHOMY MPEIMETOBI HIISIXOM
BUPAXXEHHS OINHKW, BHUXOIIYM 3 EMINPUYHOTO JOCBITy a00 IIEBHOTO CTaHy
CBIJIOMOCTI, a TAKOX Ha OCHOBI 3araJIbHOIOJICBKUX cTaHaapTiB OyTTs» [113, ¢. 10].

XapakTepucTUKU MOXYTh OYyTH TPEACTaBICHI SK MPOCTHUMH, Tak 1
cknagaumu imiomatuaauMu EO. Tlpocti EO aHrmiicbkoi MOBH — II€ MEpPEBaKHO
NPUKMETHUKH, YTBOPEHI cyghikcanvrnum cnocodom: Lilliputian («1) very small,
diminutive; 2) trivial; petty» [230]), Machiavellian («characterized by political
intrigue, duplicity, unscrupulousness, and brilliant dissembling» [178]), ritzy
(«luxurious or elegant» [230]), serendipitous («of, pertaining to, or suggesting
serendipity — The faculty of making fortunate discoveries by accident» [180]),

Shavian («of, pertaining to, or characteristic of George Bernard Shaw or his
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works» [230]), stentorian («loud or strong in sound» [230]), titanic («a
synonym for huge, gigantic, and colossal» [186]), promethean («readily
assuming different forms or characters; extremely variable» [230], ocaoBa EO —
midonim «Proteus — the herdsman for Poseiden» [230]); thespian («of or
relating to drama; dramatic» [187]), Solomonic («wise or reasonable in
character» [186]), Roscian («perfection in acting» [230]) ; xkonmaminauiero
osox caie. maudlin («Effusively sad or full of self-pity; extremely sentimental»
[230]), tawdry («1) gaudy and cheap in nature or appearance; 2) shameful or
indecent»  [230]); crackerjack («outstanding or superb»  [230]);
KamezopianvHuii nepenoc 0e3 3minu gopmu crosa:. spartan («a) rigorously
self-disciplined or self-restrained; b) simple, frugal, or austere; c¢) marked by
brevity of speech; laconic; d) courageous in the face of pain, danger, or
adversity» [230]).

[niomaTvyHl OAMHULI JOCIIIKYBAaHOI TPYNMH MOXKYTh TakoxX OyTu
pernpe3eHTOBaH1 BUPa30M abo CJIOBOCTIOJTYYEHHSIM: IMEHHUKO08010
KOHCmpyKuielo 3 cemanmuxoro npunanexcnocmi — Nessus shirt / shirt of
Nessus («that which causes destruction, ruin, or misfortune, from which there is
no escape, its blood, which poisoned and eventually killed him» [230]),
nostradamic predictions («vague prophecies» [178]), Solomonic decision /
Judgment of Solomon («wise or reasonable in character» [230]), Pandora’s box
(«a source of many unforeseen troubles» [230]), a sword of Damocles
(«imminent danger or trouble» [230]); mpuiimennuxosorw roucmpykuicio —
according to Hoyle («in accord with the prescribed rules or regulations» [230]),
on (one’s) Jack («old-fashioned Alone, abandoned, or isolated; on one’s own»
[230]), in the Pickwickian sense («words or epithets, usually of a derogatory or
insulting kind, that in certain circumstances are not to be taken a shaving
the same force or implication they ordinarily would have» [178], ocHoBa EO —
aatpornoniM «Samuel Pickwick of Charles Dickens’s Pickwick Papers» [178]);
HPUTUMEHHUKOBOI0 KOHCMPYKUIEI0 3 nosmopom anumponounima — out-Herod

Herod («to be excessively cruel or tyrannical» [230]), Taka dbopma BiacyTHs
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cepen EO ykpaincekoi MoBH), adpesiamyporo — OK («satisfactory or agreeable;
acceptable» [230], ocaoBa EO — antpononim Old Kinderhook).

Yemaneni nopienanna takox sxoasats g0 JICII XAPAKTEPUCTHUKA B
aHrIiichKi MoBi: as good a prophet as Nostradamus («refers to one who
makes a prophecy that is so obscure that the meaning can’t be understood»
[178]), hot as Hades (lightly humorous; «extremely hot»), ne onim-mkepeno EO
BUCTYIIAa€ TMPEIMETOM [JIs TOPIBHAHHS, aKTyalli3yl0Ud BaXKJIUBI A
JOCII1JIPKYBAHOT OJTMHUIII KOHOTAII11.

EO JICIT XAPAKTEPUCTUKA B aHTmiichbKii MOBI MpajacTaBieHi
cmanumu eupazamu: have kissed the Blarney Stone («to have the ability
to speak in a persuasive or convincing manner. Such an ability is said to be
bestowed upon those who kiss the Blarney Stone in Ireland, stone at Blarney
Castle near Cork in lIreland is said to give the gift of persuasive speech
to anyone who kisses it» [230]), feel like Daniel in the lion’s Den («came from
the story of "Daniel in the lions’ den" in the sixth century B.C. when a number
of people from Judah became the captives in Babylonia. Daniel used to pray
to his God which was against the command of the king so he was thrown into
a lions’ den to be consumed by the lions. From this story, we can relate that
a lion’s den is a dangerous place and a risky situation» [178]); konmaminauiero
osox eupaszie:. shipshape and Bristol fashion («in first-class order» [178]).

B anrmiicekiit MoBi B Mexax JICII XAPAKTEPUCTHUKA excrniikoBaHa

TUXOTOMIS « CHPABIHCHIU — HECHPABHCHIUY

4 i) 4 h
CIIPABXHIN .
HECIIPABKHIN
American as apple pie,
kid McCoy/ real McCoy pinchbeck
simon-pure

\_ ) - J

Puc. 4.7. ENOHIMU 13 CEMaHTUKOIO «CHPAaBKHOCTI — HECIIPABKHOCTI»

B AHTJIIACHKINA MOBI
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B ykpaiucekiii moBi imiomatuuHi EO JICII XAPAKTEPUCTHUKA
NpEeJCTaBiCHl OJUHUIIMU Yy (OpPMI ycmanenozo HOPIGHAHHA. 20Ul 5K
mypeybkuii ceamuii («06e3 OJIITy, 30BCIM PO3ISITHEHUN)»), HPUKMEMHUKA.
ezoniecvka (ezonosa) moea («aleropuIHUN CHOCIO BHCIIOBIICHHS AYMKH, SKHH
XapaKTepU3y€eThCsd HEJOMOBKaMHU, HaTskamMu» [169], B OCHOBI — aHTPOIOHIM
E3om, aHTHYHICTE); axiniecosa n’sma («Bpa3iauBe, NOMKYIbHE MicIe, clabka
JaHKa B YoMy-HeOyabp» [169], B OCHOBI — Mi(OHIM Axiniec); comepuyunuil pezim
/ onimniticokuii cmix («HECTPUMHUH, Ay’Ke roJocHUM cMix» [169], B ocHOBI —
auTpornoHiMm ['omep / TonoHiM Omnimn); cmoiunuti xapakmep («TaK KaxXyTb MPO
JI0JIeH, 3MIaTHUX TEPEHOCUTH BaKKli BUMPOOyBaHHs» [169], B OCHOBI — Ha3Ba
¢u10cO(CHKOT MIKOIU: «CTOIKUA — NOCHIAOBHUKU P1i10ocopehbKoi mkoau Ctos, 1o
icHyBasia B aHTUYHUX Adinax» [169]); epuxoncvxka mpyba, icpuxoncoka mpyoa
(«myxe cuabHUE To10C» [98]), diecnisnoi koncmpykuii: 2oconem xooumu («Ipo
nuxaTy abo Topay JIOJUHY KaXyTh, III0 BOHA rorojieM XoauTh» [169], mxepeno
— 300HIM «['0rONB — BUJ TUKUX KA4OK, MPEICTABHUKU SKOT'O MAIOTh OCOOJIMBY
XO0Jly: BOHH CTYIAIOTh MOBAXXHO, MEPEBAIIOIOYNCH 13 HOTH Ha HOTY, BUITUHAIOYU
TPy BIIEpE]T 1 TOPJIO 3aIUpalodn roioBy» [169]).

V kubkocti EO, gaxi nanexars go JICII XAPAKTEPUCTUKA B
aHTJIINCBKIM Ta YKpaiHChKIA MOBax, BUSBJIEHO aCHUMETPII0 Ha KOPHUCTb
aHTJIIMCHhKOT MOBH.

Ananiz igiomatnuaux EO aHrmidchkoi ¥ yKpaiHChKOT MOB J1aB 3MOTY
suaiutu JICII YHAC. Jlo JICII HAC B ykpaiHcbhkiii MOBI BkiItouaemo EO, ski
BKa3yIOTh Ha ¥ac noodii. 8io Adama / 3 wacie Adama («3 mepeaicTopii, sKka Mayio
Koro mikaBuTh» [169]), 6ik: 6anvzaxiecokuti 6ik («TPUALUATH-COPOKAITHS
kiHka» [169], mg BikoBa XapakTepUCTHKa Mae€ TeHJEpHE 3a0apBJICHH),
maghycainie six («moBromitrs» [169], B ocnoBi EO — 6i6mionim Madycain —
010/11iHUI mepcoHax, KUK NmpoxuB 969 pokiB), B aHrmiicekiii Mol EO Mae
ceiii Bigmosigauk Methuselah. ITpukmeTHo, mo 11 EO Bxoguth Takox g0 JICII

JIIOANHA JICT" «YomnoBik», a XapaKTepUCTHKa Ma€ TeHJepHe 3a0apBiieHHs. B
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anrmiicekiit MoBi JICIT YAC npencrasneno numie n’arbma EO, Hanmpukian, not
to know one from Adam.

TakuMm dYMHOM, HE3BakarouW Ha MoaiOHICTh gocaimkyBanux JICII B
aHTJIIACHKIN Ta YKpalHCHKiM MOBax: 130MOP(HICTh Ha CTPYKTYpPHOMY piBHI, a
TaKOX 37eOLIBIIOTO TMOYATKOBHH CTYMiHBb anejsTHBaIlli, B aHTJIHCHKIA MOBI
BUsiBJICHO imioMaTtuyHi EO 13 CEeMaHTHKOIO «CIPaBXXHICTh — HECIPABXHICTHY,
o HeBynacTuBO ykpaiHChKii. JICIT HAC € cx0XuM sIK Ha CTPYKTYpPHOMY, TakK 1

Ha CEMaHTUYHOMY PiBHI B 000X MOBaX.

4.5. Isomop¢pui it asomopdui pucu igiomaruunux oaunuub JICII

CUTYANLIA B anraiiicbkiid Ta yKpaiHCbKiil MOBax

BuokpemiieHHsI TOCHTh HMIMPOKOrO MOHATTA «cuTyauis» B okpeme JICII
3YMOBJICHE THM, IO ICHY€ BeJIUKa KUTBKICTh igiomMatnunux EO, gKi anemoroTh
JI0 BEJIMKOrO pO3MAITTS TeM, IO CTaBUTh IiJ CYMHIB JOIIBHICTh iX
TeMaTUYHOTro TIpymnyBaHHA. [giomatnuni EO nOpeacTaBisiioTh  CHTYAIIO
3TOPHYTO, aKTyalli3yI0UH y CB1JJOMOCTI MOBIIS TIEBHI IpeneAeHTHI (JeHOMEHHU Ta
1moB’s3aHl 3 HUMM KoHoTamli. OcHOBHaA BIAMIHHICTH 1miomMatnyHux EO, sKki
penpesentyoTs JICIT CUTYANIA Bin EO, sk cknanators  JICIT
XAPAKTEPUCTHUKA, nossirae B Tomy, mo EO 3 JICIT CUTYALIA kopoTtko
NPEJCTaBISAIOTh CUTYyalil0o W HE MOXYTh OyTH BUpPa)XeHI OAHUM CJIOBOM abo
Matu cuHOHIMH. [miomatuyni EO 3a CTpyKTypor MOXYTb OyTU ycmanenHumu
Koncmpykuiamu y gpopmi ¢ppazu avo peuenns: EO appeal from Philip drunk to
Philip sober («to urge one to rethink something» [230]) mae B ocHOBI
aHTpomNoHIM (mouyaTkoBui cTymiHb anenstusaiii) King Philip 11 of Macedon
[230], it anmemroe 10 cuTyariii, sika 3roJ0M cTaja MnpeleaeHTHow . «Who made an
unwelcome decision and was challenged with an appeal to "Philip sober» [230];
a good Jack makes a good Jill — «if a husband treats his wife well, she will treat

him well in return» [230], all work and no play (makes Jack a dull boy) —
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«working too much can be bad for one’s health or can make one boring» [230];
EO for all the tea in China mae 3nauenus «there is nothing at all that could
induce one to do something [219]; onim-mxepeno — tonodim China, ycranena
KOHCTpPYKIist y gopMmi ¢pas3u; to be hung higher than Gilderoy 'skite — «to be
punished more severely than the very worst criminaly», mxepeno-oHiM —
antponionim Gilderoy — nickname of a noted robber and cattle stealer of
Perthshire, England [230]; be like Hamlet without the prince — («a performance
or event taking place without the principal actor or central figure» [230]); rob
Peter to Paul / rob Peter to pay Paul («to borrow or take money from one
person or source to fund or repay the debt of another» [230], B ocuoBi EO —
BiJJaHPOIMOHIMHI Ha3BH peniriiaux o00’ekTiB: «alludes to appropriating the
estates of St. Peter’s Church, in Westminster, London, to pay for the repairs of
St. Paul’s Cathedral in the 1800s» [230]).

[niomatuuni EO anrmificbkoi MOBH, fIKI MO3HA4YalOTh MEBHY CUTYaIlilo,
4acTO MalOTh CTPYKTYpY Odiecienoi koncmpykuii: appeal to Ceasar («to direct
a plea to the most powerful person in a particular setting or situation» [230]),
OHIM-JDKepenno — aHTpomoHiM Ceasar, B OCHOBI — TMpeleAeHTHAa CHUTYyaIlis:
«The allusion is to the claim made by the apostle Paul to have his case heard in
Rome, which was his right as a Roman citizen: ‘I appeal unto Caesar’ (Acts
25:11)» [230]; to cut the Gordian knot — «solve a difficult problem in a quick,
dramatic way» [217], anmemroe go mpeneneHTtHoi curyamii: «Gordian knot (n.)
1560s, tied by Gordius, who predicted the one to loosen it would rule Asia.
Instead, Alexander the Great cut the Gordian knot with his sword». EO to play
hob («to do smth. mischievous» [217]) mMae BimaHTPOMOHIMHE MOXO/KEHHS —
«Roberty [217]; onimom-mxepenom 1iei EO e antpononim; pull a Houdini («to
make an amazing escape» [178]); keep up with the Joneses («trying to have or
do the same things as other people that they know, even if they do nol really
have enough money to do this, or are not really Interested in these things»
[230]); ball the jack («speed up; go fast» [Thefreedictionary]); trying to nail

Jell-O to the wall «it is extremely difficult or im possible» [230], B ocHOBI
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BUpa3y — eproHiM — Ha3Ba kommanii «Jell-O (n.) also sometimes Jello,
trademark for powdered gelatin food, advertised from 1900 by Genesee Pure
Food Co., Le Roy, N.Y.» [230]; give a Roland for an Oliver («an exchange,
especially in battle, in which that which is given is equal in measure and might
to that which is receivedy» [230], ocnoBa EO — aHTpoOmoHiMH, iCTOPHYHI 0COOH —
«named for the two legendary medieval knights Roland and Oliver, who fought
for the emperor Charlemagne» [230]); between Scylla and Charybdis («facing
two equally unpleasant, dangerous, or risky alternatives, where the avoidance of
one ensures encountering the harm of the other» [230], ochoBa EO — MidoniMu
— «refers to the Greek mythological sea beasts Scylla and Charybdis, which
inhabited a sea passage so narrow as to ensure a ship would be forced into
the grasp of one or the other» [230]); Tom Tiddler’s ground («by extension, an
area or situation in which one may make significant profits but is or might be
at risk or in danger» [230], ocnoBa EO — antpononim «Tom Tiddler’s ground
was the name of a children’s game in which one of the players, named Tom
Tiddler, marked out their territory by drawing a line on the groundy» [230]);
to send someone to Coventry («to ostracize; to ignore or refuse to communicate
with one, typically as a form of punishment» [230], ocioBa EO — Tomonim
Coventry: «This expression, which dates from the mid 18th century, is thought
by some to stem from the extreme unpopularity of soldiers stationed in
Coventry, who were cut off socially by the citizens. Another suggestion is that
the phrase arose because Royalist prisoners were sent to Coventry during
the English Civil War, the city being staunchly Parliamentarian» [230]); raise
Cain («to cause or get into trouble; to engage in unrestrained and excessively
disruptive behavior» [230], ocaoBa EO — anTpononim Cain); go to Davy Jones’s
locker («to die at sea» [230], ochoBa EO — antpomnonim: «Davy Jones is
identified in Tobias Smollett’s Peregrine Pickle (1751) as ‘the fiend that
presides over all the evil spirits of the deep’, but the origin of the name is

uncertain» [230]) — ocranus EO € takox esghemizmonm.
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Awnrmiiiceki EO  moxyte Matu  ¢dopmu  diecnosa: jack («to steal
something» [230]; pander («to act as a go-between or liaison in sexual
intrigues; function as a procurer; 2) to cater to the lower tastes and desires of
others or exploit their weaknesses» [230], ocaoBa EO — antpomnonim «Pandaro
a character in Boccaccio’s Filostrato» [178]); anTpononim jack, kateropiaibHHii
neperoc 0e3 3minu Gopmu ciosa); tantalize («tease or disappoint by promising
something desirable and then withholding it» [230], ocHoBa EO — aHTpOmoHimM
King Tantalus); ¢ppazosozo odiecnosa: jack (something) in («to quit or abandon
(something), especially an endeavor or enterprise» [230]), jack someone around
(«to hassle someone; to harass someoney» [230]), jack all «nothing, or close to
nothing» [230]; imennuxa:. Goldwynisms («refer to Goldwyn’s comical misuse
of the English language» [178]); onim-mxepeno — antpononim Samuel Goldwyn
(1882-1974) — «one of the greatest pioneer filmmakers in America» [178];
Juggernaut («an overwhelming or unstoppable force» [230]), ocaoBa EO —
mionim Jagannath (Hindi), Jagannatha (Sanskrit) lord of the world; martinet
(«an overwhelming or unstoppable force» [178]); nemesis («1) a source of harm
or ruin; 2) retributive justice in its execution or outcome.» [178], ocaoBa EO —
mionim Nemesis — «Greek Mythology — the goddess of retributive justice or
vengeance» [178]); odyssey («a long journe y or campaign, especially one
featuring many changes of fortune, or an etended adventurous wandering»
[178], ochoBa EO — wmidonim Odysseus, «in Greek legend, was the king of
Ithaca and a leading reek hero of the Trojan War» [178]); ritz («ostentatious
display of elegance» [178], ocaoBa EO — anTtpomnonim «Cesar Ritz (1850-1918),
a Swiss entrepreneur and hotelier» [178]); Rube Coldberg («any overly complex
invention that does what could be performed in a simple manner» [230], ocHOBa
EO — antpomonim: «Reuben Lucius Goldberg» [230]); salmagundi («a mixture
or assortment; a potpourri» [230], ocioa EO — anTpomonim: «Solomon
Grundy» [230]); vandalism («a hand in bridge or whist in which no card is
higher than a nine» [230], ocnoBa EO — na3Ba miemeni: «the original Vandals

(their name perhaps meant wanderers) were a savage Teutonic tribe from
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northeast Germany that flourished in the fifth century» [230]); Yarborough
(«willful or malicious damage or destruction of the property of another» [230],
ocHoBa EO — aHTpomoHiM BiaTomoHiMHOTO ToxokeHHs: «Charles Anderson
Worsley (1809-1897), second Earl of Yarborough» [230]).

HaifuncenpHimomw B aHriiichkii MoB1 € rpyna imiomatuunux EO, ski
CTPYKTYPHO € IMEHHUKOGUMU KOHCHPYKUIAMU 31 3HAUEHHAM RPUCBIUHOCHI.
O. Henry ending («coincidence and ironic surprise ending» [230], ocaoBa EO —
antponoHiMm O. Henry — «pseudonym of American novellist William Sydney
Porter» [230]); Faustian bargain / Faustian choice («an agreement, bargain, or
deal in which a person sacrifices or abandons moral, ethical, or spiritual values
in favor of wealth, power, or other benefits. A reference to the legend of Faust,
who sold his soul to the devil for unlimited knowledge and powery» [230]),
OHIM-IDKepesio — aHTpomnomnoHiM: «Johann Faust (c. 1485-1541), German
wandering astrologer and wizard, who was reputed to have sold his soul to the
Devil» [230]; Benjamin’s portion («a particularly large portion (of something),
or the largest portion given» [230]); mkepeo miei EO — anTpornonim: «reference
to Genesis 43:34, in which Joseph, the son of Jacob who was sold to
the Egyptians and became a high-ranking official, treated his former brothers to
a feast, with his youngest brother Benjamin receiving a portion five times that
of the others; the phrase is used almost exclusively in reference to God or
religion» [230]; Freudian slip («any inadvertent verbal or written mistake that
reveals, or can be construed as revealing, an unconscious or repressed intention,
belief, thought, attitude, etc. Named for the Sigmund Freud, considered
the founding father of psychoanalysis, whose work largely focused on
the unconscious and repressed elements of the human psyche» [230]), onim-
mkeperao — Sigmund Freud, wactkoBuit cTyminb anensruBariiii; Midas touch
(«a talent at succeeding financially at almost any enterprise» [178], ocaoBa EO
— Mmionim Midas the king of ancient Phrygia [178]); Morton’s fork («a decision
in which either of two outcomes will result in equally unpleasant or unfavorable

consequences» [230], ocuoBa EO — antpononim «John Morton (c. 1420-1500)
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was Archbishop of Canterbury and chief minister of Henry VII» [230]);
Murphy’s law («the axiom that if something can go wrong, it will» [230],
ocioBa EO — anTpomonim: «the identity of Murphy, if ever a real person, is
unknown. Some think it alludes to (but was not invented by) a feckless Irishman
named Murphy» [230]); Frankenstein’s monster («an invention that cannot be
controlled by the person who created it, especially when it causes harm that was
not intended; from a character in Frankenstein, a 19th-century novel by
the British writer Mary Shelley») [230]; Herculean task («a prodigious task,
possibly a seemingly impossible one» [178]); Hobson’s choice («a choice
between what is available and nothing; a lack of an alternative. Thomas Hobson
(1544-1631), a livery man in seventeenth century Cambridge, England» [178]);
a Judas kiss («an act of betrayal, especially one disguised as a gesture of
friendship» [184], mxkepeno — 06i6mionim Juda); Lucullan feast «a lavish
banquet» [230], B OCHOBI JIG)KHTHh aHTpPONOHIM aHTpomnoHiM Lucullus, roman
general and gourmet» [230], Lynch law «mob law, condemnation without due
process as required by the Constitution» [230], antpomonimM James Lynch
Fitzstephen [230]; a Potemkin village («something that is made to seem very
grand, elaborate, and/or prosperous for the purposes of impressing others, but
which in reality has no real worth or substance» [Thefreedictionary], B ocHosi
EO - antpomonim «Russian minister Grigory Potemkin (1739-1791), who
allegedly erected false, painted facades to mimic a thriving, successful village
along the Dnieper River in Crimea to impress the visiting Empress Catherine I1»
[230]); Parthian shot / parting shot («a sharp, telling remark or gesture made in
departing» [178], B ocnoBi EO — tononim «Parthia (ancient kingdom northeast
of Persia in western Asia), from Old Persian Parthava- "Parthian,”" dialectal
variant of the stem Parsa-, source of Persia» [178]); Platonic love («a pure,
spiritual affection, subsisting between persons of opposite sex, unmixed with
carnal desires, and regarding the mind only and its excellences, — a species of
love for which Plato was a warm advocate» [230], 8 ocaoBi EO — anTpomnonim

«Plato — renowned philosopher» [230]); Procrustes’ bed / procrustean bed
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(«Foreordained standards that require conformity» [230], B ocuoBi EO —
midonim «Procrustes, a brigand» [230]); Pyrrhic victory («a victory in which
the victor’s losses are as great as those of the defeated» [230], B ocunoBi EO —
aaTporoHiMm «Pyrrhus (319-272 B.C.), king of Epirus» [230]); Queensberry
rules («fair play in any sport» [230], B ocuHoBi EO - aHTpomnoHim
BigTOnoHiMHOro moxomkeHHs «John Sholto Douglas, the eighth Marquis of
Queensberry» [230]); sardonic / sardonic smile / Sardonic laughter («1) bitter,
cynical, scornful; 2) contemptuous smile; 3) bitter, mocking laughter» [230], B
ocaHoBi EO — Ha3Ba pocimHu «poisonous plant called Herba Sardonia» [230]);
Socratic method («a pedagogical technique in which a teacher does not give
information directly but instead asks a series of questions, with the result that
the student comes either to the desired knowledge by answering the questions or
to a deeper awareness of the limits of knowledge» [230], B ocunoBi EO —
anTporoHiMm Socrates [230]).

EO gerrymander mae nBa 3naueHus: «1) the act, process, or an instance of
gerrymandering; 2) a district or configuration of districts whose boundaries are
very irregular due to gerrymandering». 3a cTpyKTYypoOIO I1¢ iMEHHUK, CTBOPCHHIA
HIIIXOM KOHmaminauii aumpononima u 3azanvuoi nazeu. Elbridge Gerry +
(sala)mander, B OCHOBI JIE)KUTh aHTPOIIOHIM.

B yxkpaincekiii moBi rpyna igioMatuuHux EOQO, $KI CTpYKTYypHO €
IMEHHUKOBUMU KOHCMPYKUIAMU 31 3HAYEHHAM RPUCGIUHOCMIE, TAKOX IIUPOKO
IpEACTABICHA: 8ABUIOHCHKE CIOBNOMBOPIHHA («METYIIHS, CyM ATTs, Oe3maais,
raimacy [169], B ocHOBI — TonoHIM Basuion); earvnypeicea niu («rydHa, Beceia
rynsaka» [169], B ocHoBl — mionim BanbmyprieBa Hid — Hiv 13 30 KBiTHS Ha
1 TpaBHs, komu Ha rTopi bpoken y Tapmi 30upamucs Bigpmu [169]);
Bapgonomiiscoka Hiu («OKOpCTOKE MacoBe BOMBCTBO, pi3aHMHA», B OCHOBI —
aHTponoHimM Bapdosomiii — Big apameliceko-Tpenbkoro imMeni Bar-Talmaj «cun
Tonmasn»); 2opoiie eyzon («upo CKiIaaHE TMEPEIICTIHHSA Pi3HUX O0O0CTAaBHHY»
[169]); oamoxnie meu («moctiitna HeOe3meKa, HEIPUEMHICTE» [169], B OCHOBI —

aHTPOMOHIM JaMOKJI, aHTUYHICTb); eosnosa apga («AyXe 4yTIuBa, Bpas3iuBa
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moauna. Eon — mosenutens BiTpiB. EonoBa apda — apda, cTtpyHu sikoi 3By4aTh
Bix moauxy BiTpy» [120], B ocHOBi — MidoHiM Eon); ecunemcvka Kapa
(«HeliMOBIpHA TsDKKa, HEBUIBHHUIIBKA Mpals», B OCHOBI — TOMOHIM €TrHIIET);
moma eceunemcvka («Oe3npocBiTHa TempsiBa»y [120], B OCHOBI — TOIOHIM
€runer); onimniticokutl cnokiu (KypouucTo Oally>Kuil, BEIUMYHO HE3BOPYIIHUM,
HE3MIHHO BpiBHOBaxkeHU» [169], B ocHOBI — MidoHiM Omimn); cizighosa npays
(«Oe3pe3ynpTaTHa, MyK€ BUCHAXKIIMBA, BakKKa 1 Oe3koHeuHa podorta» [120], B
ocHOBi — MioHiM Cizigh); manmanosi myxu / myku Tanmana («CTpaKIaHHS,
BHUKJIMKAHI CIOTJISAAHHSIM OakaHOT METH W YCBIAOMIJICHHSIM HEMOJKJIHUBOCTI
nocsarru 1i» [120], B ocHOBi — MidoHiM Tawman); cnapmanceki ymoeu /
cnapmaucokuti  cnocio  ocumms  («yMiHHSL OOXOJIMTHUCS  MIHIMaJIbHUMHU
BUTOJIaMU, CTPUMAHICTh, CTPOTICTh 1 ACKETHYHICTH», B OCHOBI — TOIOHIM
Cnapma); ckpunvka Ilanoopu («ocepenok Jinxa, MiACTymHUH aapyHok» [120], B
ocHOBI — MidoHiIM [lanoopa); mposncokuil Kinb («XUTPUH, TAEMHHUU 3a7yM,
MIJICTYTHUN TOAApPYHOK, SIKUK Hece 3ry0y Tomy, XTO Horo otpumae» [169], B
OCHOBI — TOTMIOHIM Tposi); npomemeesi myxu;, konymbose auye («HEOUIKYBAHUM
CMUIMBUU BHUXIJ 31 CKPYTM YU KMITJIMBE BHUPIMICHHS CKJIAJHOTO MUTaHHS»,
ocHoBa EO — antpononim Koaym6); nemrwouutl 2onrnanoeys («BUKOPHUCTOBYIOTh
JUIS. XapaKTepUCTUKH JIO/AEH, sIKI MOCTIMHO B J0po3i», TomoHiM ['onanmis);
MeHmopcoKuil mox («<BUKOPUCTOBYIOTH, KOJIM TOBOPSATH MPO HYAHY, MTOBYAJIBHY,
MOpaIi3aToOpChbKy MPOMOBY», MipoHIM MeHTOp, mia HariasgoMm skoro Omuceit
3aJUMIIMB CBOro cuHa Tenemaxa); dgoauxuu Anyc («Ipo JOAUHY HELEApy,
JyKaBy, JBOJIMKY», B OCHOBI — MioHIM — Oor yacy SIHyC»); yueancokuii nim
(«IpoX, TPEMTIHHA BIJl CTpaxy YW Xojoay», B ocHOBI EO — eTHOHIM);
apxaocvka iounis («rapMoOHIWHE, MaciauBe, 6e3xMapHe XUTT» [169], B ocHOBI
EO — tononim Apkadis — kpait ckotapiB i xai0opo06iB y Jdasuiii ['pemii [169]);
naniyHui cmpax («MiACBIAOMUM, panTOBHH, CUJIBHUN CTpax, II0 BiApasy
OXOIUTIOE 0araTthox 1 cupuuuHse cym aTTs» [169], mkepeno emonima — MihoHIM
[Tan — gaBHbOTpenbkuiit 6or mpupoau [169]); npokpycmose nooce («Hagymane

MIpUJIO, MiJ K€ HACUJIBbHO MIATaHAIOTH (PakTu aificHocT» [169], B ocHOBI —
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MipoHiM — 1M’ po30iiinuka [lonmunmemona Ha mpi3zBuckko IIpokpycrt, mo B
nepekiaaai o3Havyae «po3raryBau» [169]); sbayka [ecnepuo («KOIMITOBHUI
3100yTOK» [supermif.com], onHiM-mxKepeno — wMidoHiM ['ecriepuau); nyma
l'inenes («mompyxHsi 3B s3ku» [169]), ocHoBa — MidoHiM: «I'iMeHEeW — cuH
aHTHYHUX OoriB JlioHica Ta AdpPOIITH, MOKPOBHUTENb MOJAPYKKS 1 ILIFOOY»
[169]); caou Cemipamiou («moch rpaHmio3He, NpekpacHe, Benmdare» [169],
OCHOBa — aHTPOTOHIM — «accupiiickka mapuis Cemipamina, ska moOyayBaia y
BaBuioni Bucsdi caam, SKi poCiad HE Ha 3€MJIl, a Ha CHeliaJbHO 3BEJCHUX
mypax» [169]), crasa 'epocmpama («BXUBAIOTh CTOCOBHO JIFOJCH, SIKI CTaJH
BIJOMHUMH dYepe3 CBOI HaWraHeOHIIll BYWHKU, 3JOYUHHUY», OHIM-IDKEpPEIO —
['epoctpar), koneco gpopmyHnu («HEMOCTIMHICTh, MIHIUBICTH J10J1», B OCHOBI —
mionim DopryHa); cmpinu Amypa (Kynidona) («po TIOAWHY, sKa 3aK0Xaacs,
KaXyTh, 110 ii Bpaswim ctpiau Amypa (Kymigona)», B ocHoBi EO — midonim
Amyp (Kymigon) — y puMchkiil Miosiorii — 00KecTBO KOXaHHs, 110 BIAMOBIIA€E
rperibkoMy EpocoBi; eepkyrnecié noogue («y>KUBaIOTh TOMA1, KOJIU HIETHCS MPO
CIIpaBy, IO MOTPeOye BEIMKHUX 3YyCHJIbY», OCHOBAa — MI(DOHIM); eauHibanosa
knamea («o3Hayae pilrydyicTb y OOpoThOi, TOTOBHICTH JOBECTH CIpaBy [0
nepeMoxHoro KiHis» [169], ocHoBa — anTpononim ["anHi6an (247-183 o H. €.) —
BUJIATHUN MOJKOBOJAEUb, npaButTenb Kapdarena, micra-gepxkaBu B MiBHIYHIN
Adppumi» [169]);

I'pyna imiomatnynux EO ykpaiHChbKOI MOBH, fAKI peENpe3eHTOBaHI
JdiccnisHuUMU  KOHCMPYKYiamu, Jpyra 3a pPENpe3CHTATUBHICTIO! 68epemiio
sakpymumu («3aTisiTM  1IOCh HENpUEMHE (rajac, KOJIOTHEUY), 3YUHUTH
cyMm’satTss»  [169] — 3araabHONPUAHATOT €TUMOJIOTIT  HEMae, MOXKIJIHMBE
NOXOJ/KEHHSI BIJ BapiaHTy aHTpomnoHiMa lepemis — Oi10miiiHUNA TPOPOK);
ckopuumu Jlazapsa («OpUKUHYTUCS HemacHuM, Oe3ramanHuM» [169], B ocHOBI
EO — 616mionim Jlazap); xkanymu 6 Jlemy («Ha3aBXIW 3HUKHYTH, MITH B
HenaMm’siTh, Tpomactu Oescmigno» [169], B ocHoBi EO — wmidonim Jlema);
ocionamu Ilecaca («ctatu moetom» [169], B ocHoBi EO — midonim Iezac); imu

Ha ['oneogy («TepmiTH CTpaKJAaHHS 3a MEBHY 1JICI0 YU JIFOJUHY; CBIJIOMO WTH Ha
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Oe3HamiiiHy crmpaBy B iM’s BUcOKOi meTu» [169], B ocHoBi EO — 6i6mioHimM
Toneogpa); cayocumu mamoni («IparHyTd A0 30aradyeHHs, A0ATH JIUIIC IIPO
MartepianbHi IiHHOCTI» [169], B ocHOBI EO — 616m10HiM MamoHa); gnecmu c6oto
nenmy («3poOUTH BHECOK (QopMadbHO MalMid, ajieé BEJIHKHA CBOEIO
BHYTPIIIHBOIO IIIHHICTIO; B35ITU MOCHJIBHY y4acTh y 4oMych» [169], B ocHoBi EO
— Ha3Ba BAIIOTH, Ma€ 010TiiTHE TOXOHKEHHS).

3HaYHO MEHIIIE B YKpATHCHKiM MOBI imioMmaTuaHuX EO, 110 3a CTPYKTYpOIO
€ HPUUMEHHUKOBUMU KOHCMPYKUiamu. ni0 e2iooo (i 3aXHUCTOM,
3aCTYIHUIITBOM, maTpoHaToM» [55, ¢. 15], B ocHOBi EO — Midonim Erima — mut
BepXxoBHOro  Oora  3eBca, BuKyBaHumii [edecrom);  imenHHuxosumu
KOHCMPYKUWIAMU: KOJIOC HA SAUHAHUX HO2ax («IOCH BEJIMYHE, [0 MAa€ HEMIIHY,
XUTKY OCHOBY» [169], onim-mxkepeno — Konoc Pogocekuit (oHe 13 ceMu dyzec
CBITY — Benu4e3Ha crtarys [emioca, mo crosiia HajJ MPOTOKOK Ha OCTPOBI
Ponoc); wmypm bacmunii («<lIBUAKE MOJOJAHHS BAKKHUX 1 BAXKJIUBUX MEPEIIKO
Ha nuiixy no metu» [168], Ttomonim bactunis); nawmayes 6i0 ycix xeopob
(«cIOBOM «ITaHalles» Ha3WBalOTh 3acid HE TIIBKKM B HEAYr, a ¥ BII YyCIX
npobdnem» [169], wmidonim [llanayes — OorWHS 3IINEHHS, JOHBKAa Oora
mikaproBanus Eckynana [169]); ycmanenumu nopienaunamu: oymu 6acamum
ax Kpes (Kpe3 — «baratiity, «3arajabHOBIIOMHUM 1M’s1 Jifiiicekoro maps Kpesa
CTaJIO 3aBJSKH HOTO HEe3JIiUeHHOMY OaraTcTBy» [supermif]).

TunoBumu nnsa ykpaincbkoi MoBH € imiomatuuHi EQO, penpe3eHTOBaH1
ycmaneHumMu KOHCMPYKyiamu y euenaoi ¢ppazu avo peuenns. xazana Hacms
(«po mock ManoimoBipHe» [53, c. 258], posnoscromkene im’s Hacts); Ha
2opodi 6y3una, a 6 Kuegi 0s10bKk0 (BUKOPUCTOBYETHCS TaKOX B YCIYEHOMY
Bapianti — Ha 2opooi 6y3una) («Take, 1O HE Ma€ JIOTIYHOTO 3B’S3KY,
HICEHITHHUIIA, MycTUil KamamOyp» [53, c¢. 15], B ocnoBi EO — TomoniM Kuis);
oueu y Cipxa no3uyamu («BTpayaTH MOYYTTS COPOMY, BJIACHOI IIIAHOCTI» [53,
c. 105], 3oonim Cipko); sx 6aba I[lanaxcka i 6ab6a Ilapacka (B ocHoBi EO —
aHTpOTNOHIMH, TepoiHi kHUr . Heuys-JleBuipkoro); Kapgaecen nosunen Oymu

3pyuHosanuil («HAMOJIETIMBAa BUMOTA 3HUIIUTU BOpOra, MOJO0JATH SIKY-HEOYTb
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nepemkoay» [55, c. 261], B ocHOBI — TonoHIM Kapghaeen); Pybixon nepetioeno /
nepetimu Pyb6ikon («3poOUTH BUpIIIAILHUN KPOK. SIKMH TOBHHEH BU3HAYUTH
noganb moxii» [168], B ocuoBi EO — tomoniM Py6ikon); Cezam, iouunuce
(«yXUBaIOTh, KOJIM WIETHCA MPO KIIOY 0 PO3B’si3aHHS MPOOJIeMH, MOI0TaHHS
MEePEIIKO/I, 31MCHEHHs 3allOBITHUX Mpiil; MpUEMHY HecmojiBaHKy» [169], B
ocHoBi EO — Tomonim Ce3am, Ha3Ba Ka3koBOI meuepu 3 Ka3ku «AJi baba i copok
pO30IMHUKIBY); wob cudawoco mamapu He 831u («He OyTH OE3MiSITBHUM, HE
cuaiti 6e3 pobotu», B ocHOoBi EO — oHIM mamapu); Kamo epsdewu (IOXOIUTH
Bij Ha3Bu pomany . CeHkeBHW4a, sika B mepekiani o3Havyae «Kymwm wmerm?y,
BUKOPUCTOBYETHCS B IMYOJIIIUCTUYHOMY 1 PO3MOBHOMY JIMUCKYPCaX); M08 ¢heHikc
i3 noneny («BIIPOIUTHUCS, TOBEPHYTHUCS JI0 KUTTS, MOBHICTIO OHOBUTHCS» [169],
B ocHOBI EO — wmidoHiM @Penuxc — MipiyHHI open 13 mip’siM BOTHEHHO-
4epBOHOTO ¥ 30j10TOTO0 KOJKOPiB [169]); Konu eopa ne tioe oo Macomema, mo
Mazomem ide 0o eopu («BumymeHuid moctymok» [169], B ocHoBi EO —
aHTponoHiMm  Maromer); eycu  epamyeaiu  Pum  («y>XKUBaTh, KOJH
XapakTepu3yloTh HE3HAYHy pid abo0 CHUTyallilo, 10 HECHOAIBAaHO MOXE MaTu
cepiio3ni Hachiaku» [169], B ocHoBi EO — TOmoHiM Pum).

Otxe, y JICIT CUTYAILIS B 060X MOBax mepeBakalOTh TaKi CTPYKTYPHI
tunu EO, K IMEHHUKOBI, IECTIBHI Ta MPUAMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii, a TaKOX
yCTaJIEHI KOHCTPYKIii y Burisiai gpasu abo pedeHHs. Takoxk s €MOHIMIB
nboro JICII anrmiiichkoi Ta yKpaiHChKOi MOB XapaKTEPHHI MOYaTKOBUM CTYI1Hb

arnenaTuBalii.

4.6. CnisibHi Ta BigMiHHI pucu ixiomatuyHux EO B aHriaiicekid Ta

yKpainchKiii MoBax y rpynax EMOIIHI BUTYKH ta EBOEMI3ZMHU

OkpemMo 1 B aHIUIMCBKIA, 1 B YKPAaiHCBKIM MOBax BHOKPEMIIIOEMO
iniomarnuni EMOIIIMHI BUT'YKH: Great Scott!, I'm all right Jack («used to

express selfish complacency» [230]), for the love of Mike («a mild oath of
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shock, exasperation, annoyance, frustration, or anger» [230], ocaoBa EO —
anTponioHiMm «Mike» being a euphemistic substitution for «God» [230]),
Pozoepy mu I'amasana!, A wob mebe Mopana nobuna!

OkpeMor0 Tpymow BHUIIISEMO Taky Tpyny imiomatnunux EO, sk
EB®EMI3MMU. Ilix edpemizmom, ycaing 3a 0. M. Kapaynosum, pozymieMo
«EeMOII1ITHO HeHTpaiabHE CIOBO a00 BHpa3, BXKUBAHE 3aMiCTh CHHOHIMHOTO CJIOBa
abo BHpa3y, AK€ BHUJAETHCS HEMPHUCTOMHUM, TpyOnM abo HeTakTOBHUM» [142,
c.636]. 3a TtBepmxkenusm M. JI. KoBmoBoi, KOMyHiKaTUBHa (QYHKIIIS
eB(emi3MiB momsirae B HaJaHHI MOKJIMBOCTI MOBIIEBI YHUKHYTH KOH(IIKTIB 1
KOMYHIKaTUBHMX HeBaad y MoBieHHI [94, c¢. 105], ockiibku «eBdhemizMu
CIYTyIOTh 3aMIHOIO THX CJIIB 1 BUpa3iB, AKl, HA JYMKY MOBLS W BIJMOBIJHO 10
MpaBujl €TUKETY, € HeOaKaHMMHU, HE BIJNOBINAIOTH MM CHOUIKYBaHHA M
MOKYTb MPU3BECTHU 0 KOMYHIKaTUBHOI HeBnaul» [94, c. 7]. EO € npoayKTUBHUMU
y CTBOPEHHI €BPEMICTUYHOTO €PEKTY.

Hampuknan, igiomatnuyna EO Oscar-Wilding mae 3madenHs «active
homosexuality» [230], a Oscar «homosexual» [230]. OcuoBoro nux EO €
aatporionim Oscar Fingal O Flahertie Wills Wilde. B anamizoBaniii EO
aKTyalli3yIOThCSI KOHOTAIlll CEKCyalbHO1 Opi€HTaIlll MMChbMEHHUKA. [mioMaTudHa
EO Adam Henry o3nauae «a euphemistic way to call someone an «assholey,
playing on that word’s use of the letters A and H» [230], Bill O Reilly «crap,
turd, shit» [232].

B ykpaincbkiii moBi igiomatuuHi EO 31 3HaueHHsSM eBdemizailii 4acTto
MO3HAYaTh hi3ion102iuni npouecu. Mamesisi sukpymumu «CIPABUTH My
Hyxkay» [152], weuokuii Isan «mponoc» [152], weuoka (dpibna) Hacms
«mponocy [152], /[aovxo Ilanac «mponocy [152], uepsonuii lséan nouysas «y
Koro-ueOyap MeHctpyaris» [152], abo xapakmep cmamesux cmocynkis,
HE CXBAJIOBAHUM CYCIHUIBCTBOM. COOOMisi «IOPOYHI CEKCyajbHI MPAKTUKU
[152], Illseyito pobumu «3mIACHIOBATH CTATEBHH aKT OJHOYACHO 3 JBOMA

gojoBikam» [152].
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O6uaBi rpynu imiomatnyHux EO € i13oMOppHUMH B aHIIIMCHKIA Ta
YKpailHCBKIli MOBaxX, MaloTh IEPEBAXKHO IMOYATKOBHHA CTYMiHb amesITHBAILI.
Ctpykrypuo EMOLIMHI BUI'YKW npencrasneni ycrtajieHumu ¢pazamu 1

koHCcTpykIlisiMu, EBOEMI3MMU iMeHHUKOBUMU Ta A1€CTIBHUMHU KOHCTPYKIIISIMHU.



164

BucHoBku 10 po3ainy 4

[niomatuuni EO cknajgaloTh 3HAYHY YaCTUHY EMOHIMHOTO CKJIaay
aHTIIMCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB 13 TMEBHOIO JHMCIPOMOPIIEI0 B KUIBKOCTI Ha
KOPHUCTh aHTJMChKOI MOBU. HaluuclieHHIIIUMHU B 000X 31CTaBJIIOBAHUX MOBaXx
BusiBuiucsa EO aHTpONMOHIMHOTO ¥ TOMOHIMHOTO MOXOKeHHS. [IpoayKTHBHUMH
Takok € imiomarnuHi EQO, yrtBopeni Bix 6i0mionimiB. Igiomatnuni EO
01011IMHOTO TOXOJ)KEHHS CTPYKTYPHO CXOX1 B YKpaiHCBKIA Ta aHTJIMCHKIN
MoBax. CrocTepiraéMo TaKOXX CXOXKICTh Ha PiBHI CMOHIMHHX THI3J — SIK B
aHTJIINCHKIM MOBI, Tak 1 B yKpaiHChKid, cepen imiomatnunux EO 616miiiHOTO
MOXO/KEHHSI ICHYIOTh €MOHIMHI THI37a, YTBOPEHI BiJ CHUIBHUX JiKeped. 3a
OynoBoro 1giomatuyHl EQO 0101iHHOrO MNOXOKEHHS B YKPAIHCHKIM MOBI
MpEJCTaBICH] MEPEeBAXXHO IMEHHUKOBUMHU KOHCTPYKILISIMU 31 3HAYCHHSIM
NPUCBIMHOCTI, BIICYTHI IBOYJIEHH] KOHCTPYKIIi, K1 3a()iKCOBAaHO B aHIJIACHKIN
MOB1, TaKOX JMJIECTIBHUMH KOHCTpYyKIisiMu Ta mnpoctumu EQO, yTBOpeHHMU
IUISIXOM KaTeropiadbHOro IMepeHocy ©0e3 3MiHu ¢GOpMHU ClIOBa, PIIKO —
yCcTaJIeHUMU (ppazamMu, mepeBaKHO MalOTh MOYATKOBUU a00 4aCTKOBHUH CTYIIHb
anenstuBaiii. Crnoctepiraetbest OinbIa BaplaTHBHICTh yCTaJeHHUX (pa3zoBUX
KOHCTPYKIIA B aHTIIMChKINA MOBI.

Jns aHrmiiicbkoi MOBM xapakTepHi iaioMatuuHul EO, mxepernoMm SKux €
AaHTPOTIOHIMH — TIOMYJISIpHI JUIsl €THOCY 1MeHa. B ykpaiHChkiii MOBI
3araJibHOB)KMBAaHI IMEHA € MEHII MPOAYKTUBHUMM NOpiBHSIHO 3 EO aHrmiiichkoi
moBu. Taki imiomatnudi EO wmaroTh posraidyxkeHi emoHiMHI THi3na. B
yKpaiHChbKik MOB1 imioMaTudHi EO, Kl MOXOASITh BiJi PO3MOBCIOKEHUX 1MEH,
HE YTBOPIOIOTH PO3Taly’KCHUX €MOHIMHUX THi3J, XOUa MOMYJISIPHI IMEHA TaKOXK
CTalOTh OCHOBOIO imioMaTnaHuX EO.

[niomatnuni EO B aHrmidchbKiii Ta yKpaiHChKIA MOBax MawTh SK
BIIMIHHOCTI, TaK CHIJIbHI CTPYKTYpHI O3HaKkH. B aHrmilcbKiii MOBI, Ha BIAMIHY
B1J1 yKpaiHchbKoi, cepen imiomatuyHux EO € mojBiitHI iIMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii,

K1 CKJaJalThCid 3 JIBOX IMEHHMKIB. | B aHIMMCBKINA, 1 B YKpaiHCbKI MOBI
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imiomatuuyHi EOQ penpe3eHTOBaHO ycTaJIeHUMH KOHCTpYKIisimu abo ¢pazamu. B
000X 3ICTaBIOBAHUX MOBaxX YHCJIEHHUMH € TipocTi imiomatuuydi EO,
MpeJCTaBICHI OKPEMUMH CIIOBAMH.

Cnocrepiraetbcs 130Mopdi3M y CTyNeH1 amensTUBallii OHiMa-Ixepesa
imiomatuuHuX EO B aHTMHCHKINA Ta YKpaiHCBKIM MoBax: jyuIs imiomMatuaHux EO
000X MOB XapaKTEpPHUM € YaCTKOBHM a00 MOYATKOBUM CTYIiHb amnesTUBAIlI]
OHIMa-JKepea.

Jlekcuko-ceMaHTHYHE IOJbOBaHHA 1miomMatuuHux EO aHrmiiicbkoi Ta
yKpaiHchbkoi MoOB pgano miActaBu ana BugineHHs Ttakux JICII cepen EO
aHriicbkoi Ta ykpaincekoi moB: JICIT JIOJAMHA (JICT «YomoBiky, «KiHkay,
«EnnicTe mronmeit», a TakoX TreHaepHO yHidikoBaHi EO, ki MOXyTb
cTocyBaTucs sk doJioBika, Tak 1 xkiHku), JICIT JIOKYC (JICT' «Marepianbuuit
aokye», JICT' «Hematepianbuumii nokyc»), JICIT XAPAKTEPUCTUKA, JICII
CUTYALIA. Ha cemantnunomy piBHI cepen imiomatuynux EO JICII
JIFOAMHA chnocrepiratoTbesi SIK CHUIbHI, TaKk 1 BiAMIHHI pucH. biigbuiicts
KoHOTami igioMatuyanx EO Ha mo3Ha4yeHHS JKIHKW SK B YKPaiHCHKiM, Tak 1 B
aHTJIINACBKIN MOB1 — HeraTuBHi, a cepen EO Ha mo3Ha4YeHHs 4OJIOBIKAa ICHYIOTh
HelTpanbHO 3a0apeieHi EO. B anrmilicekiii MOB1 3acBimueHo imiomatuddi EO
Ha TIO3HAYCHHS CEPENHBOI, HIYUM HE TMPUMITHOI JIFOAMHU, YOTO HE
crioctepiraemo cepen EO ykpaincekoi moBu. Y JICII JIOKYC B 060X MoOBax
Brokpemitoemo JICT «MarepianbHuii JIOKyC», OJMHUII SIKOi aleToTh MPSIMO
a00 aJI03WBHO JO MPEIEJACHTHOTO MICIS, BUPAKEHOTO OHIMOM 1 CTOCYIOTHCS
peanbHOo icHyrouoro wicigl, ta JICIT «HewmarepianpHuii nmokyc», EO skoi
CTOCYIOTBCSI YOTOCh T1MTOTETUYHOTO, HEICHYIOUYOTO.

[niomatuuni EO adrmificbkoi Ta yKpaiHCBKOI MOB  CTPYKTYPHO
pisHOMaHITHI. [le 1IMEHHMKOBI KOHCTPYKIIi 3 CEMaHTHKOI MPHUHAJICKHOCTI,
NPUUMEHHUKOBI KOHCTPYKI[li, NPUUMEHHHUKOBI KOHCTPYKIIi 3 MOBTOPOM
aHTPOTIOHIMa, abpeBiaTypH, yCTalleHI TOpPIBHSHHS, YycTajleHi ¢pa3u abo
peyeHHs. 3a CTymeHeM amensTUBaIlii OHIMa-JpKepena s OlJIbIIOCTI

imioMmatnuaux EO sk aHrmiicekoi, Tak W yKpaiHCbKOI MOB, XapaKTEepHUM
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MOYaTKOBUM ab0 4YacTKOBUU CTymiHb amensrwBamii. Igiomatmuni EO
31CTaBIIOBAHUX MOB YacTO aKTyalli3yIOTh MEBHI KOHOTAIlli, ITOB’s13aH1 3 OHIMOM-
JDKepesioM, abo 3 TPEIeJCHTHOI CHUTyalli€o, sSKa HOTo cTocyBaiach, i

XapaKTepU3yIOThCS OILIHHICTIO.
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BUCHOBKHA

3icTaBHE JOCIIIKEHHS EMOHIMHMX OJWHMUIIL YKPAiHCHKOI Ta aHTIHCHKOT
MOB 3/IICHEHO B MEXaX BUJIIJICHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIIB.

1. EmoHiMu — 1e JeKCHYHI OJWHUII, CTBOPEHI SK MOXIAHI BiJ BJIacHOI
Ha3BU. CTpyKTypHO-TpamMaTH4yHa XapaKTEpUCTHUKA EMOHIMHHX HaliMEHYBaHb
3aCBiUy€e, 110 BOHU BUSBISIOTH MOJAIOHICTD 0 TpaMaTHYHUX 1 HOMIHAaTUBHUX
CTPYKTYp 13 HEEMOHIMHMMH HaliMeHyBaHHsAMH. /[l emoHIMHOI Mojeni
TBOPEHHS JICKCHYHMX OJIMHHUIIL BJACTHUBI CEMaHTHU4YHI, MOpP()OJIOTiUHI,
CUHTAKCHYHI JAepuBaliiiHl cnocoOu. KoXHOMY CIOBOTBIpHOMY THIYy €HOHIMIB
BIINOBIJIa€ CBIM CTYIIHb amensiTUBAaUli: s MPOCTUX EMOHIMIB, YTBOPEHHUX
HUIIXOM JiepuBalii ab0 KaTeropiaJibHOr0 MEpPEeHOCYy, XapakTepHa IOBHA
amessTUBAIS, AN CIOBOCIOJNYYECHb Ta yCTaleHUX (Ppa3soBUX KOHCTPYKIIH —
YaCTKOBHUM a00 MOYATKOBUM CTYIIHb aleNsITUBalll. ANENsATUBALlIS HE € CTaIUM
HEPYXOMHUM SIBULIEM, L€ CKJIAJHHUM 1 OaraTormiaHOBUM KOMILJIEKC IIPOLECIB.
[niomMaTHyHi €MOHIMHI OJWHHUIII MaKTh OCOOJIMBUN CTaTyC y KOMILIEKCI
E€INOHIMHOI JE€KCHKH. BiacHI Ha3BU — 1€ JEKCHKa, TICHO IIOB’si3aHa 3
HaIllOHAbHO-KYJATYPHIUMHU Ta COIIaIbHO-ICTOPUYHUMH YMHHUKAMH, TOMY SIK
KOMIIOHEHTH €MOHIMHUX HailMEHyBaHb Il Ha3BU € HOCIIMH HE JIHIIE
JIHTBICTUYHOI 1H(}OpMaIli, ane TaKoX MalwTh ICTOPUYHY, €THOrpadiyny,
KyJIbTypHY MapKOBaHICTb.

IIpouec merepmiHosorizaiii, SKOro 3a3HalOTh JIEsKI TEPMIHU-CIIOHIMU B
HAayKOBO-TIOMYJISIPHOMY Ta PO3MOBHOMY JHCKYypCax, € LUIKOM 3pPO3YMUIAM 3
OTJISiTy Ha €MOIIMHO-EKCIIPECUBHHM 3aps]l aHTPOMOHIMHOTO KOMIIOHEHTA, IIO0
BXOJUTh JI0 CTPYKTypu TepMmiHa-enoHimMa. IlouarkoBa  MOpPHUCYTHICTH
KOHHOTaTUBHOTO  KOMIIOHEHTa (IIpM  YTBOPEHHI €mOoHIMa Ha OCHOBI
MeTaOpUIHOTO a00 METOHIMHOTO TEPEHECEHHs) YK€ CBITYUTH MPO TEBHY

CXWJIBHICTh aHAJI30BaHUX EMOHIMHUX TEPMIHOCIEMEHTIB JI0 MOIAJBIIIOTO 3CYyBY
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1 TpaHcopmamii iXHIX KOTHITUBHHX CTpykTyp. Came Ieii mporec ciyrye
OCHOBOIO JIeTEpMIHOJIOT13AIli].

2. Y nuceprailii 3amporoHOBaHO KOMIUIEKCHY METOJUKY JTOCIIKEHHS
CMOHIMHUX OJMHUIIh, KA Tependadae JOCTIIKEHHS Ta 31CTaBICHHS €MOHIMIB B
MEXKaX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TMOdIB. XapaKTEepPUCTUKA EMOHIMHHMX OJUHUIIh
3MIMCHIOETHCS 3 ypaxXyBaHHSM IMapaMeTpiB amessTuBailii. BuokpemiaomoTscs
TPU CTYIEHI ameisITHUBalii: MOYaTKOBAa, YaCTKOBA Ta MOBHA amenaTuBaiis. Y
poOOTI YTBEPIKYETHCS JyMKa, IO OHIM €MOHIMHOI OJWHHIN 3aBXId Mae
O3HAKH amneJsTUBAIlll, OCKUIbKU y CKJIaJl eMoHIMa Ha0yBa€ HOBOTO 3HAUCHHSI.

3. Cepen emnoHIMHHMX OJMHUIL YKpAalHChKOiI Ta aHIIHCBKOT MOB
BHOKPEMJICHO BJIaCHE €MOHIMHU Ta 1J10MAaTHU4HI €MOHIMHU. Byno BUIlIEHO Taki
OCHOBHI Jiekcuko-cemanTnuHi noysi: OJAI" ta MATEPIAJIN (22% — 71 EO B
ykpaiHcekid MoBi, 12,1% — 51 EO B aHrmiicekiii — BIJICOTKH BijJ 3arajibHOi
KiTbKOCTI HeimioMatruyHux enoHimiB), POCJIMHU (50,7% - 211 EO B
yKpaiHncbkiii MoBi Ta 51,3 % — 164 EO B anrmiiicekiit), TBAPUHU (16,1% — 67
EO B anrmiicekiéi moBi Ta 14,3 — 46 EO B ykpaincekiit) Ta XAPYUYBAHHS
(20,6% — 86 EO B anrmiiicekiii MoBi, 12,1% — 40 EO B ykpaiHCBKiii), sKi
MOXKYTb GbyHKITIOHYBaTH B PO3MOBHO-TIO0YTOBOMY, XyHA0KHbOMY,
NyOIIUCTUYHOMY TUCKYpCax TOLIO.

Y BCiX BHAIJIEHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TIOJAX YKpPAaiHCBKOI Ta
aHTJIIACHKOI MOB CIIOCTEPIraeMO TMOJIOHICTh SK Ha CTPYKTYpHOMY, TaK 1 Ha
CEMAaHTUYHOMY piBHI, 10 BHJHO 3 PO3NOALNY JEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX TpYII.
CTpyKTypHO OIUJBIIICTh €MOHIMIB € TPOCTUMHU €MOHIMaMH, IIPOTE B aHTIIHCHKIN
MOB1 TPAIUISIIOTHCS MPUUMEHHUKOBI, IMCHHUKOBI Ta TOJABIMHI KOHCTPYKIi; B
YKpPAiHCBKIM MOB1 HasiBHI MOJABIMHI KOHCTPYKUII 31 3HAYEHHSM MPHUCBIHHOCTI.
[TepeBaxHii OUIBIIOCTI €MOHIMHUX OJIMHUIIb AHTJIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB
nputamanHa noBHa anenstuBaiis. EO 3 JICIT OISl y 3icTaBiaioBaHUX MOBax
MaloTh MepeBakHO BimaHTponoHiMHe moxomkeHHs. EO 3 JICIT MATEPIAJIN,

10 HOMIHYIOTh TKAHUHH, 37€017bIIOTO MOXOASITh BiJl TOMOHIMIB. B aHTIIHCHKIH
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moBi B JICIT OJAI" ta MATEPIAJIN 3adikcoBaHo emoHIMHI THi3[a, MEHIIE
posraiyxeHi NopiBHSIHO 3 i1iomaTuyHumMu EO.

VY JICIT XAPUYBAHHS EO 060X MOB MaroTh NEpEeBaKHO BIJTOIMOHIMHE
noxo/keHHsi. Take »x moxomkeHHs BiactuBe Takox JICIT «Buna» B 000X
JOCIIDKYBAaHMX MOBax. B aHIIHChKIM MOBi, Ha BIAMIHY BiJ YKPaiHCBKOI,
ICHYIOTh pO3rajy’KeHi eMOHIMHI THi3/a.

EO JICIT TBAPMHU B anrmiiicekiii MOBi, fIK 1 B yKpaiHCBbKii, MaroTh
31€01JbIIOr0 BIATOMOHIMHE MOXOKEHHS. 3aCBIIUCHO TaKOXX BiJAHTPOMNOHIMHI
CMOHIMHU, TMEPEBAXKHO 1IMEHA JIIOJIeH, SIKI BHBEIU MOPOIYy, ab0 BIAKPHIM BHUJ
TBapuH. BigaHTpOMOHIMHE TMOXO/JKEHHSI XapakTepHE [Jii HAapOJHHUX Ha3B
TBapWH, PO3MOBHOTO AHCKypcy. CHCTeMa pO3Tally)KEHHX CMOHIMHUX THI3]
O17bllle TpUTAMaHHA aHTJIINCHKINA MOBI.

Hns enonimiB JICIT POCJIMHUM B ykpaiHChbKiM Ta aHTIIACHKIA MOBax
XapakTepHE NEPEBAXKHO BIJAHTPOINOHIMHE 1 BIATONMOHIMHE TIOXOJ/KEHHS. B
ykpaincekiii MoBi B EO 3 JICII POCJIMHU HasBHi neminyTtuBHiI cydikcu. B
auriiicekit MmoBi cepea EO B JICIT POCJIMHU e iniomatuuni EO. Takox EO
JICIT POCJIMHM B aHriiiicbKiii MOBI YTBOPIOIOTH PO3TAIYXKEH1 EMOHIMHI
rHi3na. B aHrmiiicekiii MOB1 BUSBIEHO HE 3a(ikCOBaHI B YKpATHCHKIM MOBI
€MOHIMHM 13 CEMAHTUKOIO «BOJIOCCS.

3a CTPYKTYpOIO €IMOHIMHI OJUHMIII 000X MOB MEPEBAXHO € MPOCTUMHU
€MOoHIMaMH1, YTBOPEHUMH IUISIXOM KaTerOpiallbHOTO MEPEHOCY (XapakTepHEe s
aHTJIMCHKOT MOBH) 200 CydiKCaTbHUM CIIOCOOOM (BJIACTUBE YKPAiHCHKIM MOBI),
Ta IMEHHUKOBUMHU KOHCTPYKIIISIMH.

4. 'V xopryci 1710MaTUYHUX €MOHIMHHMX OJMHHUIL BHUJIUISIOTHCS Taki
OCHOBH1 Jekcuko-cemanTuuni moJisi: JICIT JIOAWMHA (36% — 169 EO B
AHTJIIHACHKIA MOBI1 B 3arajibHOI KiabKOCTI 1igioMatTuuHuX EO, 23,6% — 78 EO B
ykpaincbkiit), JICIT JIOKYC (9% — 38 EO B anrmniiicekiit MmoBi, 6% — 19 EO B
ykpaincbkiif), JICIT XAPAKTEPUCTUKA (17,4% — 84 EO B aHrmiiichKiii MOBI
B1J1 3arayipHOT KinbkocTi imiomatuunnx EO, 4,1% — 13 EO B ykpaincskiit), JICIT

CUTYANIA (32,5% — 147 EO B aHraiichKiii MOBI Bij 3arajibHOi KiJIbKOCTI
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imiomatuunux EO, 48% — 155 EO B ykpaincekiil). OkpeMHUMU HEUYHCETbHUMU
rpynamu € rpyna EMOIIIMHI BUT'YKM (1,7% — 8 EO B aurmiiichbkiii MoBi Ta
3,2% — 10 EO B ykpaiHChKiil), Ikl HE YTBOPIOIOTh JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO TIOJIS,
ta EBOEMI3MU (2,2% — 10 EO B anrmidicekiii ta 5,5% — 18 EO B
ykpaincekiif), JICIT HAC (1,2% — 5 EO B anrmiicekiii Ta 9,6% — 31 EO B
YKpaiHChKii).

Taxkum ynHOM, PO3MOALI 1TIOMAaTUYHUX EMOHIMHUX OJMHHIIH 33 JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHUMH IIOJIIMU B aHTJIMCHKIM W YyKpaiHChKIH MOBaxX € IOJIOHUM.
HaiicyTTeBimi  BIAMIHHOCTI  CIIOCTEPITalOThCS HA CTPYKTYPHOMY  PiBHIi:
11IOMAaTUYHUM EMOHIMHUM OJUHHUISIM aHTJIMChKOI MOBH, Ha BIJIMIHY Bif
YKpPAiHCBKOI, BJACTUBI €NOHIMHU-TEIEeCKONH (OJIEHIN) — €TOHIMHU, OOHIBA 3 SIKUX
€ IMEHHHKaMH, KOHTaMIHallll aHTPOMOHIMa i 3arajabHOi Ha3BHU, ISl YKPAiHCHKOI
MOBHM XapaKTEpHIIIl IMEHHUKOBI ¥ Jl€cliBHI KOHCTpykKIii. OO6oM MoBam
BJIACTHBI 1J10MaTU4YHI €MOHIMHI OJUHUIIl y BUIJIAAl ycTajeHoi ¢dpa3u abdo
peueHHs. [IpoAyKTUBHUMM TakKOX € 1JIOMaTH4HI €MOHIMH, YTBOPEHI Bij
016;mioHIMIB. [HioMaTHyuHi enoHiMH 010J11ITHOTO MOXO/KEHHSI CTPYKTYPHO CXOXKi
B YKpalHCBKIi Ta aHIJI1AChKINA MOBaXx.

[niomaTuyHi BigMiOHIMHI €MMOHIMH JOCIIIKYBaHUX MOB Maike 3aBXKIau
MOXO/SITh 3 aHTUYHOI Mi(OJIOTTi.

BusBneHo TakoXk CXOXICTb Ha PiBHI €MOHIMHHUX THI3J — B aHTJIINACBHKIN
MOBI, SIK 1 B YKpaiHCBKiH, cepes] 111I0MaTUYHUX EMOHIMHUX OJUHUIb 010J1HHOTO
MOXOJ/KEHHS 3aCBIIUCHO €MOHIMHI THI3/1a, 10 MOXOATh 13 OJHOTO Jkepena. Lle
3YMOBJICHO CHIJbHUMU XPUCTUSHCHKUMHU BUTOKAMH aHTJIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI
JHTBOKYJIBTYP.

BusiBneHo acuMmeTpil0 y MNOPOJYKTUBHOCTI OHIMIB pI3HUX THHIB B
1TIOMaTUYHUX EMOHIMHUX OJWHUISIX AaHTJIHCBKOT Ta yKpaiHChKOI MOB:
NPOAYKTUBHICTh AHTPOIOHIMIB BHIA B 1JIOMaTUYHOMY CKJaJl EMOHIMIB
AHTJI1HACHKOT MOBH; aHAII3 HEIMIOMAaTUYHHUX €MOHIMHUX OQUHHIL IBOX MOB TaKol
pI3HHUIII HE BHUSABHUB, IO CBIAYUTH MNPO OLIBLIY KYJIbTYpPHY MAapKOBaHICTb

11IOMaTUYHUX E€IOHIMIB.
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[niomaTWyHl €MOHIMHI OJWHHUIIl TaKOX XapaKTEePU3YIOTHCS MEPEBAKHO
MOYaTKOBOIO 200 YACTKOBOIO aleysITUBAIIEI0, 10 CBIAYUTH MPO 30€peKEHHS
MEBHOTO 3B’A3Ky 3 JICHOTaTOM OHIMa, 30KpeMa 3 WOro KOHOTAaTHBHUM
KOMIIOHEHTOM, M0 € aKTyaJdbHUM camMe JJIs 1IOMaTHUYHOI JIEKCUKH
31CTaBJIIOBAaHUX MOB Ta CBIAYHUTH MPO HASIBHICTh €KCIPECUBHOTO KOMIIOHEHTA B
1IIOMaTHYHIA eMOHIMHIN JEKCHIl SK aHTJIAChKOi, TaK W YKpaiHChKOi MOB.
OTxe, MOKHAa TOBOPUTH IMPO TMEPBHY KOPEINAIII0 MK CTYIEHEM amessTHBaLlii
OHIMa-JKepelia eMOHIMHOI OJUHHUII Ta 1i €KCIIPECUBHICTIO.

5. Cepen ycpOoro KOpIYCy €MOHIMHUX OJWHHUIb AaHTJIACBHKOT Ta
YKpaiHCbKOI MOB CIOCTEpIraeMO BIIMIHHICTh Yy €MOHIMHUX THI3JIaX: B
aHTJIIACBHKIM  MOBI  €MOHIMHI  THI3Ja BUSBISAIOTBCS B YCIX  rpynax
pOaHaji30BaHUX OJMHUIb, € Habarato YacTOTHIIIMMH 1 BHUPIZHAIOTHCS
PO3Tally’KEHOI0 CTPYKTYPOIO, B YKpaiHChKiil MOB1 €MOHIMHI THi3/la TPATUISIOTHCS
NEePEeBaXHO Cepell 11IOMAaTUYHUX EMOHIMIB, ajle HE YTBOPIOIOTH PO3TAITYKEHOI
CTpykTypHu. Hal6inpma mnomiOHICTh Yy YacTOTHOCTI Ta PO3rally’KEeHOCTI
CMOHIMHUX THI3 BUABJISETHCS Yy TPyl EMOHIMHUX OJUHHUIL O10J1AHOTO
MOXODKEHHS, 110 3YMOBJICHO 3araJlbHUMH BHTOKAMH XPHUCTHUSHCHKOI KYJIbTYpPH
VYkpainu ta bpuranii. HaliBuiny KyJnbTypHY AETEPMIHOBAHICTh JHEMOHCTPYIOTH
171IOMaTUYH1 €NOHIMHI oAuHHUIl. HallloHanibHa MapKOBaHICTh BUSBJISETHCS Yepes
MPOAYKTUBHICTh €IMOHIMIB Ta CKJaJ OHIMIB-IKEpEN: ISl aHTJIIMChKOI MOBH
XapakTepHl BIATOMOHIMHI €MOHIMHI OJHWHUIlN, OCKUIBKA TOMOHIMHU-IIKEpeIa
NOB’SI3aH1 3 KOJIOHIAJbHUM MUHYJUM; CKJaJ, TOMNOHIMIB, IIO CIYTYIOTh
JOKEpeJaMH eMOHIMIB YKpPaiHChKOT MOBH, BIJTOBIAHO, MOB’SI3aHUN 3 1CTOPIEIO
Ykpainu, ToMy sl YKpaiHChKOI MOBHM XapakKTE€pHI TOMOHIMH-IKEpena, SKi
MO3HAYaITh CYCiJIHI TEPUTOPII.

6. Y mporecax amensTUBAIli y 31CTaBIIOBAaHUX MOBAaX CHOCTEPITra€eThCs
MO10HICTB, 110 MOXE CBIIYMTH MPO iXHIO YHIBEpCAIbHICTh. | B aHTIINCHKIN, 1 B
YKpaiHCBKIM MOBax pyX JO TIOBHOI amelaTHBaIli JAEMOHCTPYIOTh EHOHIMH
JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TIOJIIB, II0 MICTATh OJMHHII PO3MOBHO-TIOOYTOBOI

chepu. Ile wmoxe i1HTEHCU(]IKyBaTHUCS iX IIUPOKUM BUKOPHUCTAHHIM Yy
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MOBCSAKJICHHOMY KHUTTI 1 3arajbHUM TSDKIHHSM MOBH JI0 €KOHOMII MOBHHX
3ac001B. Taki €MOHIMHI OJWHMII BUSBISIOTH TCHACHIIIO IO BTPAaTH 3B SA3KYy 3
OHIMOM-JKE€pPEJIOM Ha NpOTUBAry 1JIOMaTUYHUM €IIOHIMaM, Y SKHX
PI3HOACTIEKTHO aKTyalli3yeThCsl KOHOTATUBHUN KOMIIOHEHT OHIMa-Kepera.
3icTaBHE JOCHIJKEHHS CKJIQJy CMOHIMIB SIK TMEpPeXigHOi IpyNu OJHHUIIL
MK OHIMHOIO Ta aleJIsSATHUBHOIO JICKCHKOI0, & TAKOX IPOIIECIB amesiTUBaIli Ta
iXHIX THUNOJIOTIYHUX BHUMIPIB 3arajoM Ma€ HEBUYEPIHHN MOTEHIIan s

JOCIIJIPKEHb Ha MaTepiaii pi3HUX MOB.
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